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lE. 232 RELECTIO SAPIENTISSIMI MAGISTRI FRATRIS 
DOMINICI DE SOTO, QVAM HABVIT PRIMAM 
IN QV ARTVM SENTENTIARVM ET INSCRIPSIT 

DE DOMINIO 
Habita Salmanticae anno Domini 1535 

PROEMIVM 

Locus relegendus: Subiicite terram, el dominamini piscibus maris, 
el volatilibus cadl~ el universis animantibu5, quae maven/Uf super te
rram. Gen. 1. 

Quaestio: U/rum in/er crea/uras) solw, hamo sil aliarum dominus. 
5 Prima Conclusio: Dominium rerum ab usu el usufructu, el jorte in 

quibusdam rehus UJU consumptibilihus, dútinguitur; soli homini in/er 
creaturas concessum es!; iam inde ah inilio lapsae na/urae es! fure gen
!Ium in/er hominn divisum. 

Secunda Conclusio: llamo homini imperio .r.:ervili fuste domina/ur; 
10 al nec quisquam praeter Deum es! dominu5 totius orbis; nec horno es! 

dominus propriae vitae, nec vi, lIxoris, nec pater filiorum)· primogenitus 
lamen suae habet primogeniturae dominium. 

Tenia Conclusio: Dominium vuluntate domini etiam solo actu inte
riori transfertur; sed tamen lex humana et voluntatem domini impedire 

3 Gen_ 1,28, 

Releetía Sapientissimi magistri fratris daminici de Soto guam habuit primam in 4" sententíarum et 
inseripsit de dominio habita salmantiee Anno dominí 1534 P Releetio patrís magistri fratris dominio 
ei de ~oto Cirea 4"' sententiarum De domínio rerum H Releetio eximí fratris Dominici de soto 
magistri in 4" sententíarum de dominio Anno domini 15.35 V Releetio de dominio Reverendi d. 
magristri dominici de soto anno domíni 1535 super 4m ~cnten. D. 25. ubi agitur de restitutionc G 
1 Loc-us : Textus G 11 post rdegendus ildd. habetur Gene, 1." e G 11 terram : eam Vg 3 Gen. 1 : 
gene, pn H genesis. 1. P Genes. l.') V mi! e -1 Qll¡]~stio·cn:'¡HUra~ Condusio: An inter ereaturis 
G 11 Quaestio-dominus O!ll_ H 5 usufructu : fruetu \T 6 distinguitur : distinguuntur POS! corro 
distinguitur P 7 eSl OIU_ Gil inde OIU F 11 est om_ e 1O:H- guisguam : ad negue guispiam G 1I 
nce : negue G 11 nec : negue C 11 uxoris uxorum e 11 nee : negue G 12 tamen : autem H ante 
e 1.3 etiam : er G 1-1 voluntatem volunlate e 

Incipit relee/io Codo P. f. 2.32r; Cad. 1I, f. l08r; Cad. 'V, f. 95v; CoL G f. 419r. 
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RELECCION DEL SAPIENTISIMO MAESTRO FRAY DO
MINGO DE SOTO, LA PRIMERA QUE TRATO SOBRE 
EL LIBRO CUARTO DE LAS SENTENCIAS Y TITULO, 

ACERCA DEL DOMINIO 
Dada en Salamanca, en el año del Señor de 1535 

PROEMIO 

Texto objeto de la relección: Someted la tierra y dominad sobre los peces del 
mar y sobre las aves del cielo y sobre todos los seres vivos que se mueven sobre la 
tierra (Gen. 1). 

Cuestión: Si entre los seres creados, ,mlamente el hombre es señor de los de

más. 
Primera conclusión: El dominio sobre las cosas se distingue del uso y del 

usufructo, quizá también en algunas cosas que se consumen por el uso; de entre los 
seres creados ha sido concedido a sólo el hombre; ya desde el comienzo de la 

naturaleza caída, por derecho de gentes, está divzdido entre los hombres. 
Segunda conclusión: El homhre con imperio servil domina al hombre justa

mente; pero ni nadie, fuera de Dios, es señor de todo el orbe, ni el hombre es 
señor de la propia vzda, ni de la esposa el varón, ni de los hIjos el padre; sin 

embargo, el primogénito tiene el dominio de su primogenitura. 
Tercera conclusión: El dominio se transfiere por voluntad del señor, incluso 

en virtud del solo acto interior; sin embargo, la ley humana no solamente puede 
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15 el ipso invito dominium in foro con.'lCientiae trans/erre potes!)' oh nu
llum lamen crimen ipso lacto perditur dominium. 

Pervenimus in serie lectionum nostrarum ad materia m restitutionís 
quam commissam facere cogimur, quod alias adversa nostra valetudo 
Quartum Sententiarum hoc anno nos absolvere vetuerit. Ob ¡dque 

20 nihil aliud quam aperae pretium fecisse existimavimus, si tamen n05-

tra hac relectione de rerum dominio dixissemus, quippe cum ínter 
caeteras illius materiae disputationis haee prima sit et ad totum nego
tium perscrutandum aditum praebeat. 

Argumentum quidem amplum assumpsimus, et ínter doctores tum 
25 theologos tum etiam iurisconsultos illustre. Sed vereor ne non pro 

exspectatione vestra illud locupletaverim; etenim per adversa m n05-
tram valetudinem non fuit integram rem accuratius exactiusque per
lustrare. At vero, quando maius aliud praestare non possumus vel hoc 
unum curabimus ut quae dícenda sunt ordine et modo disponantur. 

30 Pro thema igitur relectionis nostrae ex principio Genesis desurnpsi-
mus, ubi primis parentibus benedicens Dominus ait: Subiicite terram, 
el dominamini in piscibus maris, et volatilibus caelt~ et universis ani
mantibus quae moventur super terram. Ubi quaestíonem hanc díximus 
disputandam: Utrum ínter creaturas solus horno sit aliarum dominus. 

35 Et arguitur pro parte negativa: Si horno csset domínus aliarum 
creaturarum hoc esset per rationem, ut primo videbimus; sed sunt 
multae creaturae quae non obediunt rationi, ut maxime apparet in 
plalltis el aliis insensibilibus; ergo, horno non oominatur ilIis. Item, 
bruta dominantur in herbas quae, Gen. 1, concessae sunt illis in es-

40 cam; ergo, non solum horno est dominus. 

30 Gen. 1,28. 39 Gen. 1,20ss 

15 invito: invicto P V G 17·29 Pervenimus - disponantur Qm. P V 17 serie: finem Gil nostra
rum : mearum G 11 post materiam add. de G 18 nostra : mea G 19 Quartum Sententiarum 40ffi 

Sententiarum H 4"' sententiarum G 11 nos: non G 20 nihil aliud : nihilominus Gil operae : opere 
H G 20·21 tamen nostra : mea G 21 de·dominio : de rerum dominjo H de rerum dominio G 
22 materiae : meae e 23 perscrutanJum : prescrulanJum H 11 aditum ; additum G 24·29 Argu
mentum-disponantur om. G. 26 exspectatione : pectatione P ve spectatione 11 30 igitur: ergo 
Gil ex de VII principio: primo P 1I Genesis: genesis JI P Genes V gen. G 30-31 desumpsimus: 
sumpsimus G 31 terram : eam Vg .32 in om. JIV Vg 11 rnaris - cadi: etc e 33 et ·terram : Qm. 
Gil guae : que 1 J 11 quaestionem ; conclusionem V 11 post hanc add. disputandam H G 34 dispu
tandam om. H e I1 post utrurn add horno VII solus om. V 11 horno om. VII aliarum om G 35 Et 
om. G 36 rationem : creationem Ji 11 primo: infra H G 11 sunt om. H 11 post creaturae add. sunt H 
37 post item add. quía Gil qUlle ; quia Gil Gen. 1 ; corro Genesis. 1. H gene. L P G gen. l.0 V 
39 concessae concessum e 39·40 sunt . escam est eis in herhas 11 non . dorninus : om. G 
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poner impedimento a la voluntad del señor, sino que puede también, en contra del 
querer de éste, tram/erir el dominio en el fuero de la conciencia. Con todo, el 
domInio no se pierde a causa de ningún crimen por el mismo hecho de cometerlo. 

En la serie de nuestras lecciones hemos llegado a la materia de la restitución, 
la cual nos vemos constreñidos a tratarla al tenerla asignada, porque de otra 
manera nuestra mala salud nos impediría terminar en este año el libro cuarto de 
las Sentencias. Por 10 cual, hemos estimado que nada presentaría tanto interés 
como el que, en esta nuestra relección, tratésemos acerca del dominio de las 
cosas, siendo así que ésta es la primera de las cuestiones que componen aquella 
materia de estudio y abre camino para investigar todo el asunto. 

Hemos escogido un tema ciertamente amplio e ilustre entre los doctores, 
tanto teólogos como también jurisconsultos. Pero temo que, contrariamente a lo 
que esperáis, no haya sido exhaustivo en su estudio, dado que por mi mala salud 
no hubo lugar a examinar con mayor cuidado y mayor exactitud toda la materia. 
Pero, aunque no podemos ofrecer otra cosa de más enjundia, procuraremos 
sobre todo que lo que ha de decirse se disponga con orden y medida. 

Así, pues, el tema de nuestra relección lo hemos tomado del principio del 
Génesis, donde el Señor, bendiciendo a nuestros primeros padres, dice: Someted 
la tierra y dominad sobre los peces del mar y sobre las aves del cielo y sobre todos 
los seres vivos que se mueven sobre la tierra. De donde hemos extraído esta 
cuestión para que sea tratada: Si, entre los seres creados, solamente el hombre es 
señor de los demás. 

y por la parte negativa se arguye: Si el hombre fuese señor de las otras 
criaturas, lo sería por la razón, como primeramente veremos; pero son muchas 
las criaturas que no obedecen a la razón, como principalmente se evidencia en 
las plantas y en otros seres insensibles; por consiguiente, el hombre no ejerce 
dominio sobre ellos. Además, los brutos ejercen dominio sobre las hierbas que, 
según el Génesis, 1, les son concedidas como alimento; por consiguiente, no 
sólo el hombre es señor. 

Sin embargo, por la parte afirmativa se arguye: A ninguna criatura se le ha 
dicho que domine toda criatura, sino sólo al hombre, como está claro por el 
Génesis, 1; por consiguiente, sólo él es señor de las otras criaturas. 

101 



\ 
45 

50 

Pro parte verumtamen affirmativa arguitur: Nulli creaturarum dic
tum est quod dorninerur universae creaturae nisi soli homini, ut patet 
Gen. 1; ergo, solus ipse est dorninus aliarum creaturaruffi. 

Pro huius conclusionis examine subiungimus tres conclusiones, ubi 
quattuor ¡ntendimus disputare quibus totum negotium de rerurn domi
nio opinamur comprehendi. Primum est cifca quidditatem Jominii: 
quid sit dominium et quat genera dominiorum. Secundum cifca ejus 
subiectum, nempe quibus conveníat habere dominium. Tertium cifca 
eíus obiectum, vide1icet quarum rerum possit quis habere dominium. 
Quartum, denique, circa eíus translationem, quomodo scilicet transfe
rantuf retum dominia. Si ergo non vacaverit omnia dicere, dicemus 
quae temporis angustia patietur. 

ACCVRATA DOMINII NOnO DECLARATVR 

If. 232vj / 1. lam primum ornniurn ut rem dominii ex definitione ut 
1\ dicunt quid nominis attingamus, quaerendum est de nomine. Nomen 

dominii ~ut n~squam e~t .apud veteres latinos, aut guam rarissime quasi 
usquarn lOvemtur; aCClpltUr pro eo quod est dominatio aut domina-

5 tus, ut idem sit dominium habere quam dominare alíquibus et impera
re, sicut Imperator habet dominium in hispanos, quemadmodum est 
illud Mach. 1, 11: Rex Ptolomaeus obtinuit dominium dvitatum usque 
Seleu,ciam maritimam. 

10 
At.'vero theologi e iurisconsulti aliter usurpant hoc nomen, nempe 

pro I?otestate seu iu~e quod quis .b~q~t jn.. <'!liqYªgI ~ ve! scilicet sic 
loqm pro proprietate alicuius rei sicut dicitur quis hab-ere dominium 

43 Gen. 1. 26ss. 1.11 Mach. 11,8 

41 solut;J : SOlllS [1 V G 41 ante Pro add. Sed G 11 verumtamen om. H G 11 arguitur om. G 
42 dommetur .- creaturae : dominaretur in universam terram e 11 universae creaturae : universe 
creat~rae P u11lverse terre H 11 creaturae ; terrae V 43 Gen. 1 : gene. l. H P Genes. 1.0 V gene. l.0 
G IIlpse.: horno P 44 condusionis : quaestionis [{ 45 quibus : uhi G 11 post totllm add. de V 
45·46 qUlhus-c.omprehendi om. H 46 opinamur comprehendi : arhitramur comprehendere G 11 est 
om .v .47 qUld·dominium om. e 11 post dominiorum add. sint H 48 subiectum : substantiam G 
49 vldebcet om. IlII possit : posset G 50 POS! denique add. et llltimum H .50-51 transferantur : 
transferatur G 51 ergo: igirur ve om. H 51-52 Si - parietur O!l1. G 52 temporis - patietur : 
pf'r templls angllstiam licuerit H. 
1.1 l.am -rem In primis quaerendum est de nomine G 11 definitione : deffinitione JI e 1-2 ex -
nomm.e om. G .2 de. nomine: d.ominae V 3 veteres : veteros P 11 guam om Gil quasi : quodsi : 
q.1I0d,Sl [l. e 4 Invenllur : reperltur Il e 5 gLwm : quod H G 11 dominare dominari JI 6 sicut : 
SIC G 11 hl.spanos : hispaniam G 7 Mach. 1, 11 primi macha. 11 J! .I. macha. ii. P Machaheo. l. 
post del. tlleg. 12. V 1." machabe. ij C 11 post Rex adJ. autem Vg 11 Prolornaeus : Tholomeus [{ G 
Pth,?l.omeus P pt?~omeus V 8 Seleuciam scrip:ú mm Vg : Se1eutiam H P Selensei V Seleucam C 11 
marItimam: f"?antlmarum e 9. ~ero O": ~'II iurisc?~sulri.:.jurisconsultus V 10 in : ad H 11 alíquam 
rem rem abquam C 11 vel sClhcct SI hcet H sClbcet slhcet P 11 alicuius - dominium om. G 
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Para el examen de esta conclusión añadirnos tres conclusiones en las cuales 
pretendemos tratar cuatro puntos en los que, según nuestra opinión, se encierra 
todo' el asunto del dominio de las cosas. El primero versa sobre la esencia del 
dominio: Qué es el dominio y cuántos son los géneros de dominios. El segundo, 
sobre su sujeto, es decir, a quiénes compete tener dominio. El tercero, sobre su 
objeto, o sea de qué cosas puede alguien tener dominio. Finalmente el cuarto, 
sobre su translación, esto es cómo se transfieren los dominios de las cosas. 
Ahora bien, si no fuera posible decirlo todo, diremos lo que nos permita la 

premura del tiempo. 

GENUINA NOCION DE DOMINIO 

1. Para que alcancemos la realidad del dominio por la definición que lla
man nominal, lo primero que hay que hacer es indagar acerca del nombre, El 
nombre dominium, o nunca se halla en los antiguos latinos, o rarísimamente se 
encuentra alguna vez; se toma en el sentido de dominatio o dominatu5, de modo 
que tener dominio sea lo mismo que dominar a algunos e imperar, como el 
Emperador tiene dominio sobre los españoles, de la misma manera que aquello 
del 1 de los Macabeos, 11: El rey Ptolomeo obtuvo el dominio de las ciudades 

hasta Seleuda marítima. 
Pero los teólogos y jurisconsultos emplean este nombre en otro sentido, esto 

es como potestad o derecho que alguien tiene sobre alguna cusa o, por así 
decirlo, como propiedad de alguna cosa a la manera como se dice que alguien 
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praedii, domus, equi, caeterorumque id genus quae sua sunt. In qua 
significatione usus est Hieronymus in sua translatione Tobiae) 8: De 
omnibus) inquit, quae possidebat Raguel, dimidiam partem dedit To-

15 biae} et ¡edt han e scripturam, ut pars dimidia, quae supererat post obi 
tum eorum, Tobiae dominio deveniret. Et in hac significatione est no-
bis in praesentiarum de dominio disputaridum. .+-".~-._-

2. Ut ergo institutio nostra juxta Ciceronis documentum a definí
tione proficiscatur, sic fere doctores definiunt dominium: J?QJl1inÍ!,lm 
est potestas vel facultas propínqua assurpendi res alíquas in sui usuro 
licitum secundum leges et .iura rationabiliter. institutas. Haec definitio 

5 est primum Gersonis in tractatu De potestate ecclesiastica, considero 
13, et tractatu De vita spiritua!t: lec. 3, quam sequuntur Conradus 
et doctores moderni. Ubi notat Conradus, tract. 1, De conlractibus, 
q. 1, q¡I9d poteslas. in .aliquam .rem.idem .est .. qllOd ius. super .. talem 
rs;_tn, Unde ius accjpiwr dup1icjtcr: uno modo quod sit idem quod 

10 lex, sicut dicimus ius canonicum, vel civile, vel naturale; alio modo 
quod sit ídem quod licentia ve! facultas in aliquam rem, sicut pater 
habet in filias et vir in uxoren ut dicit Paulus, 1 ad Cor. 7: Mulier non 
habel potestatem sui sed viro Et it~ Gerson eodem modo definit íus 
sicut dominium. Non tamen quicumque habet ius hoc modo habet 

13 Tob. 8. 24. 
2.5 ]OANNES GERSON, De potestate ecclcslastica el de origine juris el legum, consider. 13. In Opera, 
apud Joannem Parvum (Iehan Petit) et Franciscum Regnault, Parisiis, 1522, vol. I, f. 3Ov, 2.' col.; 
Liber de vita jpirituali anim[a]e, leet. 3. lbid., vol. Ir, f. 323v 2.' col. 7 CONRADUS SUMME:-.JIIART, 
De contractibus licitis alque illicitis, traet. 1, q. 1. Venetiis, apud Bernardum Iuntam, 1580, p. l. 
l." col. 12 ICor. 7, 4. 

12 post praedii add. uel G 11 equi : aequi H V G 11 eaeterorumque : etc. Gil id genus om. Gil quae : 
que P 13 Tobiae, 8, tabie 8 H tobi. 8 P Thaobiae seilicet V tobiae G ]4 inquit : (inquit) H post 
amnibus add. autem Vg 13-15 De-Tobiae om. G 14 Raguel Rachel P V G 14-15 Tobiae : 
Tobie 1-1 15 pars domidia : per dimidiam Gil supererat : supetat V G 16 Tobiae V Vg: Tobie H 
P om. Gil in hae om e 16-17 est . praesentiatum : disputabimus G 17 disputandum om. G 
2.1 Cieetonis eanonis H 1-2definitione: diffinitiane H P 2 sic fere : omnes G 11 definiunt 
diffiniunt H difinium P 3 ve! om. VII aliguas: alias H P G 11 slli : suum G 4 secundum del. sieut 
post add. sunt VII im.titutas : institutus VII definitio : diffinitio H P 5-6 Gersonis - 3 : gerson 
traetatu de potestate ecclesiastica, eonsiJerationc. 13. et traetatu de vita spirituali le. 3. H getsonis 
in ttactatu de potestate eeclesiastiea eonsideratione. 13. et tractatu de vÍta spiritllali leer. 3. P gersoo. 
traeta depotestatc ceclesiastica consideratione 13. et traeta de vita spuali lectÍa. 3. V gerson. traeta. 
de potestate Eccliastica. consideratione. 13 el traeta. devita spuali, lcctione. 13. G 6 3 : 13 G 11 

sequuntur : sequitur e 11 Conradus : conrradus H G ronrrhadus P Conrradus v 7 et-Conradlls : 
om G 7·8 Conradus - 1 cunrradlls traet. 1. primo de eontractibus q. 1. P eanrradus traetatu 
primo de Contractihus. q. prima H Conrra. tracta primo Iib primo De contractihus quacstionc 
1. V ttaeta. 1. contractibus q. 1.' post add. llbi dicit G 8 idem esr denuo VII talem : natutalem V 9 
accipítur duplieiter : dup1iciter accipitur e II quod sit : ut est e 11 sit OIJl. El 11 PO';! idem add. est 
H 10 ve1 civilc : jllS civile H G 11 quod sit om. Hes! G 11 post idem adJ. est H 1I sicut : sic 
dicimus quod e 12 post habet add. jus Gil er 01Jl. H P VII Paulus - 7 : pau. 1. ad eor. 7. P pau 1 
carin. 7. H paul. 1.° Corinth. 7. H pau. 1.or ad coro 7 C; 12-13 non - slli: sui corporis potestatem 
non haber Vg 1.3 definit : diffinit H P 11 post im add. hoc modo H P 11 ius om. H V 
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tiene el dominio de un predio, de una casa, de un caballo y de las demás cosas 
de este género que son suyas. Con este significado lo usa Jerónimo en su traduc
ción de Tobías, 8: De todas las cosas, dice, que poseía, Raguel dio a Tobías la 
mitad, e hizo esta escritura para que la mitad que quedase después de la muerte de 
ellos fuese del dominio de Tobías. y según esta significación hemos de tratar 
ahora acerca del dominio. 

2. Por tanto, para que, según el ejemplo de Cicerón, nuestra enseñanza 
brote de la definición, poco más o menos los doctores definen el dominio de la 
siguiente manera: El dominio es la potestad o facultad próxima de apropiarse 
de algunas cosas para su uso lícito según las leyes y los derechos razonablemente 
establecidos. Esta definición es, en primer lugar, de Gerson en e! tratado De 
potestate ecclesiaslica, considero 13, y en el tratado De vita spiritua!t~ lec. 3, la 
cual siguen Conrado y los doctores modernos. En relación con esto, nota Conra
do (De contractibus, tracto 1, lib. 1, q. 1) que potestad sobre tal cosa es lo mismo 
que derecho sobre tal cosa. Por lo cual, el derecho se toma de dos maneras: en 
un sentido, como sinónimo de ley a la manera como hablamos de derecho canó
nico, o civil, o natural; en otro sentido, como sinónimo de licencia o facultad 
sobre alguna cosa, a la manera como el padre la tiene sobre los hijos y e! varón 
sobre la esposa, como dice Pablo en la 1 a los Corintios, 7: La mujer no tiene 
potestad sobre sí misma, sino el varón. y así Gerson define el derecho de la 
misma manera que e! dominio. Sin embargo, no todo aquél que tiene este dere-
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15 dominium, nam dominium. addit aliquam superioritatem; unde filius 
habet ius in patre~,' i~m~- s-e~us- i~ -do~ünum, ut nutriat ipsum et 
non tamen habet dominium utendi cum superioritate. Sed ncc qui
curnque habet ius utendi cum superioritate habet dominium nísi large 
capturo, ut patet, nam conducens domurn habet íus utendi ípsa sed 

20 non habet dominiurn nÍsi large, ut inEra dicemus. 
Notant quoq~~-T~tí d-octores quod dominíum potius sit facultas in 

alig~ª!!1_.r~f!1_g~~!p-_l?_otestas, nam potestas latil!~_~?F1!1]-4i~l!L_~~iJket ad 
potest-ªJ:~1E.. sive per fas sÍve per neEas ut latro habet potestatem in rem 
meam, sed facultas, dicunt, dicitur a fas et ideo dkit potestatem 

25: secundum ius. Sed bona venía dixerim facultas non dicitur a fas sed 
ídem pollet quod facilitas, opponuntur enim facultas et dífficultas, et 
ideo idem est habere facultatem quod habere facilitatem. Dícitur enim 
quis habere Eacilitatem in equum quia facile, id est sine lícentia alte
ríus, potest uti ea. Et revera tantumdem sonat potestas moraliter 

30 accipiendo, nam hoc modo latro non habet potestatem in rem meam, 
quare idem est si dicamus quod domíníum est potestas vel quod sit 
facultas. Neque opus est addere «propinque», nam potentia remota 
non dicitur physice poten tia, sícut aqua frigida non dicitur habere 
potentiam calefaciendi. Nec opus est addere <dicita secundum leges», 

35 nam potestas illud sonat; íd ením possumus quod de iure possumus, 
et potestas, ut diximus, idem est quod ius, ius autem ídem est quod 
justum ut dicit Sanctus Thomas, Secunda Secundae, q. 57, a. 1. 

w ~Eit_1,lrsªtis_~s~ .~i ~.~XLl}k~1~~ __ 42,I1lLl}i.J¿!n dLcaJIlJ:l'§ guod est potestas 
¿eu faS:.!:ll~~ .. ~s.sllf!lenqi _ r~J.1L aliqu~-.m jo qsum nosq~l!-':l? Definirío enim 

40 debet esse omnino brevis, compendiosa, etc. Et quod haec definitio 
sit bona patet, nam potestas debet definiri per actum vel per finem, 

37 THOMASDE AQUlNO, Secunda Secundae, q. 57, a. 1 corp. 
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cho tiene por ello el dominio, porque el dominio añade alguna superioridad; 
por lo cual el hijo tiene derecho sobre el padre, más aún el siervo lo tiene sobre 
el señor para que lo nutra y, sin embargo, no tiene el dominio de usar con 
superioridad. Pero ni siquiera todo aquel que tiene el derecho de usar con 
superioridad tiene el dominio a no ser tornado en sentido amplio, como es 
obvio; porque el que alquila la casa tiene el derecho a usarla, si bien solamente 
tiene el dominio en sentido amplio, corno diremos más adelante. 

También notan estos doctores que el dominio más que potestad es facultad 
(facultas) sobre alguna cosa, porque la potestad abarca más incluyendo la potes
tad ya sea per fas o per nejas, tal y como el ladrón tiene potestad sobre mi cosa; 
en cambio, la facultad, dicen, procede de fas y por ello significa potestad según 
derecho. Pero con todo respeto diría yo que facultas no proviene de fas, sino 
que significa lo mismo que facilitas, pues se oponen facilitas y difficultas, y por 
ello tener facultad es lo mismo que tener facilidad. Porque se dice que alguien 
tiene facilidad sobre un caballo porque puede usar de él fácilmente, esto es sin 
licencia de otro. Y ciertamente otro tanto suena la potestad en sentido moral, 
porque el ladrón no tiene de esta menera potestad sobre mi cosa; por lo cual es 
lo mismo decir que el dominio es potestad o que es facultad. Ni es necesario 
añadir «próxima,>, porque físicamente no se llama potencia a la potencia remota, 
de la misma manera que no se dice que el agua fría tiene la potencia de calentar. 
Tampoco es preciso añadir «lícita según las leyes», puesto que esto significa la 
potestad, ya que podemos lo que por derecho podemos, y potestad, como diji
mos, es lo mismo que derecho, y derecho es lo mismo que lo justo, como dice 
Santo Tomás en la Secunda Secundae, q. 57, a. 1. 

Por consiguiente, basta con que al definir el dominio digamos que es la 
potestad o la facultad de apropiarse de alguna cosa para nuestro uso. Porque la 
definición debe ser cabalmente breve, compendiada, etc. Y aparece claro que 
esta definición es buena, porque así como la visión es la potencia de percibir los 
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sícut visus est potentia sentiendi colores; sed finis dominii est usus, 
.frustra_enjm essct dornjnjllrn si perpenlO cark~lJ!~~,,;,._~,nm.dm!.ime sj_c 
definitur d0f!2ini~-9J.l!J9,~4!~~~~_~~_~m, ut nos definimus. 

3. Sed contra definitionem arguitur: usuarius et usufructuarius 
If. 233r / habent facultatem et ius ussumendi rem in usum suum, ut condu

cens domun habet ius habitandi eam, et conducens equum ius habet 
equitandi íllum, et tamen non habent dominium; ego, definitio illa 

5 nihil valet. Hic guaeritur differentia inte!. dominium et usum et usu
fructum. Quae re vera melius intelligitur quam possit explicari. Dicen
dum nihilominus: primo negando minorem; immo usuarius est quo
darnmodo dominus rei quarndiu habet ius utendi. Ubi notanda est 
regula magístralis quam adducit Conradus, loco citato, videlicet tantum 

10 _ cn!~J"!~!?e.t.4()I?1i~i~_rn in aliguam rem .. .9.uaf!!:_um a~iq.!Ü~R?~~_~~_~~!"..c.:~_ 
re circa íllam;. ve~bjg!<lJi'h usuar~~_ est ~L!.':!.I!!.~rp~h~bet ius utendi re, 
non tamen tran~fer~}lgLiJJ.ªm negue usum eius in alium; sed usufruc
~ariu~ .... ~~L9..l::!.~..Qq~~S! ,,~.!i.l<:"'~..l?otest tranferre usum in alium, tame,!-1 
nOE~~~~~1:~~sf~E~_,!em; dominus_,Y~~~ .. ~p'?,!_~.s.~ .. ~~_~E.~!:: remo Hoc 

15 patet Inst., De usu et habitalione. Verbigratia,...Q.Yihabet usum horto
rum potest uti floribus et fructibus comedendo eos, non tamen potest 
vendere ve! alienare hoc ¡us utendi; sed usufructuar_ius habet ¡us qui
dem utendi fructibus, et potest tranferre hoc ius utendi in alium, non 
tamen potest vendere ve! donare hortos; dominus vero potest etiam 

3.9 l. c.) f. 4, l.' col. 
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colores, la potestad debe definirse por el acto o por el fin; pues bien, el fin del 
dominio es el uso, ya que sería vano el dominio si a perpetuidad careciese del 
uso; óptimamente, por tanto, se define así el dominio en orden al uso. 

3. Con todo, contra nuestra definición se arguye: El usuario y el usufruc
tuario tienen la facultad y e! derecho de apropiarse de la cosa para uso propio, 
como como el que alquila la casa tiene derecho a habitarla y e! que alquila e! 
caballo tiene derecho a montarlo, y, sin embargo, no tienen el dominio; por 
consiguiente, aquella definición no vale. Se trata aquí de indagar la diferencia 
entre dominio, uso y usufructo. La cual realmente mejor se entiende que se 
puede explicar. Sin embargo, hay que decir que, en primer lugar, se debe negar 
la menor; más aún, e! usuario es en cierto modo dueño de la cosa mientras tiene 
el derecho de uso. 

En este punto hay que tener presente la regla magistral que aduce Conrado 
en el lugar citado, a saber que uno tiene tanto dominio sobre una cosa cuanta 
es la acción que puede ejercer sobre ella; verbigracia, usuario es e! que solo 
tiene el derecho a hacer uso de la cosa, pero no a transferirla a otro, ni tampoco 
su uso; en cambio, el usufructuario es el que puede hacer uso de la cosa y puede 
transferir el uso a otro, pero no puede transferir la cosa; y e! dueño puede 
enajenar la cosa. Esto queda patente por la Institula, De usu el habitatione. Por 
ejemplo, quien tiene el uso de los huertos puede hacer uso de las flores y de los 
frutos comiéndolos, pero no puede vender o enajenar este derecho de uso; en 
cambio, el usufructuario tiene ciertamente el derecho a hacer uso de los frutos, 
puede también transferir este derecho de uso a otro, pero no puede vender o 
donar los huertos; en cambio, e! dueño puede también vender los huertos. 
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20 hartos vendere. Et ideo dicunt quod usuarius est minus dominus, et 
usufructuarius est magis dominus. Quare usufructus vocatur in iure 
dominium utile, quod est dicere dominium pIenum supra usum; sed 
qui habet proprietatem est absolute dominus, et hoc modo dominium 
non distinguitur ab usu, sed est commune ad usum et usufructum. 

4. Sed semper restat dubium; quid sit dominium accipiendo 
pro proprietate, ut distinguitur contra usum. Et ideo dicendum secun
dum quod definl!.iQ..92-l!.!inii. i.ntelligitur qu6d s}LQº!~_tª-s .s.<;}.ljys pro.:. 
"priunl~LnQI).-2lJº-(;kJegatum, nec deDendens ab_a_lio; modo usu[rJarius, 

5 1icet habeat ius utendi re, est tamen ius dependens ab alío scilicet a 
vero domino, et non est proprium, et per consequens non est domi
nium. Sed contra: Si aliquis in testamento legaret usum ve! usufruc
tum verbigratia uxori, et proprietatem hereditatis relinqueret filio, 
tunc uxor vÍro mortuo habet ius utendi hereditate non dependens a 

10 vero domino, quía non est in potestate filíí auferre illud ius, tamen 
non est domina; ergo. Quod si dicatis quod requiritur ad verum domi
nium quod sit ius quomodocumque utendi re sicut intelligunt commu
niter moderni ut puta vendendi et donandi etc., contra: Heres minar 
aetate est vere dorninus hereditatis, et tamen non potest illam alienare; 

15 ¡mmo, quí habet primogenituram seu maioricatum est vere dominus 
et non potest ipsum alienare; ergo, illud non requiritur ad verum do
mmmm. 

Dícendum est igitur tertium quod dominium est potestas seu ius 
proprium assumendi rem ad quemcumgue usum gUÍ nO_f.1_.~st p-rohibi-

20 tus lege. Quod addo propter mínorem aetate et maioricatum, qui licet 
sint domini et per consequens ex natura potestatis quam habent pos
sent alienare res suas, est tamen alienatÍo prohibíta iure. Et sic patet 

4.15 I., 2, 5, de usu ef habitatione, 1. 
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y por esto dicen que el usuario es menos dueño, y que el usufructuario es más 
dueño. Por lo cual, en derecho el usufructo se llama dominio útil, que es lo 
mismo que decir dominio pleno sobre el uso; con todo, quien tiene la propiedad 
es absolutamente dueño. y de esta manera el dominio no se distingue del uso, 
sino que es común al uso y al usufructo. 

4. No obstante, siempre permanece la duda de qué cosa sea el dominio 
tomándolo en el sentido de propiedad, como contrapuesto al uso. y por ello 
hay que decir, en segundo lugar, que la definición de dominio se entiende corno 
sienJo potestad o derecho propio y no subdelegado, ni dependiente de otro; de 
manera que, aunque el usuario tenga el derecho a usar de la cosa, se trata sin 
embargo de un derecho dependiente de otro, es decir del verdadero dueño, y 
no es propio y, consiguientemente, no es dominio. 

Con todo, en contra de 10 dicho: Si alguien, por ejemplo, en el testamento 
legase el uso o el usufructo a la esposa y dejase la propiedad de la herencia al 
hijo, en este caso, habiendo muerto el marido, la esposa tiene el derecho, no 
dependiente del verdadero dueño! a usar de la herencia, porque no cae bajo la 
potestad del hijo el poder desposeer de tal derecho, pero sin embargo no es 
dueña; por consiguiente. Y si decís que para el verdadero dominio se requiere 
que se dé el derecho de usar de la cosa de cualquier modo como comúnmente 
entienden los modernos (piensa en el de vender y donar, ete.), lo contradice el 
hecho de que e! heredero menor de edad es verdaderamente señor de la herencia 
y, con todo, no puede enajenarla; más aún, quien tiene la primogenitura o el 
mayorazgo es verdaderamente dueño y no puede enajenarlo; por consiguiente, 
aquél no se requiere para el verdadero dominio. 

Así, pues, hay que decir, en tercer lugar, que el dominio es potestad o dere
cho propio de tornar la cosa para cualquier uso que no esté prohibido por la ley. 
Añado esto a causa del menor de edad y de! mayorazgo que, aunque sean due
ños, y consiguientemente por la naturaleza de la potestad que poseen pueden 
enajenar sus cosas, sin embargo la enajenación está prohibida por el derecho. 
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prima conclusio nostra, quomodo scilieet distinguantur dominium et 
usus et usufructus. 

5. Dubium est tamen hic quod, si non expectat ad nomen, est 
valde diffcile. Utrum videlicet in aliquibus rebus usu consumptibilibus 
possit distinguí usus a dominio. Res usu consumptibiles sunt quarum 
usus est consumptio, ut pecunia; usus enim pecuniae es! ipsam consu
mere, id est, a se alienare; ídem est de cibo et potu. Res usu non 
consumptibiles sunt quarum usus non est consum tia sicut dom~~.l. 
~ t ut augeamus u ium, oquimur de rebus quae uno actu, ut 

dkuot, consumuntur, ut panis, vinum, pecunia; nam aliae sunt res 
quae usu / conSUffiuntur non tamen uoico actu, ut vestís, et in illis non 
est difficile videre quomodo usus dístinguitur a dominio, locantur 
enim sicut equus et domus. Sed de aliís est dubium; et notandum est 
propter Religiosos mendicantes, potissirnllrn propter Minores qlIi di
cunt nullum dominium habere nec in particulari nec in comrnuni non 
solum possessionum, verum nec pecuniae, nec ciborum quibus ves
cuntur. 

Et de hoc dubio non solurn inter doctores theologos est controver
sia, sed Summorum Pontificum extant variae sententiae. Extat enim 
latissima sententia Nicolai IIId>, cap. Exiit qui seminat, De verborum 
significatione, In Sexto, ubi dicit, declarando dicta Gregorii IX et alio
rum Pontificum, dictas fratres non habere dominium in communi nec 
in particulari utensilium nec librorurn nec caeterorum mobilium nec 
pecuniae, sed omnium mobiliuffi et utensilíum dominium et proprieta
tem reservari Romanae Ecclesiae, dictis fratribus solo usufructu con-

5.18-19 In Sexto, lib. V, t. 12, de verbarum significatione, cap. 3, exiit (FRIEDBERG, II, 1112) 
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y así aparece clara nuestra primera conclusión, es decir de qué manera se distin
guen el dominio, el uso y el usufructo. 

5. Con todo se da aquí una duda que, si bien no se refiere al nombre, es 
muy difícil: si el uso puede distinguirse del dominio en algunas cosas que se 
consumen por el uso. Cosas que se consumen por el uso son aquellas, como el 
dinero, cuyo uso consiste en el consumo, porque el uso del dinero es consumir
lo, esto es, enajenarlo; y lo mismo sucede con la comida y la bebida. Cosas que 
no se consumen por el uso son aquellas cuyo uso no consiste en el consumo, 
como la casa, el campo. y para acrecentar la duda, hablamos de las cosas que 
se consumen, como dicen, en un sólo acto, como el pan, el vino, el dinero; 
porque hay otras cosas que se consumen con el uso, pero no por un único acto 
como el vestido, y en ellos no resulta difícil ver cómo el uso se distingue del 
dominio, porgue se alquilan como el caballo y la casa. Pero sobre las otras se da 
la duda; y ha de tenerse presente a causa de los religiosos Mendicantes, princi
palmente a causa de los Franciscanos, quienes dicen que ni en común ni en 
particular tienen dominio alguno, no solamente de las posesiones, sino tampoco 
del dinero ni de los manjares con los que se alimentan. 

y sobre esta duda no solamente hay controversia entre los doctores teólogos, 
sino que existen diferentes sentencias de los Sumos Pontífices. Porque está la 
conocidísima sentencia de Nicolás III, en el capítulo Exiit qui seminat, De verbo
rum significa/ion e, In Sexto, donde, declarando lo dicho por Gregorio IX y otros 
Pontífices, dice que los citados frailes no tienen, ni en común ni en particular, 
el dominio de los utensilios, ni de los libros, ni de los demás bienes muebles, ni 
del dinero, sino que el dominio y la propiedad de todos los utensilios y bienes 
muebles se reserva a la Iglesia Romana, siendo concedido a los citados frailes el 
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cesso, pecuniae vero dominium apud dantes semper eleemosynas rc-
25 manere; et idem Clemens, ExiVl~ eod. tito Unde sequitur quod usus in 

rehus isds distinguatur a dominio. In contrarium est Ioannes XXII 
in Extravag. Ad conditorem, et Extravag. Cum inta, et Extravag. Quia 
qu()rundam, ubi dicit quod in rebus usu consumptíbilibus usus non 
distinguitur a dominio, nec potest quis habere usum sine dominio. 

30 E1-.!5'_ vera ~~ est difficilis. 

6. Arguitur enim primo sic: In primis est scntenda omnium doc
torum in materia de usura, ut Sanctus Thomas dicít, Secunda Secun
dae, q. 78, a. 1, quod in rebus quarum usus est cO_~.~~f!1P_~~C2_jp'.~i_,!.~._~ei 
non potest computari seorsu~ u~!:!.~. a dominio, sed quicumque conce-

5 dit usum rei concedit rem, et inde inferunt doctores quod non possum 
ego pro usu pecuniae mutuatae recipere lucrum ultra sortem; et idem 
est in pane et caeteris comestibilibus, quod usus proprius panis est 
consumptio panis; ergo. Sed dicunt, ut habetur in dicto capite, quod 

e _.alil!~_~_s~_~~~~.Ejs et alius est usus factij usus iuris est ius utendi, et 
110 usus facti est ípsemet actus quem exercemus in rem, ut puta comede
I re, equitare etc.; et Minores non habent primo modo usum sed secun-

do modo, ut servus quando equitat equum domini habet merum usum 
facti. Sed contra, iste usus facd quem habent Minores in comestibilia 
non est usus in¡ustus; ergo, est iustus. Sed ¡us, ut diximus, nihil aliud 

2'5 JII r.I!'Ir/('lIlim"s, ¡ih V, t. 11, de l'erf-,orum si[!,m/icatione, e<\p. 1, exil'i je paradiso (FRlF.DBERG, II, 
1196-11971 27-28 In EXfravagantilJUs ]oannis XXII, t. 1-1, de verborum .\lgmfieatione, cap. 3, ad 
conditorcf!! (PRILD!lI'RC, 11, 1226). [bid, cap. 4, quum inta nonnullos (FRIEDBERG, Il, 1230). [bid., 
cap. 5, quia quorundam (FRJJ-]X\ERG, II, 1231-123'5) 
6.2-3 TlIOM;\S DE AQl))).JO, 5,'¡,wndil Seculldae, Cj. 78, a. 1 corp. 

24 apud dante:; scmper sempcr apuJ dante VII eleemosynas : semper e1emosinam P elemosinam H 
24-25 remanere : semper remaneret G 25 Clemens-tit.: cIemens exiui eodem titO P clemen. exibi 
eodern titulo H Clem. cxiuil eoJem tt.O V Jieitur in cIernen. 24 padiso eodem litulo G 11 post quod 
add. usus J J V G 26 post istis add. etiam, VII distinguatur : distinguitur H G Joa. 22m in extravagan
te ad eonditorem et extravag. cum jmer et extravag. guia quorumdam P 26-28 Joannes . guorun
dam : Joa. 22'" in extravagante ad conditorem et extravag, eum imer et extravag. guia guorumdam 
P Jo. 22u, io exstnlbagaotc ad eonditorem el exstra. Cum inter. et exstra, quia quorumdam H jo, 22. 
in extrauagan. ad Condieto el extrauagao. eum ioter et eXlrauag. quia quorumdam V joannes. 22. in 
extrauagante ad eonditorem et extrauagaote cum inter et in cxtrauagante guia guorumdam etc G 
28 dieít : dieítur ve 29 habere usum : usum habere G 
6.1 In primis : imprimis P 2 Secunda 1 G 2·3 Sanctus - 1, : S. t. didt 22. g. 78. aro 1. H S. th. 
22. q. 78 aro 1 P .S. tho. Jieit. 22'0 questio.' 78. arO. 1." V S. tho. dicit 12. q. 78. aro 1. G 11 Seeundae : 
2 II P .3 a, : ar P}{ G art" V 111 : 1" V .'5 post rem add ipsam Gil ¡nde hin<: V unde G 6 ego 
om G 11 mutuatac reeipere lucrum mutUJre el aecipere G 11 et : sed H V 7 d : quod in VII usus 
in marg P 11 proprius om e 1I Pos! est add. eiLls P G 8 panis Ofr!. VII dicunt : dieenJllm eSI V 11 lit 

habetur ()1Jl. V interpretes lec. dub. e 11 dicto capite : dicto capitulo J J lae. V 9 usus [aeti : [aeti VII 
iLls : usus P 10 exereemus : exornamus V 10· 11 P()st comede re add. et e 11 equirare : aequitare 
H F 11 etc. Of!!. V G 11 post et add. fralres G 12 ut : sieut G 11 equitar : aequitat H VII equum : equm 
P aequurn H V 12-13 pw't ustIm faeti ade! solum G 13 iste istos P isti VII comestibilia 
eorncstibilibus V 14 Sed: Et Gil ut dixiOlUS : (u: diximus) \/ 
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solo usufructo, en cambio el dominio del dinero permanece siempre en los do
nantes de las limosnas; y Jo mismo dice Clemente (ExilJl~ cod. tit.). De lo cual se 
sigue que, en estas cosas, el uso se distingue del dominio. Contra lo cual está 
Juan XXII en la Extravangante Ad Conditorem, yen la Extravagante Cum in ter 
y en la Extravagante Quia quorundam, donde se dice que, en las cosas que se 
consumen por el uso, el uso no se distingue del dominio, ni nadie puede tener 
el uso sin el dominio. y en realidad el asunto es difícil. 

6. En efecto, se arguye en primer lugar así: Primeramente, en materia de 
usura es sentencia de todos los doctores, como dice Santo Tomás en la Secunda 
Secundae, q. 78, a, 1, que, en las cosas cuyo uso es el consumo de la misma cosa, 
no puede computarse el uso separadamente del dominio, sino que todo el que 
concede el uso de la cosa concede la cosa; y de ello los doctores infieren que yo 
no puedo recibir, además del capital, un lucro por razón del uso de la cosa. y 
10 mismo sucede con el pan y los demás comestibles, que el uso propio del pan 
es su consumo; por consiguiente. Sin embargo, dicen que, como aparece en el 
capítulo citado, una cosa es el uso de derecho y otra cosa es el uso de hecho; 
uso de derecho es el derecho de usar, y uso de hecho es el mismo acto que 
ejercemos sobre la cosa, como comer, montar a caballo, etc.; y los Franciscanos 
no tienen el uso según el primer modo, sino según el modo segundo, corno 
cuando el siervo monta el caballo del señor tiene el mero uso de hecho. Pero, 
por otra parte, este uso de hecho que los Franciscanos tienen sobre los comesti
bles no es uso injusto; por consiguiente, es justo. Mas, como dijimos, el derecho 
no es otra cosa que lo justo, esto es, la justa licencia de hacer uso de alguna 
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est quam iustum, id est, liccntia justa utendí aligua re; ergo, habent ----------d .,,,,,----,-----,-- --
llsum ¡utis consumen í rem, er, Ref conseguens, sunt veri do~::rÜn.i 
~ -~-::<;~(:~;Jo arguitur: usufructus non potest a dor~1inio perpetuo sepa

rati ut habetur JI, De umfructu, et Ins!., codo lit., § Constituitur, nam 
frustra essct düminium quod perpetuo careret USll, cum dominil1~, 
ut diximus, non sÍt nisi propter ~su1!12..~ed Papa privatur usu perpetuo 
harum fcrum, cum reÍigiosi possint consumere; ergo, non est dominus 
ni si nomine tantum; et cum res ipsae non habeantur pro derelictis, 
sunt ergo ipsoruffi fratrum. 

Tertio arguitur: Si usus Jistingueretur a dominio in illis rcbus, 
sequeretur quod posset quís Ioeare panem alteri transferendo usum et 
non dominiul11 et recipere aliquid pro comestione panis ultra pretium 
panis, sicut possum Jocare equum vel domurn. Consequens est mani
[este usura; ergo. 

Ultimo tandem argllitur: Quantum ad rem, idem est quod Papa 
habeat dominium ve! ipsi habeant, quia proinde utuntur omnino ilIis 
rebus ac si esscnt vere domini ac proinde Papa abstinet ah illis ac si 
non esset dominus; er8:Cz:ip.sola nomjne cousistunt ista. Et confirma
tur quia Ioannes XXII abrenuntiavit hoc dominium, nec voluit esse 
dorninus. Ergo, tune saltem religiosi erant domíni. 

7. Nescio. afl disputatio sit de nomine, sed nihilominus est con
clllSio~~'~:-"/ Qood i~' im;'r~b~~ p~te~t- distingui usus a dominio, et 

18 D" 7, 1, d,' Imllme/u l'! tjflcnhldnmdulI! qUlI- 1If¡-¡tur el Imafur, 3 {C;\lLISÍ; 1.2, -1, J(, USll fructll, 2, 
crm.lft/Uf/ur 
7.14/1</2,-1-1 

1'5 Iltcndi - re O!ll G II habcnt h<1bet ve 16 veri vete P 17 lhufructus : usus fructus JI V G II 
a - perpetuo: perpetuo <1 dominio G 18 ff. - Constituitur . lege omnium (ve! omni, lec!. duh.) fL 
de lISU [ructu et ]mu enJem titulo § consOtt ltur JI n de vsu fructu et insrit. eodem tit," § 
constituitur P .ff. de \'sufruct. et institu. eo. tt." Ef. constiruuntur V in 1. eam. ff de llssufructu et 
institu. eodelll titulo in § constituutur G II § . Ef. V om. G 19 catetet caret H V 20 sit . solum 
JI VII USUIll ussum Gil Papa: propterea VII pm! privatur add. hatulll rerum 1/ G 11 usu : ussu G 11 
sed - llSll ú¡ marg, P 21 religiosi : [mIres minores e 11 POS! possint l/lid. iI1a~ e IV)ost ergo add. papa 
G 21 post habeantur adJ nisi V 11 post dere!ictis add. sllnt G 23 posl ergo add. res illa sunt G 11 

post [rmruto {/,LJ et pet conseqllem sunt vere damíni G 2--t post argllillll' add. sic H 25 seque
retllf : sequitur P VII posset : possit P 1I POS! lluis add. i1lorulll G 26 el recipere : recipicndo G II 
pretillOl preciUIll P praetiulll V G 27 POSSllOl : potest F possunt G II equum : equm H P e 11 ve! : 
et V 27-28 manifeste vidc/ul" Illanifestum pmt corr manifesta F 29 Ultimo tandem Quanto G 11 
post tandem add. est notandlllll f't V 29-30 Papa haheat : papae hahellt P V 11 ve! : aut V 30 post 
ve! add. quod G II habeant am. VII proinde . per inde G 1I o01nino om e .31 vere : veri H 11 ac 
proinde et per inde H e 32 post con~iqllnt (/dd domoia G 32-33 post confirmarur add. ista II V 
33 loannes XXII: ]oannes 22'" H ]oann. 22"" P joan. 22'" F ]oannes. 22. G 1I abtenuntiavit 
abrenuntiabit H abreountiat e 11 nec neljuc C; 3-1 ~altelIl : saltim P II p(n! rdigiosi add minores 
G 11 post erant !ldd. vere G 
7.1 pUlf displItatiu add ista Gil est : sir 'v ~it ergo G ]-2 pus! cond\l~io Vldetul" del nostra ud cala'lJl 
nostra P 2 Quod O!l!. V 
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cosa; por tanto, tienen el uso de derecho de consumir la Cosa y, consIguiente
mente, son verdaderos señores. 

En segundo lugar, se arguye: El usufructo no puede separarse perpetuamen
te del dominio, como se dispone en <:1 Digesto, De usufructu y en la Instituta, 
eud. tit" § Cotlstituitur, ya que sería \'ano el dominio que perpetuamente carecie
s<: del uso, como sea que el dominio, como dijimos, no existe más que a causa 
del uso; ahora bien, el Papa es privado del uso perpetuo de estas cosas como 
sea que los religiosos pueden consumir; por consiguiente, no es señor más que 
de nombre; y como las cosas mlsmas no se consideran abandonadas, son por 
tanto de los mismos frailes. 

En tercer lugar, se arguye: Si en aquellas cosas el uso se distinguiera del 
dominio, se seguiría que uno podría alquilar el pan a otro transfiriendo el uso y 
no eJ dominio, y recibir algo por encima del precio del pan por comer el pan, 
de la misma manera como puedo alquilar el caballo o la casa. El consiguiente es 
manifiestamente usura; por tanto. 

Finalmente, en último lugar se arguye: En cuanto a la cosa, lo mismo da que 
el Papa tenga el dominio o que lo tengan ellos, porque usan totalmente de 
aquellas cosas como si fueran verdaderos señores, y el Papa se abstiene de ellas 
como si no fuese señor; en consecuencia, es una cuestión puramente nominal. y 
ello encuentra confirmación, porque Juan XXII renunció a este dominio, y no 
quiso ser señor; por consiguiente, al menos entonces los religiosos eran señores. 

7. No sé si la disputa es cuestión de nombre. Con todo, nuestra conclusÍón 
es: Que en aquellas cosas el uso puede distinguirse del dominio, y que los reli-
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quod Minores religiosi habent usum, et non dominium nec in particu
lari nec in communi. Et per usum intelligo iustam licentiam seu iu_s 

'5 comendenJi et bíbendi, guod cerre potes_t_~_~~.~Lu?u~. ~u~i"s_ quantum 
ad illum actum¡ itaque habent ius per modum habitus, licet non sint 
domini. Ubi notandun:L~1L_qgS!.fL.'!sl verum dominium f!Qf! __ ~~fficit 
l{uod._ .tJ.':lls_J:?_~~i~_ (YP:~~.E1~~e tem, sed requiritur quod possit ipsam 
alienare, vindicare in ludicio, etc.; quod Minores non possunt, nec 

10 totus conventus nec persona particularis; immo Papa posset, ipsis invi
ris, accipere omnia bona sua et alienare tanquam rem propriam, sal
tem teneret factum si faceret. Sed solum religiosi habent licendam 
lim~!am.L2s:!lict;l_.comedendi ctbibe,i4i e_~jnd~'en(-H~ Hoc possumus 
utcumque confirmare: Primo per illud Act. 2: Omnes qui credebant, 

15 erant pariter, el habehant omnia communia, et per consel{uens nullus 
habebat proprium; et cum absolute Jicat omnia viJetur quod comesti
bilia etiam erant communia, quilibet tamen utebatur illis prout indige
bat. Sed dicetis: Ad minus in communi erant domini; sed contra, sal
tem ego possum habere usum rei consumptibilis dato l{uod non sit 

20 mea, et certe eadem ratione possum dato quod non sit mea in com
muni. 

i/- Item, secundo, confirmatur Deut. 23. Dicit lex: «Ingressus vineam 
proximi tUl~ comede uvas quantum tihi placuerit: joras autem ne ejjeras 
tecum. Si intraveris in segetem amici tui, Iranges [spicasl et manu con te-

25 res: falce autem non metes; quo iure etiam usi sunt discipuli, Mt. 12. 
Ergo antiqui habebant usum uvarum solum ad comeJendum, non 
tamen hahehant t10minillm postquam non poterant extrahere de vi
nea, nec vendere sicut veri domini. 

7.14 Act, 2,44 221Jeut, 23,24-25 25 MI 12, 1ss 

3 l\.-linores religiosi : religimi minores JI minores e 11 usum : jus G 3-4 particulari : communi Gil 
communi : particulari e 4 iustam : istam G 11 seu: ve! G 5 comedendi : utendi P 11 quod . quia H 
(, ¡taque ita quod 11 G II hahitlls acwm;n !extu, corr. in ml/rg. habitus V actus G 7 Ubi 
notandum : ultimo e 11 est om f-{ P noto e 8 ipS3l11 : eam e ') vindicare: vendicare P H el e 11 
erc. : \'indicare e Otl!, H V 11 nec Ileque G 10 nec llegue G 11 posset 0111. G 1O·1l invitis 
i_l1victis P 11 VII pm! inviti~ add. posset e 11·12 sdtetn : ~altilll G 12 teneret - faceret : si faceret 
tactulll lelleret e [1 solum religiosi : re!igiosi solulll e 1.3 scilicet om e 11 post bibendi Ot!1 et G 11 
induendi : inducendi V Off!, G 14 confirmare: probare C; 11 AeL 2: aetutn. 2," H aeL 2, P actuum. 
2." V aetullm. 2. (; 11 ,mtl! qui (/1'1' alltem 1/g 15 et : orabant pariter e 16 dicat: dicitur e 11 quod 
0111. F 16 etiam Ot!1 P 16-1, comestibilia etiam : ctiam comestihilia V G 17 erant : fllisse V 
18 ~ed Off! V 18·19 saltem : ~<lltilll pe est qllod V 19 possurn possem G 20 cerre . caerte V 
22 conf'irlllatur (1m, 11 G 11 Deut. 23 deutefo. n. H deuter. 25 P dellt. 25 V deutero, 25. e 11 Dicit 
¡ex. dicitur e I1 placuerit : plaeueris G I1 autern aur P F 24 pm! intraveris de! tecurn P II in ()JJl 

II P G II spicas Vg, 2'5 falce: fakem P II etiarn om Gil post sunt I/dd etiam G [1 Me 12 : math. 12. 
P H G math.i2, V 26 Ergo: quod H VII ad cOllledendum om V 27 tamen habebant OJJI. V 
27-28 de - domini um, e 2R <lnte nec add sua V 
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giosos Franciscanos tienen el LISO Y no el dominio no sólo en particular sino ni 
siquiera en común. Y entiendo por uso, la justa licencia o el derecho de comer 
y de beber, el cual ciertamente puede llamarse uso de derecho en cuanto a al{uel 
acto; y así tienen el den:cho por modo de hábito, aunque no sean señores. Hay 
que notar aquí que para el verdadero dominio no es suficiente el que alguien 
pueda consumir la cosa, sino que se requiere que pueJa enajenarla, vindicarla 
en juicio, ete., lo cual no lo pueden los Franciscanos, ni el convento entero ni la 
persona particular; más aún, el Papa podría, en contra de la voluntad de ellos, 
tomar todos sus bienes y venderlos como cosa propia, al menos si lo hiciera 
tendría valor lo hecho. Con todo los religiosos solamente tienen licencia limita
da, es decir de comer, y beber y vestir. Esto podemos de cualquier modo confir
marlo: Primeramente por aquello de los Actos de los Apóstoles, 2: Todos los que 
creían vivían unidos y tenían todas las cosaI en común, y, por consiguiente, ningu
no tenía cosa propia; y como sea que absolutamente dice «todas las cosas» 
parece que también las cosas comestibles eran comunes, si bien cada uno usaba 
de ellas según sus necesidades. Pero diréis: Por 10 menos eran dueños en común; 
pero, por el contrario, puedo yo al menos tener el uso de la cosa consumprible 
en caso de que no sea mía, y por la misma razón ciertamente lo puedo en caso 

de que no sea mía en común. 
Además, viene confirmado, en segundo lugar, por el Deuteronomio, 23. Dice 

la Ley: Si entras en la viña de tu prójimo come cuantas uvas quieras, pero no te 
!tu llevarás fuera contigo. Si entras en la mies de tu amigo cortarás espigas y las 
desgranarás con la mano, pero no meterás la hoz; del cual derecho también usaron 
los Discípulos Uvft. 12). Por consiguiente, los antiguos tenían el uso de las uvas 
únicamente para comer, pero no tenían el dominio dado que no las podían 

sacar de la viña, ni vender como verdaderos dueños. 

t ...... , G '-,' { , ...,. , (. ,.. ~'. 7< ' '---- r 

r.~ (, ('(''(''.';(. 
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( . Item, Tnxt., De usu et habitatiunc: Qui fundi nudum habet usum 
30 nihil ulterius habere inteIligitur quam ut oleribus, pomis, etc. ad usum 

quotidianum utatur; ecce super olera et fructus non habet quis nisi 
usum. 

el Item, arguitur: Existens in extrema necessitate potest uti pane alie-
no non acquirendo dominium. Patet, nam talis accipiens panem non 

3.5 potest ipsum vendere nec alienare, sed solum comedere si non sit 
necessitas nisi panis et non pecuniae; unde si non comedat, alter tao
quam verus dominus potest accipere. Et confirmatur hoc: Si habens 
extremam oecessitatem acquireret dominium rei alienae, sequeretur 
quod alter qui non daret teneretur postea ad restitutionem, quod est 

40 fa1sum. Et Sanctus Thomas idem dicit, Secunda Secunda e, q. 66. a. 2, 
ex dictis Basilii et Ambrosií. 

e . Item, arguitur: Quía invitatus ad mensam alienam utitur cibariis 
comedendo iHa, et tamen non est dominus cum non possit illa cibaria 
vendere aut portare in domum; ergo. 

( ~ 8. Ex dictis ergo sequitur quad in pecunia non potest distinguí 
_~I~~9~miniü,,_,.~_~_~~~~~_P~2Qrius p~uni.~ estjR~?-'!J._ªl!.enare, et per 

consequens habens talem usum potest quomodocumque ea uti, et per 
consequens est vere dominus. Et ideo in dicto cap. Exiit Papa prohi-

5 bet pecuniam donad fratribus, sed quad dominium semper maneat 
apud dantem cleemosynam et, quamdiu religiosus non consumit eam, 
sir in potestate da mis repetere, sed quod ve1 ipse saecularis salvat 
prctium rei emptae a religioso vd procuratot OrJinis solvat vice ipsius 
guí dedit pecuniam. 

29 I., 2, 5, de usu et hahi!a!ione, 5 40 THOMAS DE AQlIl"lO, Secunda Secundac, q. 66, a. 2, ad 2um 

et ad 3UJ~. . 

8.4 TtI Sexto. lib. V, 1. 12, de verhorum signi/imtiotle, cap. 3, ('xii! (PI{jfo.l)!lERC, II, 1112) 

29 Tns!. - hahitatione : Institu, de vsu et habitatione lf instit. de w,u et habitudine P insti de vsu et 
habita V institu. de \'enditio. Et habí. G 11 Qui : LJuoniam G 11 fundí: fondit H 11 nuduITI : nullum G 
II~habct : bab~nt I1 V G 30 pomís : panis Gil etc. O/JI. P 31 habel : baberct V 33 arguitur om. 
(J 1I pos! argUltur add. sic nll extrema necessitate : neccssítate extrema e 34 acquirendo : adqui
rendo H 1.1 Patet : probatur.C 35 nec aut G 36 comedat concedat G 38 acquircrcr . adquire
I~el] I11 ahenae : altene II alraenae VII sequeretur : sequitur V 39 tem:retur : tenetur V 40 Et _ 2 : 
~. th. idem dicit (in mar? : 22) lj. 66. aro 2 P Et S. t. ídem dicit. 22. LJ. 66. aro 2. H .S. lho. dicet 
I~em 2" 2,e c( 66. aro 2 .~1 .S. tbo. ídem Jicit. 22. LJ. 76. ar. e 41 Basílii basi. P basilij H e Basilíj 
\- 11 A~lhI:OSll : ambroslj H V ambro P Ambrosij C; 42 ,mte cibaríis IIdel. juste H G 11 post cihariis 
add. ahmIs V~ 43 et : non V 1I non om VII possit : posset VII illa cibaria : cibaria illa V i!la G 
44 aUl : nec (, II portare - JomuIl1 : in dOIllUIll portare V Otrl e 1I ergo om. H C; 
~.1 erg() om .. G 2 .. ipsam ipSUIll P .3 ljUOIlloJoCUtllljue: ljuocumque V ljuomocumque e 11 et: 
lila V 4 EXlIt : eXl)t P JI V C; post add pruhibel V primo C; 4·5 prohibe! ml/. V ¡ubet e 6 pos/ 
apuJ. add. lPsum VII elelllosynam : elcmosinam P H V 11 quamdiu :qua tanljuam dominus II 11 eam, 
~lt: s.1t P eam LJu.od H ex síti est V I ljuod Oltl. P Ilqllod ve! . PI apa} /('("/. dub V 8 pretillm : 
preclLlm P praetlulll F 11 emptac emprc P H 11 OrJinis : universitatis II 1I vice vía V vicem G 
9 pecuniam : pcccuniam H 
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Además, en la Institula, De U5U el habitationc, se establece: Quien tiene el 
nudo uso del fundo, no tiene más que el usar de las legumbres y de las frutas 
para el uso cotidiano; así no tiene sobre las legumbres y los frutos más que el 

uso. 
Además, se arguye: El que está en extrema necesidad puede hacer uso del 

pan ajeno sin adquirir el dominio. Es cosa evidente, porque el que toma el pan 
no puede ni venderlo ni enajenarlo, sino solamente comerlo si no existe más que 
necesidad de pan y no de dinero; por lo cual si no lo come, el otro, como 
verdadero dueño, puede tomarlo. y esto viene confirmado: Si el que se encuen
tra en extrema necesidad adquiriera el dominio de la cosa ajena, se seguiría que 
aquél que no la diere estaría después obligado a la restitución, lo cual es falso. 
y Santo Tomás dice lo mismo en la Secunda Secundae, q. 66, a. 2, siguiendo lo 
dicho por Basilio y Ambrosio. 

Además, se arguye: Porque el invitado a la mesa ajena usa de los manjares 
comiéndolos y, sin embargo, no es dueño puesto que no puede vender aquellos 
manjares o llevárselos a su casa; por consiguiente. 

8. Por tanto, de lo dicho se sigue qu~~l~ine~~~~lloJ?!:!~g.~ __ dis!_i!!.: 
guirse del dominio, ya que el uso propio del dinero es enajenarlo y, por consi
guiente, quien tiene tal uso puede usar de él de cualquier manera y, por tanto, 
es verdaderamente dueño. y por esa razón, en el citado capítulo Exiit, el Papa 
prohibe donar el dinero a los frailes, y establece que el dominio permanezca 
siempre en el que da la limosna y que mientras el religioso no lo consume, el 
donante pueda reclamarlo y que sea el mismo seglar el que pague el precio de 
la cosa comprada por el religioso, o sea el procurador de la Orden quien pague 
haciendo las veces del que dio el dinero. 
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lO? , Secundo, ex his sequitur salutio argumentorum praeter lJ.uam ad 
tertium, ad quad negamus consequentiam. Nam usura non consistit 
in hoc solum guoJ non possit transferri usus sine dominio, sed hol' 
sufficit ad usuram quod quis petat lucrum pro usu rei guae usu consu
mitllr ultra pretium rei, postquam res non mane! / post usum. Ad 
aliud, scilicet quod Papa renuntiavit huic dominio, dicendum quod 
non potllit nisi revocaret statuta Ordinis, et hoc esset nimis grave 

lE. 234v 
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Ordini tam principali in Eccleisa christiana. 

QVTBVS CONVENIT HABERE DOMINIVM 

9. Secundum panctum principale est de subiecto dominii, .. nempe 
quibus conveniat habere dominium. U~l~_~E-9._~~_ qll~~r~~minium 
in universum triEl-ex est, scilicet: naturale, divinum, et humanum; 

--g~~~e quide!E_.c!.isq.~Stio darur per c<=!.l!.sas_per guas conc_~!~~ __ d_omi-

/

5 nium. Unde dominium natural e est l}uod a natura conceditur, sicut 
quoJ homines habeant cibum et potum; divinum est quod conceditur 
a Deo inmediate, sicut quod habuerunt iudaei in Terra promissionis; 
humanum autem est quod ex hominum condi[c]to aut lege humana 
introduetum est, ut quod quis habet in proprium praedium aut do

[10 ffiUffi. 

At Gerson et moderni post ipsum, singula haee membra varie sub
distinguunt:15'icunt enim quod dominium naturale aliud est in homi
ne, aliud est in brutis; nam bruta, dicunt, habent dominium naturale 
in herbas quae concessae sunt eis in escam, Gen. 1, leo habet domi-

15 nium 10 alias feras guas praedatur, et canis in leporem, et Hieron)'
mus, ut habetur VII, q. 1, can. In apihus, dicit quod in apibus est 

9,11 ce J();\"'t\'~.) GER<iON, op. cit.; CO"JRADL"S SU'\lMEt\'[L\RT, op. nI, trfjCt. T, 4. 3, p. 19,2:' col. el (j. 3, 

p. 23, 2." coL 14 Cf. Gen 1,20ss 16 Decrc!um MaRútri Graltáfl!~ II Pars, causa 7, q. 1, can. 41, m 
apihus (FRIEDBmC;, 1. ,)82). Cf. HIFRONYMl:\ Epis!ok 125 __ Ad RtlltUUffl monac¡'lIfII (PL, 22, 10801 

10 argumentorum argenlOrum V 12 hoc : hac F 11 usus U$SUS e 11 sed: et f-l G 11 quae : que 
P H 11 usu : ussu G 14 pretium : precium P praecium V usum : ussum P 15 aliud alliud P 11 
scilicct O/Il. e 11 posl dicendum add. eSI H 16 statuta statutum H 11 nímís : minus P 17 EccIesia 
religione H G 
9.2 habere Ofll. VII l10tandum : noto e 5 triplex O/l!. P 11 ~cilicet Ot1l P -t quae . que H 11 per lju<l~ 
om. G 5-6 sícut - conceditur om e 6 divinum est : dicendum VII guod Ofll. G 7 Tetra: tetram 
e 8 ex - aut 0111. e 11 condil cJto : condito P H V 11 (mil: kge dd ¡Ilel!" pos! del. natur,lle P l) intrn
ductum introducta G 11 ut - habet : ut est illud quod hahet quis G 9-10 POS! domum add ut 
mnrradus tracta. 1." q. ,'e 11 Al et e 11 GI.:r,on gcrson P H G Ger~on. \' 11-12 varíe 
subdistinguunt variae distingunt P varie subdi~tingunt H G vane distinguntur V 12 enim om 
Gil post naturale del in hl.:rhas quae concl.:ssI.: Sllnt P 15 est Ofll. H 11 pm! bruta aJd habent ut l-f 11 
habent 0/1/ H 14 quae - escam : ut habetur e 11 cscam : escas P 11 Gen. 1 gene. 1. P H Genes. 1." 
V gene. 1." e 15 pos! el adi/. ut ait V 15-1('; Hieronymus hieronimus}] hierom P lhern. V hiero. 
G 16 ut : et H V 11 VIl - apibus ' .7. q. 11. c. in apibm P 7. q. 1 Cap. in apibus H 7. q. 1. cap. 
in apibus "1/ e 11 dicit quoJ est VII apibus i!lis VII eSI (JI!!. 1 J V 
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En segundo lugar, de todo esto se sigue la solución de los argumentos, ex
ceptuado el tercero al que negamos la consecuencia. Pon.jue la usura no consiste 
solamente en que no pueda transferirse el uso sin el dominio, sino que basta 
para que haya usura que alguien pida, además del precio de la cosa, un lucro 
por el uso de la cosa que con el uso se consume, después que una vez usada deja 
de subsistir. A lo otro, a saber, que el Papa renunció a este dominio, hay que 
decÍr que no pudo, a no ser que revocase los estatutos de la Orden; y esto sería 
demasiado grave para Orden tan importante en la Iglesia cristiana. 

A QUIENES CORRESPONDE SER TITULARES DEL DOMINIO 

9. El segundo punto principal versa sobre el sujeto del dominio, es decir, 
a quiénes corresponde tener dominio. En lo cual hay que tener presente que el 
dominio comprehensivamente tomado es triple, a saber: natural, divino y huma
no; la cual distinción viene dada según las causas por las que el dominio se 
concede. Por donde el dominio natural es el que se concede por la naturaleza, 
cual es el que los hombres tengan de qué comer y beber; el divino es el que se 
concede inmediatamente por Dios, como es el que tuvieron los judíos sobre la 
Tierra de Promisión; y el humano es el que ha sido introducido por acuerdo de 
los hombres o por ley humana, como es el que uno tiene sobre el propio predio 
o casa. 

Pero Gerson y, después de él, los modernos subdistinguen de varias maneras 
cada uno de estos miembros. En efecto, dicen que hay un dominio natural en el 
hombre y otro en los brutos; pues los brutos -dicen- tienen dominio natural 
sobre las hierbas que, según el Génesis, 1, les han sido concedidas para comida, 
el león tiene el dominio sobre las otras fieras a las que hace su presa, y el perro 
sobre la liebre, y Jerónimo, como consta en el canon In apibus, VII, q. 1, díce 
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L10US princeps. Aliud est dominium in creaturis insensihilíbus, ut coc
lum est dominus sui motus, et sol habet dominium ad illuminandum, 
maxime quia Jicitur Gen. 1, quod sol pracsit did ct luna nocti. !taque 

20 quarncumque potestatcm ve! inclinationem naturalem rei vocant do
mimum. 

10. Contra has autem ponimus secundam me~.m concll}~t9_!leI!!.: 
Dominium ínter (reatlltas in solo homine est proprie. Probatur: Nul
I~dorninus alicuius rei nisi sit in potestate sua ea utÍ et __ 0_2!l __ ~lt.Í; 
sed ~olus horno Ínter c_r~.~~~.,t_h.'!.bet haQ.s..P..'?!~~!.~!~!:!! __ J2,~r liberurn 

5 arbitriurn; ergo. Confirrnatur ex usu loquendi ornniurn; res enim quae 
naturaHter" feruntur in suos actus non dÍcuntur habere dominium ipso
rum, ut ignis non dicitur dorninus ad calefaciendum quia non potest 
non calefacere, et ebrium negarnus habere domÍniurn suarum actio
num quia non est poteos sui. Unde Sanctus Thomas, Prima Secunda e, 

10 q. 1, probat quod soli homini convenit esse dominurn, quia habet 
I liberum arbitriurn per quod agat movendo se; caetera vero animalia 

irrationabilia non habent dominium suarum actionum, quia potius 
I aguntur in illis quam agunt. 

) 11. Scio alíquos distinguere ínter dominium legale et moral e, di
centes ad secundum -requiri libertatem non tamen ad primum. Sed 
contra: Nullus est dominus rei nisi sir dorninus actionum circa illam 
rem ut díximus in definitione dominii, quod est potestas utendi re; 
ergo, sicut solus horno est dorninus actionurn, solus ipse est dominus 
rel. 

Item, arguitur ad idem. Narn si bruta haberent verum dominium 
sequeretur quod gUÍ auferret ordeum ab eguo faceret ei iniuriarn; 

19 Gen. 1, 16 10.9 TI--IO,'vlA:::' DE AOUI\!O, Prima Secundae, q. 1, a. 1 corp. 

17 PO_I'! unus add. rex et unus G 11 dominium dicendum H \-' 18 habet dominium : est dominus 
Gil ad : quoad \-' 19 guia: quod P 11 dicitur : dictum est H G 11 Gen. 1 gene. 1. P H genes, 1." 
\-' G 11 sol om (;" 11 praesit : presit P praesse V 20 putestatem O/J!_ e 11 vd : el JI om_ G 
10.1 autem om. Hnos G 11 secundam - conclusionem : tertiam conc1usionem P tres conclusiones V 
conclusionem secundam quod G 2 post inter add. el \-' 11 creaturas : creaturae P V 1I post proprie 
add. quae sic G .3 sua om, P 11 potestate sua : sua potestate H \-' G I1 uti in marg. et non uti P post 
non uti add. illa re (;" 4 ínter creaturas om_ e 5 post ergo add. et H ex \-' del P 11 post omnium 
add. hominum 1I 11 post res del. que P 11 quae : que _wper_l'cr, P 6 ft.,runtur fueruntur P 11 habere 
om, (;" 9·10 Sanctus - 1 S. tho. 12. q. 1. II s. th. ¡2. ll, 1 P .S. tho. i.2''''. q." 1 V .S. tho. ¡2_ q. 1 e 
10 convenit : conueniat P 11 dominum : dominus G 11 animalia om \-' G 12 irrationabilia (lm_ l-l 
irracionalia e 13 agllnt : agant e 
11.1 monde om, G 1I1egale et moralc morale et legale H V G 2 secundum : primum H V C; 11 
reqlliri 1ibertatem : quod requiritur libertas G 1I tamen : autem P 11 primum : secundum H \-' G 
3 post sit add etiam \-' 4 ut-dominii in/a ( ) \-' 11 definitione : diffinitione H \-' G difinitione P 11 
post quod add_ scilicet G 5 sicut : ~i aut VII actionum : actionis sui Gil ipse : horno e 7 ltem : 
2,° H G 8 equo : aeguo H \-' 
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que, en las abejas, una es príncipe. Hay otro dominio sobre las criaturas insensi
hles; así el cielo es señor de su movimiento y el sol tiene el dominio para ilumi
nar, sobre todo porque en el Génesis, 1 se dice que el sol preside al día, y la 
luna a la noche. y de esta suerte llaman dominio a cualquier potestad o inclina

ción natural de la cosa. 

10. Contra estos ponemos mi segunda conclusión: Entre las criaturas, úni
camente en el hombre se da propiamente dominio. Se prueba: Nadie es dueño 
de cosa alguna a no ser que esté en su potestad usarla; ahora bien, entre las 
criaturas sólo el hombre tiene, por el libre arbitrio, esta potestad; por tanto. Lo 
que se confirma por la manera de hablar de todo el mundo, puesto que a las 
cosas que naturalmente se inclinan a sus actos no se les dice que tengan el 
dominio de los mismos, como al fuego no se le llama señor para calentar porque 
no puede no calentar, y negamos que el ebrio tenga dominio sobre sus acciones 
porque no tiene poder sobre sÍ. Por lo cual Santo Tomás, en la Prima Secunda e, 
q. 1, prueba que solamente al hombre corresponde el ser dueño porque tiene el 
libre albedrío mediante el cual obra moviéndose por iniciativa propia: en cam
bio, los demás animales irracÍonales no tienen el dominio de sus acciones porque 
más bien que obrar ellos, obran sobre ellos. 

11. Sé que algunos distinguen entre dominio legal y moral diciendo que 
para el segundo se requiere la libertad, pero no para el primero. Pero contradice 
esto el que nadie es dueño de la cosa a no ser que sea dueño de las acciones 
sobre aquella cosa, tal como dijimos en la definición del dominio, que es la 
potestad de usar de la cosa; por consiguiente, de la misma manera que solamente 
el hombre es dueño de sus acciones, así también sólo él es dueño de la cosa. 

Además, ~e arguye)a lo mismo ~u~se arguye. Porque sí los brutos tuviesen 
verdadero dominío, se seguiría que quien quitase la cebada al caballo le haría 
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consequens est falsum, quia equus non est capax iniuriae SiCllt nec 
iustitiae; ut dicit Sanctus Thomas, Secunda Secundac, q. 64, quí enim 
oecíderet equum non faceret ei iniuriam sed domino egui, et guí 
prohíberet radios solis ne illumineot aulam non facit solí injuriam, sed 
homini propter quem creatus est sol. 

Item, Aristoteles, 1 Politicorum, dicit quoJ horno non dominatur 
appetitui sensitivo saItem despotice, quia non est in portestate hominis 
utí ea ad libitum. Hoc manifestum fit Gen. 1: Faciamus (inquit Deus) 
homineJ11 ad imaginem el similitudinem nostram: ct praesit piscibus 
maris el volatilibu5 coeli, el bestiis, universae tefrae. Ecce quomodo 
fLlnd~mcntum dominii est ¡mago Dei ad guam solu_s ___ ~omo cre;t~ls es!; 
unde salum homini dictum est quad dominetur et nullae aliae creatu
rae. Sed solurn ~~~J.9.gJ~l]_l bruta dicuntur habere principaturn; cla
rum enim est "lUOO apes non tenentur obedire suo regí, nec facerent 
el iniuriam non obediendo. 

12. Distinguunt etiam isti moderni dominium divinum, quia 
aliud est gratificum quale habent iusti ad gratiam, et aliud beatificum 
qua1c hahent sancti ad gloriam. Et nescio quomodo aliter distinguunt. 
Sed nihilominus credo quod / istae sunt impropriae acccptiones, nam 
gratia et gloria non sunt in nostra potestate sed solum hoc possumus 

11.10 '1'IIO\1AS nE ¡\Ql)INO, SC('I/nda Secundllc, q. 64, (1, L, ad 3"" 14 A){I~']()lHt,~, Politica, lib, 1, 
cap. 5 mi KKEH, 1254h) 16 Gm 1, 2(,. 
12.1 V. gr. ]O'\N"JI'.S GII\SOI\, Dc potes/ah' ('(llnfas/im el dI! nrigil!c )1m:\" 1'/ {('glllll. considl:l'. 13, ed 
CIt., L 13r, 2.' col.; L/ba d(' vzfa _1!Jl'rituah af/un[a]c, leer. 3, ed át., L 323v, 1.-' eol.ss. CO:'"IMDCS 

Sl·j\.'UvlENIIAHT, De contra{'/lb/IS /¡citi.r IIlq//e ¡!ficitis, tHICt. 1, q, 2ss. ('d_ dI, p. í, 1 " co1.~~ 

9 ¡mI'! consl:qUl:ns add alltl:m e Ilquia : llMll H 11 equm (lequus H V l:qus P 11 qui<l - imtitiae : ergo 
G 10 ut: sicut H V nam Gil dicit ()In G 9-10 sicut . 64 oJt! 1I 10 Sanctus - 64 : S. th 22. q, 63 
pos! corr, Gí, P ~ thom, 2" 2,'" l/' Gí, I T ,s, tho 22. q. 75 dixÍ! equlIs non est capa'\: injuri,le sicut nec 
injustitie e Iuxta Sandum Thr)JJ!dl/! (qfli loquitur de bove) q. G4 11 cquum : eguum P H V 11 
[aceret : faeir VII pm! domino ad'! 3l:l1ui V 12 prohi~eret : prohibent H prohihet F 1I ne de! P 11 
illumincnt illuminet P G 11 facit faciunt P 11 11 soli inillriam ci iniuriam f-{ iniuriam soli G 
13 Cfl:atllS . sol: sol eSI creatus G 1-1 Aristotdes . Politicorutn : arist. \ poli, P aris_ primo poli. 
JI Aristo. 1.0 polit, V phi, 1." poli Gil dominatur dominante V 15 dc~potice : dispositivc e 11 
hominis : sua F l(i /,ril1libitum (/,'" ergo G 1I [jt est e 11 Gm_ 1 : gene. 1. PI 1 genes, 1." V gene. 
LO post aJd. inquit dominus e 1I (inquit Deus) om, Gil Deus dominus P 17 pl'al:sit presit P 
17 ·18 prae~it ('(wli volcttilibus c<ldi l:t pi~cihus maris e 1 S universae llni\Trsaeque Vg 
19 fundaml:ntum . infllndamentulll post COrl'_ fundamentum P 11 qllam cuius similitudinem 1111 pOSI 
homo {ldd est C; 11 est Olll, G 20 solum . soli P e ~olus El 11 nulbe . nlllli P V non G 20-21,11i,le 
creaturae alteri creature H alteri creaturae C; 11 pmt creaturae ddJ. dictul1l l:st gene. 1 H hoe dictum 
est Gl:n 1 P 21 post dicu!1lUr c/dd. dominar; et V 22 tenentur : tt.:'netur V leneantur G 11 nec 
neqlle ((irl', Gil [acerent : faceret V faciunt G 
12.1 alIte Distinguunt luid lIloderni Gil isti moderni (I!I!_ e 11 dominium divinum : divinum domi
nium P 11 divinum dibinum H Olll_ G 2 post gratificum add aliud beatificum Gratificum V II el 

aliud ()f!! F 11 herltificum utificum (,- ') sClncti : ¡mli e -+ i~Lle istc 11 G ¡sri \T 1I illlpropriae 
injmll: II impropril: P om Gil post acceptiones "dd el impropril: II inpropril: G Ilnam : mm P 
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Injuria; el consiguiente es falso, porque el caballo no es capaz de injuria como 
tampoco de injusticia, como dice Santo Tomás en la Secunda Secundae, l{. 64, 
porque quien matase al caballo no le haría injuria sino al dueño, y quien inter
ceptase los rayos del sol para que :10 iluminen el aula no hace injuria al sol, sino 
al hombre para el que ha sido creado el sol. 

Además, Aristóteles en la Política, lib. 1, dice que el hombre, al menos despó
ticamente, no domina el apetito sensitivo, porque usar de él a voluntad no está 
en la potestad del hombre. Esto se hace manifiesto en el Génesis, 1: Hagamos, 
dice Dios, al hombre a nuestra imagen)' semejanza, )' domine sobre los peces del 
mar)' sohre las aves del cielo y sobre las bestias de la tierra. He ahí pues CÓmo el 
fundamento del dominio es la imagen de Dios, según la cual solamente el hom
hre ha sido creado; por tanto sólo al hombre y no a criatura otra alguna le ha 
sido dicho que domine. Con todo, solamente por analogía se dice que los brutos 
tienen principado, porque es cosa clara l{ue las ahejas no están obligadas a 
obedecer a su reina, y desobedeciendo no le inferirían injuria. 

12. Estos modernos distinguen también el dominio divino en razón de que 
uno es gratífico cual es el que los justos tienen respecto de la gracia, y otro es 
heatífico cual es el que tienen los santos respecto de la gloria. y desconozco si 
ellos 10 distinguen de otro modo. Pero creo, sin embargo, que estas son acepcio
nes impropias, puesto que la gracia y la gloria no están bajo nuestra potestad, 
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per auxilium Dei; et quod solum possumus per aliurn non possumus 
ut dominio Quare Deus dat nobis gratis gratiam et gloriam, nec faceret 
iniuriam auferendo illam possessoribus. Ergo horno non est dorninus 
illarum, sed solus Deus. Distinguunt etiam dominium originale quale 

10 habuit Adam in statu innocentiae ad lignum vitae. Sed certe satis est 
ponere solum tria rnembra, scílicet dominium naturale, et divinum, et 
humanum, ut diximus. 

13. Sed non est facile distinguere inter dominiurn natural e et di
vinum. Arguitur sic: Non est potestas nisi a Deo, Rom. 13; ergo, omne 
domYnium est divinum. Item, quia si aliquod esset dominium natural e 
maxime esset illud quod horno habet in fructibus terrae et animalibus 

5 quae requiruntur ad eíus conservationem; sed illud est divinum quia 
concessum a Deo, Gen. 1; ergo. Gerson et isti videntur insinuare quod 
omne dominiurn naturale est et divinum. Nihilorninus tarnen est diffe
rentia inter iIla; unde dominium natur~le est quod fluit, ut sic dicam, 
ex ipsa natura, et ilIae ex suis princípiis est debitum; un de sicut debe-

10 tur homini ex suis principiis naturalibus quod sit risibilis, ita, quia est 
compositus ex carpo re corruptibile, habet ius ad omnia quae requi
runtur ad eÍus conservationem, ut in omnes creaturas inferiores se. 
Unde Aristoteles, 1 Politicorum, probat naturali ratione omnia quae 
sunt in mundo creata esse propter hominem, nam in naturalibus im-

15 perfectiora sunt propter perfectiora; et inde infert i11íe quod venatio 
silvestrium animalium est iusta et naturalis, quia horno habet naturale 
dominium in iHa. Dominium divinum est quod est concesum a Deo 

13.2 Rom, 13, 1. 6 Gen. 1, 26ss 1.3 ARISTOTEL ES, Politfea, lib, 1. cap. 4·8 (BEKKER, 1253b-1256b). 

6 auxilium : augilium P 11 auxilium Dei: Jei auxilíum G 11 {lwt p()s~umus add per auxilium Dei id 
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dícam am, G fne!. inter ( ) P H 9 post natura add. ut ita dicarn G II principiís : principibus P 
10 resibili~ : rcsíbílis 1 I corruptibilis G I1 ita om. G 11 eorruptíbilc : corruptibili 1 I V G 11 féius : 
ejus P suam H ven Aristotdes - Politieorum : arís. 1. poli. P aris. primo politi 1 I Aristo. primo 
politico. V Aríst, Gil natllrali rationc : ratione naturali 11 14 Sllnt (JIJl e 11 post mundo add ~unt 
esse e 11 esse om, Gil in naturalibus : naturaliter H G 11 naturalibus in !extu animalibus in margo corr 
alias naturalibus P 15 sunt om P 11 perfeetiora : impcrfectiora Gil et OJtl. Gil inde : ideo P unde 
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naturalís om G 16-17 naturale dominium : dominium naturale"\l 17 in : ~uper G II post illa add 
sed Il G 
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sino que solamente mediante el auxilio de Dios podemos esto; y lo que sólo 
podemos por otro no lo podemos como dueños. Por 10 cual Dios nos da gratui
tamente la gracia y la gloria, y no haría injuria quitándola a los poseedores. Por 
consiguiente, el hombre no es dueño de ellas, sino Dios sólo. También distin
guen el dominio original cual tuvo Adán, en el estado de inocencia, sobre el 
árbol de la vida. Pero ciertamente, como dijimos, basta con poner solamente 
tres miembros, a saber: el dominio natural, el divino y el humano. 

13. Con todo, no resulta fácil distinguir entre el dominio natural y el divi
no. Se arguye asÍ: No hay potestad que no proceda de Dios (Rom. 13); por tanto, 
todo dominio es divino. También, porque de existir algún dominio natural, 10 
sería sobre todo aquel que el hombre tiene sobre los frutos de la tierra y los 
animales que se requieren para su conservación; sin embargo, aquél es divino 
por estar concedido por Dios según el Génesis, 1; por consiguiente. 

Gerson y éstos parecen insinuar que todo dominio natural es también divino. 
No obstante, existe una diferencia entre ellos, en el sentido de que el dominio 
natural es el que fluye, por así decirlo, de la misma naturaleza y es a ella, por 
sus principios, debido; y porque así como por sus principios naturales el hombre 
tiene la capacidad de reir, así también por mor de estar compuesto de cuerpo 
corruptible, tiene el derecho a todos los bienes requeridos para su conservación 
como lo tiene sobre todas las criaturas inferiores a él. Por 10 cual Aristóteles, en 
la Política, lib. 1, prueba por la razón natural que todas las cosas que están en el 
mundo han ~idu creadas pUl' lIluLivu dd humbre, ya que, elJ la~ co~a~ naturales, 
las imperfectas existen por motÍ\To de las más perfectas; y de aquí infiere, en 
aquel lugar, que la caza de los animales silvestres es justa y natural, puesto que 
el hombre tiene dominio natural sobre ellos. El dominio divino es el que es 
concedido inmediatamente por Dios sin ser debido a la naturaleza, como el que 
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immediate non ex debito naturae, ut quod habuerunt filii Israel in 
Terram promissionis et in vasa aegyptiorum; sed quia natura ipsa est 

20 etiam donum Dei, aliquando dominium naturale dicitur divinum. 

14. Ex Jictis sequitur quoJ in praesentiarum tria est considerare, 
scilicet: DominiuIl1 qllod est ipsa potestas utcndi,. et cal:!.~i!.m nl!.~~lra
l~m, divinam ve! humanam guae concedít dami~i.t¿Q~..L et, tertio, titu
lum qui est illud ratione cuius conceditur tale dominillm, sicut horno 

5 titulo necessitatís habet dominium ad cornedendum conceSSUill a na
tura, et filius titulo hereditatis habet dominium in re paterna conces
sum a lege cíviIi. 

Secundo sequitur contra Armachanum, lib. 10, De quaé'stionihus 
Armenorum, et aliquos alios quod titulus dominii natura lis non est 

10 caritas. Dicunt enim quod hamo sine caritate non habet titulum ad 
aliquod dominium, sive sít humanul11 sive naturale; hoc enim est fal
~um, et de hoc non intendimus hic disputare. Nam quamquam horno 
peccatar non sit Jignus per modum meriti pane nec vita quam vivir, 
ut dicit Augustinus, tamen titulo naturali est dominus bonorum com-

15 muniulll, nam Dominus solem suum facít oriri SUptT bonos et malos, 
¡'vIl. 5; et titulo humano posset esse Rex vd Papa, sicut in Antiqua 
Lege David, Salol11on, Nabuchodonosor, Saul et multi alii peccatores 
vocantur Reges. Sed de hoc alias. 

15. Sed contra divisionem dominii arguitur: Adam habllit domÍ
nium ligni vitae ct habuÍt Jominium animaliulll quak nunc non habet 
honw; uteretllr cnilll tune eÍs sine difficultate et illa obedirent in om-
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tuvieron los hijos de Israel sobre la Tierra de Promisión y sohre los vasos de los 
egipcios; pero, porque la misma naturaleza es también don de Dios, a veces se 
llama divino al dominio natural. 

14. De lo dicho se sigue que, en lo que ahora nos ocupa, hay que conside
rar tres cosas, a saber: el dominio, que es la misma potestad de usar; la causa 
natural, divina o humana, que concede el dominio; y, en tercer lugar, el título, 
que es aquello en virtud de lo cual se concede tal dominio, tal como el hombre 
por título de necesidad tiene, concedido por la naturaleza, el dominio para 
comer, y el hijo por título de herencia tiene, concedido por la ley civil, el dere
cho sohre la cosa paterna. 

En segundo lugar se sigue contra el Armacano (Oc quacstionihus Armeno
mm, lih. 10) Y algunos otros, que el título del dominio natural no es la caridad. 
En efecto, dicen que sin la caridad el homhre carece de título para tener algún 
dominio ya sea humano ya natural; en realidad esto es falso, y no pretendemos 
tratarlo aquí. Como dice Agustín, aunque por razón de mérito el hombre peca
dor no sea digno del pan ni de la vida que vive, con todo, por título natural, es 
dueño de los bienes comunes, porque el Señor hace nacer su sol sobre los 
buenos y los malos (MI. 5); y, por título humano, podría ser Rey o Papa, al 
modo como en la Ley Antigua DaviJ, Salomón, Nabuconodosor, Saú! y muchos 
otros pecadores son llamados reyes. Pero esto corresponde tratarlo en otro lugar. 

15. Sin Imbargo, contra la división del dominio se arguye: Adán tuvo do
minio del árbol de la vida, y tuvo dominio de los animales, que ahora no tiene 
el hombre; pues en aquel entonces podía hacer uso de ellos sin dificultad y ellos 
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nibus necessariis ad illum statum, alias non esset perfecta felicitas in 
5 ilIo; et illud dominium non est naturalc quia non debebatur naturae; 

ergo, debet vacarí originak. Dico quod vocatur, si vultis, originale; 
tamen dico quod est quodammodo divinum quía supra naturam abso
lute considera tu m, sed est quodammodo naturale quia erat debitllm 
illi statllÍ naturae integrae. 

lE. 235v 16. Aliud principale dubjum I est hic, quando viddicet coepit 
esse dominium. Distinguendum est de triplici dominio supra posito. 

"í Prima propositio: Dominium naturale coepit esse in prima creatÍone 
mundi. Tunc enim Deus coepit esse naturaliter dominus omnium 

5 creaturarum titulo creationis, nam ah aeterno nullum erat dominium; 
nam maxime fuisset Ínter divinas personas, sed hoc non quia illic est 
summa aequalitas. Item, horno coepit esse dominlls in primis sui 
corporis et membrorum; unde sequitur matrimonium esse de iure 
naturac, nam naturaliter potest horno tradere corpus suum alterÍ. 

10 Item, in totum mundum exteriorem accepit dominium iuxta illud 
PsalmÍ: Omnia subjeci!;ti sub pedibus eius, quia omnia sunt creata 
propter ipsum; un de i11ud crescite et multiplicamini et subiicite terram 
totum fuit declarado dominii naturalis. Et sic horno iure naturali po
test se defendere et omnia bona sua; et eadem ratione tota respublica 

15 accipit dominium naturale in singulos homines, nam sicut membra 
corporis sunt propter totum corpus, ita singuli homines propter totam 
rempublicam, et ita potest Rex exponerc' vitam cuÍuscumque pro re~ 
publica. Sed tamen nulla creatura inferior homine facta fuit domina. 

16.11 Ps. R, oS 12 Cf. GCII. 1,28 
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le obeJecerían en todo lo necesario para conservar aquel estado, de otro modo 
no habría perfecta felicidad en él; y aquel dominio no es natural, porque no era 
debido a la naturaleza; por tanto, debe llamarse originaL Digo que, si queréis, 
se llama original; sin embargo, Jiga que en cierto modo es divino, puesto que 
absolutamente considerado está sobre la naturaleza, pero en cierto modo es 
natural, porque era debido a aque! estado de naturaleza íntegra. 

16. Otra duda principal se presenta aquÍ, a saber: cuándo empezó a existir 
el dominio. Hay que distinguir sobre la base de! triple dominio antes señalado. 
Primera proposición: El dominio natural empezó a darse desde la primera crea
ción del mundo. En efecto, entonces Dios empezó a ser naturalmente dueño de 
todas las criaturas por título de creación, puesto que desde la eternidad ningún 
dominio existía, ya que a lo sumo hubiera existido entre las divinas personas, 
pero esto no es posible porque en ellas se da suma igualdad. 

Además, e! hombre empezó en primer lugar a ser dueño de su cuerpo y 

miembros; de donde se sigue que el matrimonio es de derecho de naturaleza, 
puesto que naturalmente el hombre puede entregar a otro su cuerpo. 

Además, recibió el dominio sobre todo el mundo exterior según aquello del 
Salmo. Todo lo haI puesto debajo de SUI pies, porque todas las cosas han sido 
creadas a causa de él; por 10 cual aquello: Creced y multiplicaos y someted la 
tierra fue cabal declaración del Jominio naturaL Y así el hombre, por derecho 
natural, puede defenderse a sí mismo y todos sus bienes. Y, por la misma razón, 
toda la república recibió el dominio natural sobre cada hombre, ya l(ue así 
como los miembros del cuerpo son para todo el cuerpo, así también cada hom
bre es para toda la república; y aSÍ, en favor de toda la república, puede el Rey 
exponer la vida de cada uno. Pero, con todo, ninguna criatura inferior al hombre 
fue hecha señora. 
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17. Sed utrum angelis fuerit datum alilluod dominium naturale 
super aliquarn rem creatarn, in primis non est dubium quin sint crcati 
domini suarUI11 actionum; sed tarnen quod sint do mini alicuius alte
rius rei non video. Nam maxirne beati essent domini gloriae, sed iam 

.5 diximus quod gloriae et gratiae creatura non est domina. Vel essent 
domini orbium quos movent, et hoc non quia orbes non sunt sui quia 
non sunt crcati propter iHos sed propter homines, et propter ipsos 
homines movent ilIos quia angeli non indigent motu orbium, ¡mmo 
non rnovent tanquam causae libcrae scd tamquam naturales, modo ad 

10 verum dominium requiritur quod dorninus possit uti re ad suam utili
tatem libere. 

Item, arguitur: Mundus non est factus propter angelos, nec factus 
est nisi necessitate finis; sed angelí non indigent mundo. Ergo, non est 
factus propter ipsos et, per consequens, non sunt dornini ipsius. Dae-

1.5 manes dicuntur ab aliquibus habere dominiurn super darnnatos quos 
cruciant; sed licet habeant ius rninisteriaJe quia sunt ministri Dei, non 
tamen proprie dicuntur dominio 

18. Et ideo rcspondendo ad quaestionem principalem, credo 
_. ___ ql!ºcil.Q~~~~.turi1s solus horno est dorninus return. Sed aliter Deus 

est dorninus, aliter crcatura; nam Deus est absolute dorninus, nam 
potest utí creatura quomodocurnque, anihilando, mutando ab intrinse-

5 co, etc. Horno non potest mutari ab intrinseco, ut dicitur MI. 5 quod 
non potest capillum unum album facere aut nigrum, sed potest uti 
animalibus imperando et alíís creaturis assumendo in suum usum. Do-

18.5 eL Mt, 5, 36. 
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17. En cuanto él si a los ángeles les fue dado algún dominio natural sobre 
alguna cosa creada, en primer lugar no presenta duda el que hayan sido creados 
dueños de sus acciones; con todo, no veo que sean dueños de alguna otra cosa. 
Porque con mayor razón los bienaventurados serían dueños de la gloria, pero ya 
dijimos que la criatura no es dueña de la gloria y de la gracia. O serían dueños 
de las órbitas que mueven; y esto no se da porque las órbitas no son suyas, 
porque no han sido creadas en consideración a ellos sino en consideración ,a los 
hombres, y las mueven en consideración a los mismos hombres porque los ange
les no necesitan del movimiento de las órbitas; más aún, no mueven corno causas 
libres, sino como causas naturales. Ahora bien, para el verdadero dominio 
se requiere al menos que el dueño pueda libremente usar de la cosa para su 

utilidad. 
Además, se: arguye: El mundo no ha sido hecho para los ángeles, ni ha sido 

hecho a no se:r por la necesidad del fin; pues bien, los ángeles no necesitan del 
mundo; por tanto, no ha sido hecho para ellos y, por consiguiente, no son 
dueños del mismo. Por algunos se dice que los demonios tienen el dominio 
sobre los condenados a los que atormentan; pero, aunque tengan el derecho 
ministerial porque son ministros de Dios, sin embargo propiamente no se les 
llama dueños. 

18. Y por eso, respondiendo a la cuestión principal, creo que entre las 
criaturas solamente el hombre es señor de las cosas. Pero, de una manera Dios 
es señor \' de otra manera la criatura; porque Dios es absolutamente señor pues
to que ~uede usar de la criatura de cualquier manera: aniquilando, mutando 
intrínsecamente, etc. El hombre no puede cambiarse intrínsecamente, como se 
dice en Mateo, 5, no puede hacer blanco o negro un cabello, pero puede usar 
de los animales imperando y de las otras criaturas apropiándoselas para su uso. 
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minium divinum, ut diximus, aliquo modo coepit in ParaJiso terrestri 
super lignum vitae, et postea in Testamento Veteri habuerunt iudaeÍ 

10 Jominium Jivinum in Terram promÍssionis, in vasa aegyptiorum, et 
Saul in regno suo. Sed in Lege EvangelÍca non video aliquod domi
nÍum proprie divinum, nam licet Íure divino decimae debentur eccle
siis, tamen dominÍum non acquiritur imrnediate a Deo, sed ad ipsis 
solventibus decimas. Sunt tamen potcstates Jivinae, sicut potestas sa-

15 cerdotis ad consecrandurn et absolvendum. 

DE RERVM DIVISIONE 

19. At de dominio humano seu civili est maio1' dificultas:~
do. ~!. _.9Q..omodo caepit esse appropriatio dominÍorum ut hoc esset 

Ir 2361' 1!lC::.I,!!!Ltl_mLL~ __ n~~-Ll!l Prima propositio sit haee: Appropriatio I bono
rum exteriorum non coepit csse in statu naturae integrae in Paradiso. 

r . 5 Patet, quia haec appropriatio non est facta iure divino, nee naturali, 
sed humano ut dicit Augustinus, Super Ioannem, traet. 6, et habetur 
VIII dist., can. Quo jure. Sed quod nec iure humano tune fuerir facta 
divisio patet, quía conelitio naturae tunc non indigebat illud quia ne
cessitas huius divisionis fuÍt duplex, scilieet ne orí1'entur discordíae et 

10 ut melius eolerentur agri, ut dicit Aristoteles, II Politicorum; sed tune 
nec essent discordiae et quilibet diligenter faceret quid quid pertineret 
ad bonum cornmune; ergo. Sed tamen, quia ínter bona exteriora etiam 

19.6 AI;RF.LlllS Apc;r.;STIt\lII\ In loannh PrangdiufI?, tracto VI, n. 25-26 (PL., 3.5, 1-06-1437) 
7 Decrctum Magútri CrattaJll~ 1 Pars, dist, 8, can 1, q/m iure (ftmnBERc, 1, 12-13) 10 ARIS'J'üTE
L~S, Politica, lib, 11, cap, 5 (BU,rTR, 1263a). 
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tune tuerit : [uníl tune V 11 POI! tUllC add non JI e 8 divisio : dillino \/11 Ljuia conditio : condinio 
VII p()\'! naturHc add. imcgrae (,'11 indigebat exihchat V :.:xigebat G Illjuia : n,Hll (; 8-9 ncccs~itas 
neceessi.ta.~ F 9 huiu~ orll. 1I 10 co]erentur : coIlcremur P V Gil agri : campi P 11 dicit - Politico
rum dlClt 'lrist. 2 poli P Jiul 'HI~. 2, puliti. H dim Aris:, 2." polit, V Arisr. dieit 2," polni. e 1I posl 
tune add, nemrum horuJ1l es~et quia C; 11 nec : nc P '1 ct ut F 1I pcrtíneret om C; 12 ergo: 
pertlllcret C; 11 tamen : lune F (JII! Gil ctiam O//!. G 
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Como hemos dicho, el dominio divino empezó de algún modo en el Paraíso 
terrenal sobre el árbol de la vida, y después, en el Antiguo Testamento, los 
judíos tuvieron dominio divino sobre la Tierra de Promisión, sobre los vasos de 
los egipcios, y Saúl sobre su reino. Pero en la Ley Evangélica no veo ningún 
dominio propiamente divino, ya que, aunque por derecho divino los diezmos se 
deban a las iglesias, sin embargo el dominio no se adquiere inmediatamente de 
Dios, sino de los mismos que pagan los diezmos. Con todo, hay potestades 
divinas, como la potestad del sacerdote para consagrar y absolver. 

LA PROPIEDAD PRIVADA 

19. Pero hay una mayor dificultad a la hora de tratar del dominio humano 
o civil: Cuándo y cómo empezó a darse la apropiación de los dominios para que 
esto fuese mío y aquello tuyo. Sea ésta la primera proposición: La apropiación 
de los bienes exteriores no empezó a darse en el estado de naturaleza íntegra en 
el Paraíso. Lo cual es cosa patente, porque esta apropiación no ha sido hecha 
por derecho divino ni natural, sino humano, como dice Agustín en su Comenta
rio al Evangelio de San Juan, trato 6, y se contiene en la VIII, can. Quo jure. Pero 
que ni siquiera por derecho humano fuese hecha entonces la distribución, es 
cosa clara; puesto que la condición de la naturaleza no necesitaba entonces de 
ello, ya que la necesidad de esta división fue doble, a saber para que no se 
produjesen discordias y para que mejor se cultivasen los campos, como dice 
Aristóteles en la Política, lib. II; pues bien, ni siquiera entonces hubiera habido 
discordias y cada uno diligentemente hubiera hecho lo que perteneciera al bien 
común; por consiguiente. Con todo, porque también la fama y el honor se 
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computatur fama et honor, restringenda est propositio haec; nam haec 
bona iure naturae sunt appropriata. Quilibet enim naturaliter est 

15 dominus famae et honoris sicut SUOf:Jm membrorum, itaque alius non 
est Jominus illius, nec Imperator posset mihi eripere famam sine culpa 
mea, immo est regula quoJ homo a natura est Jominus omnium büno
rum naturalium. 

20. Sed de aliis bonis ponitur secunda conc1usío: Talis appro
priatio et divisio fuit facta statim post peccatum. Probatur: Statim 
~!.."p'eccatum fuit ratio et causa tlivisionil'; ergo, statim fl~ta 
divisio. Patet anteceden s, nam duas rationes affert Aristoteles, ut dixi-

5 mus, huius divisionis, scilicet ut mclius colerentur agri er !Ir vjtarC1ltill 

Jiscordiae; sed istae statim post peccatum habuerunt locum; ergo. 
Secundo, Gen. 4 legitur quod Cain obtulit de fructibus tenae munera 
Domino, Abe! quoque obtulit de primogenitis gregis sui; videtur ergo 
quod essent aliqui greges Abe! qui non erant Cain, et aliqui fructus 

10 Cain quí non erant Abe1, quandoquidem placuerunt munera Abel Do
mino, et ad munera Cain non respexit. Et confirmatur aucwritate 
Augustini, XV, De Civifafe Del~ cap. 20, ubi dkit quod Cain fuit rex 
íllius civitatís qua m condidit. Sequitur ergo, quod fuit rerum appro
priatio. 

21. _~~~~10d9 potuit Heri appropriatio? Arguitur enim sic: 
Omnes homines tunc erant aeguales et omnibus aegualiter cop<;;eSSlllJl 
erat commune Jominium urbi~; ergo, nullus lmLd.nll .lJotestatem Jivi
dendi ut unus ita uteretur aliqua parte orbis vel alil{uibus bonis ut 

20.4 ARlsTOTLI.L\ Poll/fea, lib Ir, cap . .5 (BEKKLH., 1263a) 7 Ceno 4, .3ss 12 De CiviWe DCI~ lir.. 
XV, cap. 20 (PI.. 41, 464) 

U propositio hacc hec prapm.itio P propositio hec JI 11 nam hace· nam hc,· P fl 14 Ilaturalitcr 
OJfl. G 14-15 post daminlls add naturaliter G 15 honoris: bonorum H honoris sui G 16 illills : 
il1 ü rum C [Imihi Or!? G 1, est ~it P G SiClll VII regula respondeo \TII a natura e~t c~t a natura 
H naturalium: animalium P 
20.1 ponitur : sit V leS et vel G 11 Prohatur : potest V 11 alIfe Statim (jdd. quia G 3 ratio et ClUS¡¡ . 
causa et ratio C 4 Patet : prohatur JI C I1 Aristoteles . arisr. P aris. H Arista. V Arist. G '¡-"5 ut 

Jiximus : ut ~tatim diximus Il C Ofll. 1/ 5 POS! huius add. moJi C )-6 \tt - di~cordiac . vi(¡lrelltl\r 
Jiscordie P ut vitarentur discordie H ad euitanJas Discordias V ut viten:ntur discordiae G G istae : 
iste P H i~ta V 11 ergo. Secundo Ul habetur G 7 Gen . ..J gene..J P H C; genes . ..¡ V 11 ['OS! ..¡ i1Jd 
ubi G 11 Cain : cayo P cain C; 8 Abel : abe! P 11 ') aliLjui aligue H 11 Abel ¡¡be! P [1 V [1 erant : 
e~~CIl\ VII Cain : cayo P 9-10 qui . Abel O!f! f-{ 10 Cain : cayn P (¡!!l. If V 11 t\bel . ahel (l!/!. JI 11 

~1a.cuetunt . placerent 1/ Ilmunera 0/1/. J ¡ 11 Abel . abel P H POS! di/. munera 11 11 ct <id : ~ed 1 { 11 

Lalt1 cayn P 11 r("~pcxit . Respecil V 11·12 :wcrorir:lle . 20 : ex ¡¡ug.' c. 20. de cinitatc dci P :Hlcte 
augustini 15. de ci\litare Jei Cap. 20 ¡ ¡ ex Aug." c. 20. de ciuita Jei V autho.'· aug. 15. de ciui. dci. 
e 20 C 12 Ca in : cayll P cain C 11 jJo.\f fuit add. tUIlC G 13·1..J appropriatio : apropriatio II V e 
21.1 prJ.\"t fieri add diuisio ista et V potuit e II appropriatio : ¡lpropriatio H V G pos! (jiU ista G 11 

sic: ;,icut V 2 tUIlC cram erant tune G 11 aeqllalc;,: P II11 et llT 1/ 11 aequalitcr equaliter H eLJI18li 
V om P 4 habebat : habuit G I1 ut : ct H V 11 ita orl/ Gil /1m! boni;, add ita G 
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computan entre los bienes exteriores, esta proposición ha de restringirse, ya que 
estos bienes por derecho de naturaleza son apropiaJos, pues cada uno es natu
ralmente señor de la fama y del honor como lo es de sus miembros, y así nadie 
es dueño de él, ni el Emperador podría quitarme la fama sin culpa mía; más aún 
es norma que por naturaleza el hombre es dueño de todos los bienes naturales. 

20. Respecto de los otros bienes se pone la segunda conclusión: Tal apro
piación y división se hizo inmediatamente después del pecado. Se prueba: Inme
diatamente después del pecado se dio la razón y la causa de la división; por 
consiguiente, se hizo la división inmediatamente. El antecedente es evidente, 
porque, como dijimos, Aristóteles aduce dos razones de esta división, a saber 
para que mejor se cultivasen los campos y para que se evitasen discordias; pues 
hien, éstas tuvieron lugar inmediatamente después del pecado; por consiguiente. 

En segundo lugar, en el Génesis, 4, se lee que de los frutos de la tierra Caín 
ofreció dones al Señor y Abe! ofreció de los primogénitos de su rebaño; parece 
pues que existían algunos rebaños de Abel que no eran de Caín, y algunos 
[rutos de Caín que no eran de Abe!, ya que los dones de Abel agradaron al 
Señor y no miró a los dones de Caín. 

y se confirma por la autoridad de Agustín, lib. XV, De Civitate Dei, cap. 20, 
donde dice que Caín fue rey de aquella ciudad que fundó. Se sigue, pues, que 
existió la apropiación de las cosas. 

21. Pero, ¿cómo pudo hacerse la apropiación? En efecto, se arguye así: 
Entonces todos los hombres eran iguales y a todos de igual modo les era conce
dido e! común dominio del orbe; por consiguiente, ninguno tenía la potestad de 
distribuirse de tal manera que uno hiciera uso de alguna parte del orbe o de 
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'5 arctaretur ab usu aliorum. Quod si dicatur AJam habuisse talem supe
rioritatem, arguitur sic: Nam Adam solum erat superior superiorítate 
paterna, quae non se extendít ad condendum lcges. Ad hoc dicendum 
cum Conrado, tracto 1, q. 11, concluso 2, quod tripliciter potuít hoc 
fieri: Primo quod Adam habuerit de se potestatcm ad dividendum, 

10 non quod talis sit potestas paterna universaliter, sed quod esset singu
larís in Adam quia erat principium naturae sicut habuit alias praeroga
tivas super alias patres. Sed tamen, quia non videtur fundari in Sacra 
Scriptura quod haberet talem vim coactivam, melius est dicere secun
do modo: Quod videtur hoc fuit ex consensu omnium, quod videlicet 

15 consenserunt omnes ut ipse divideret illis terram, vel elegerunt alium 
superiorem. Vel, tertio, fuit inter eos conditum ad dirimendas quaes
tiones ut unus acciperet unam partem, alius aliam, itaque quicurnque 
tradidit alteri potestatem quam habebat communem in hoc praedium 
ut alter tradderet ei potestatcm quam habebat in aliud, ut legitur Gen. 

20 13, de Abraham et Loth: Ne raga sil jurgium inta me el te, ecce 
universa terra coram te est: si ad sinislram ieris, ego dexteram tenebo, 
etc. 

Dicunt alii quod iure naturae omnía quae non habent proprium 
dominum sunt primo occupantis, ut habetur Inst., De rerum divisione; 

21.8 COf'.:RADUS St;'vlMENllART, De' crJlItractibus licith at'fuc ¡!licitó, lral.lo 1, 4. 11, concluso 2, l. e, 
p. 39, 1.' col. 19-20 Gen. 13, 8ss 24 1.,2,1, de rerum divúione, 12ss 

5 arctaretur : artarelLlr P !ac. VII ab usu : ab ussu P abusLl VII aliorum : alliorum P 11 dicatur : dicatis 
H VII Adam : adam P H G 11 post talem add. potestatem G 6 sic: ergo P contra II 11 Nam am. 
VII Adam : adam P H V 7 paterna: prope paruam V 11 post legcs add. ergo e 11 dicendllOl : dico G 
8 Comado - 2 : conrrado tract. i. q. (vide/ur del. n. mperscr. ii) eondusione. 2. P conrrado traetatu. 
1. q. 11. condusione. 2. H conrra. tracta 1." 4. 11. condusione 2.a V conrrado traera. primo q. ij. 
q. 2. Gil tripliciter : dupliciter P V 9 pmt quod add. vel VII Adam : adam P H V habuerit-se : 
hahuerit P V de se habuerit G 11 ante ad add. de se V 11 post dividendum add. de se P 10 quod . 
quia ¡ 1 11 paterna: parua V 11 universaliter : vel aliter V videlieet G 11 sed am. VII esset : erat 11 V 
11 in : supencr. G 11 Adam : adam P H VII principiuOl : propiam ve! primam IccI. dub. VII naturae 
in natura H 12 patres corro parres P pIures V 11 vidctur fundari fundatut e 12-13 Sacra 
Scríptllnl: scríp". P scriptu". H sacra Scriptu"'. V sacra scrip" e 1.3 haberet : hahuerit scilieet e 11 
vim coactivam : potestatem G 14 quod videtur : guod videlio:t P G videtur quod VII eonsensu : 
concesu P 11 quod videlieet om V viddicct 0111. H viddieet qllod e 14·15 viddicct- omnes 
am. e 15-16 vel-superiorem om. G 16 post tenio add. potest diei quod G 17 ut om. V 11 post 
partem adJ. et H e 11 aJiam : alt('ram P 11 itague quicumque : ita unusguisgue V 18 tradidit : tradit 
P traddidit H ve 11 potestatelll : partem G 11 praediulll . ',)reJium P H praedio e 19 alter -ei: ipse 
traJerer ipsi id est i11i P 11 ei . i1li H 11 potestatetn parten: e 11 aliud : alio e II1cgitur : habetur V G 
19-20 Gen. 13 : gene. 13. P H genes. 13. V gene. G 20 Abraham : abraham P abrahan JI habraham 
VII Loth : 10th P H 10th. V T ,oth. e 11 rogo : locus V quaeso Vg 11 post et te adJ. ete. 11 20-21 ecee" 
tenebo am P 21 eoram te : coram G 11 sinistram : dexteram H 11 dexteram : sinistram V 22 etc. 
om. P 2.3 alii : aliqui VII iure naturae om. V 24 dominllm : dominium P V pOlI add. jure natural' 
H jurae naturae V 1I prímo: primae VII Inst. - dívisione : insLÍtu. de rerum ¿luísí. P Institu. de rerum 
dibisione [{ insti. de rerum diuissione V institu de (del. \'ero) rerum diuisione pOlI <ldd. etc. C; 
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algunos hienes, que se impidiera el uso a los demás. y si se dice que Adán tuvo 
tal superioridad,se arguye así: En efecto, Adán era superior solamente por supe
rioridad paterna, la cual no se extiende a dar leyes. A esto hay pues que decir 
con Con rada, trato 1, q. 11, concluso 2, que ello pudo hacerse de tres maneras: 
En primer lugar, que Adán tuviera por sí mismo la potestad para distribuir, no 
(.'n d sentido de que su potestad sea de la misma condición que la paterna 
considerada universalmente, sino en el de que fuera singular en Adán puesto 
que era el principio de la naturaleza, del mismo modo que tuvo otras prerroga
tivas que no tienen los otros padres. Con todo, puesto que el que poseyera tal 
fuerza coactiva no parece que tenga fundamento en la Sagrada Escritura, es 
mejor hablar de una segunda posibilidad: parece que esto se hizo por el consen
timiento de todos, a saber, que todos consintieron en que él mismo les distribu
yera la tierra, o que eligieron a otro superior. 0, como tercera posibilidad, se 
acordó entre ellos que para dirimir disputas uno recibiese una parte y otro otra, 
y así cada uno entregó al otro la potestad común que tenía sobre este predio 
para que el otro le entregara la que tenía en el otro, como se lee en el Génesis, 
1.3, respecto de Abraham y Lot: Ruego que no haya contienda entre tú y yo ... , he 
aquí que toda la tierra está delante de ti.. si fuerc!i a la izquierda yo tomaré la 
derecha, etc. 

Dicen otros, como se encuentra en la Instituta, De rerum divisione, que todas 
las cosas que no tienen propio dueño son primariamente, por derecho de natu-
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25 quod autem nullius est id naturali ratione occupanti conceditur, et sic 
divisio potuit fieri iure naturae. Sed tamen hoc debet sane intellígi, 
nam iure naturali il1l!SL~ª_-ª"nte nullius fuit non est occupantis ~n

If. 236\'." _!~~~.~~42.ominium / s~~, sqlum qU3q.tum a9 US~IT?L Q-.~,~0_r~ _ r:t:~t~.rali 
_ll.mnia sunt comm_~_ni'!.-.-9.\.:~,~t~}:!] ... ad dominium; et iJeo divisío non 

30 potuit fieri quantum ad dominium nisi ex pacto et condicto hominum. 
Et eodem modo quo in principio facta est divisio, facta fuit post 

díluvium tempore Noe quando omnia reducta sunt ad cornmune. 
Unde Gen. 10 dicitur: Ah his, scilicet filiis Noe, divúae sunt insulae 
gentium in regionibus suis; et Gen. 11: Venite, et faciamus nohis civita-

35 tcm el lurrim, ubi coepit regnum chaldeorum. 

22. Sed contra hoc arguitur: Divisio rerum est contra legem na
turae; ergo, non fuit licita, nam lex humana non obligat nisi derivetur 
a lege naturae. Patet antecedcns: Quia de lege naturae omnia sunt 
communia, ut hahetur dist. VIII, can. 1; ergo, quod hoc sit meum et 

5 illud tuum est contra lcgem naturae. Ad hoc Scotus, In Quartum, dist. 
XV, q. 2, respondet quod illa lex fuit revocata post peccatum, nam 
ante expediebat omnia esse communia, sed postea expediebat divisío 
propter rationes dictas. Alii dicunt quod nec i11a nec sua contraria 
sunt de iure naturae, sed illa est de iure naturae integrae, et sua con-

10 traria, scilicet quod omnia dividantur, de iure naturae corruptae. Sed 
contra has arguit Conradus et bene, nam ius naturac est i!llIJlut<!t?.iJ~; 
q~'~gosem~re$t lUSO na_~l!_r_ae, semper e-si:"'Íli's naturae. 

33 Gen, 10,534 Gen, 11. 4. 
22.4 De("YctulJ! lVlagiltri Cralúml, 1 Par~, dist. 8, can. 1, 'j/{t! túre (FHIFDIlLRC, 1, 12-15) 5Io;\'\L\JEs 
DU:\J"s Seon:::,. In Quartum St'tltentiarum, dist. 15, q. 2, De prim(), cancL 2. Venetiis, apud heredes 
(sic) Melchioris Sessae, 1598. f 93v, 1.-' coL 11 CONRAD[I'-; SU:>'I:V1U\H;\RT, De nlfltractihusluitú atque 
¡{{¡ató", tract. 1, q. 10,1. c, p, )5, 2.-' col. - -

25 autem ante P H 11 nullius mclius V 11 id 0111. e 11 sic' sicul F 25-26 el naturae om, 1-1 
26 potuit fieri : fieri potuit [J V PO!uit fieri de C 11 post intelligi add. puta quod dihisia potuit Herí 
jure nature H 2i iure . iurae: P 28 post dominium ildd. nisi ex pacto et condicto hominum V 
30 condicto . condito P ) 1 guo : quoestio V II fuit : eSI H V e .32 Noc : noae P 11 reduela : 
redacta P H G II commune : cummunia V 53 Gen. 10 gene. 10. P genesis. 10. JI Genes. 10. V 
gene. ij. G 11 post dicitur add. quod 1-1 11 his : hiis 1I Noe noae P 11 divisae : dibisc lJ diuise P 
34 Gen. 11 : gene. ii. P gen~i~, 11 JI Genes. 11." V gene~eos. ij. e 11 el 0111, lIg e 35 coepit : cepit 
PII 1I chaldeorum . Caldeorum P II V C 1I POS! chaldeorum add. a nembroth H et a nembrot etc. G. 
22.2 fuit : fiun! P 11 posl nisi del ciuiliter VII derivetur . diriuetur P obligetur H 3 lcge : jure G 11 
patet : leet. dub, P Illege : iure 1-1 V G 4 VIII : jux!a el Ca. 8 P H V Gil can. : (i!lxta C.I.Ca 
Jure divino omnia ~unt cammunia omllibus : iure \'ef(l constitutioni~ hoc 111eum, illud alterius est) 
e P G cap. JI capite F 5 Ad hoc : Er llCC't H V ,5-6 Scotus . 2 S(:otus in. 4. d. 1'5. q. 2. condm" 
2 P Scutm, -1. d. ]'). q. 2 condus. 2. H Seot in, 4 dist, i5, q,' 2 mj!crl'cr. conclus," 2 \' Seo. in 4, d. 
15. q. 2 condus:,e 2. e 7 sed el P 11 divisio diuisio P dilli~sio H V 8 post tariones add. supra 
V I/dd. iam e 11 nec : ncquc V e 11 nec nequc e '-) iurt'·integrae . jurac nalurae integrae P jure 
integre 11 jure naturae integrae V G 10 post dividantur ,dd. es! H C; 11 pOIt iure dd comuni V 1I 
corruptae COITUptc P JI tt nos hoe 11 e 11 Conradus' conrra. r conrradus 1-1 r; Conrradus 
V ti bene : breue VII est : ¡st V 12 post ergo ,¡dd. est H \'!I semel-ius : est illS II es! semel ejus 
es! V 1I ¡LIS nalurae . tale \' 
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raleza, del ocupante; por la razón natural, se concede al ocupante 10 que de 
rl<ldie es, y así por derecho de naturaleza pudo hacerse la división. Sin embargo, 
esto Jebe entenderse rectamente, porque, por derecho natural, 10 que antes a 
nadie perteneció no es del ocupante en cuanto al dominio sino solamente en 
cuanto al uso; puesto que, por derecho natural, todas las cosas son comunes en 
cuanto al dominio; y, por tanto, la división no pudo hacerse en cuanto al domi
nio, a no ser por pacto y acuerdo de los hombres. 

y del mismo modo que en el principio fue hecha la división, se realizó 
después del diluvio, en tiempo de Noé, cuando todas las cosas fueron reducidas 
al c;lOlún. Por. l~ ~ual en el Cénesú, 10, se dice: Por éstos, es decÍr los hijos de 
Noe, fuerrm dIVIdIdas las islas de las gentes en sus regiones; y en el Génesis, 11: 
Vcnid J hagá!Jlos1105 Ulla ciudad y una torre, donde empezó el reino de los cal
deos. 

22. Pero contra esto se arguye: La división de las cosas es contra la lev de 
naturaleza; por consiguiente, no fue lícita, puesto que la ley humana no obliga 
a no ser que se derive de la ley de naturaleza. El antecedente está daro, porque 
por ley de naturaleza todas las cosas son comunes, como aparece en la distinción 
VIII, can. 1; por tanto, el que esto sea mío y aquello tuyo es contrario a la ley 
de naturaleza. A esto responde Scoto en Tn Quartum, disto XV, q. 2, que aquella 
ley fue revocada después del pecado ya que antes era conveniente que todas las 
cosas fuesen comunes, pero después, por las razones dichas, convenía la divi
sión. Otros dicen que ni aquella ni su contraria son de derecho de naturaleza 
sino que aquella es de derecho de naturaleza íntegra y su contraria, es decir qu~ 
todas las cosas se dividan, es de derecho de naturaleza corrupta. Pero contra 
estos arguye, y con acierto, Conrado, puesto que el derecho de naturaleza es 
inmutable; por esto, lo que es derecho de naturaleza una vez, siempre es derecho 
de naturaleza. 
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Item, arguitur ex Augustino, lib. In Confessionum, cap. 7: Non 
mutatur lex naturalis propterea quod in lege naturae omnia essent 

15 communia et nunc sint divisa, sed res ipsae sunt quae variantur; sicut 
non mutatur natura vini propterea quod sano sÍt utile, infirmo autem 
nocivum. Ideo dicendum, sicut dicít Sanctus Thomas, Secunda Secun
dac, q. 66, a. 2, ad 1um, quod omnia esse communia non est praecep
tum naturale positivum, sed solum accipitur negative, id est quod iure 

20 naturali non est facta appropriatio, quia lex est posita hominibus sanís 
quibus non erat necessaria talis divisio, et ideo talis approriatio non 
fuit contra, sed potius determinatio iuris naturalis. Sed contra: Religio
si vivunt pacifici sine divisione rerum; ergo, illa non est causa divisio
nis. Respondetur quod pauci possunt sic vivere, non tamen posset 

25 totum unum regnum. 
Sed ex hoc sequitur argumentum in alío extremo, nam videtur 

quod appropriatio rerum sit de iure naturali curo naturaliter cognove
dt Aristoteles convenire talem divisionem. Respondetur guod iure na

_..1Y.ra1i.J~ÚLºj~~.ªtª.~ji .. divi~ sed iure gentium fuit executioni man-

30 ~t.a~ 

23. Ex his sequuntur corolaria multa. Primum: Quod non omnia 
sunt appropriata, sicut ilumina, itinera, fontes, et loca ipsa quae inha
bitant cives, quia iure naturae manent semper communia. Item, ferae 
ut aves, pisces, ut habetur Inst., De rerum divisione; et ideo, non obs-

13 AURELIIJS A¡"CUSTlNUS, Confessiones, lib. III, cap. 7, n. 13 (PL. 32, 688) 17-18 THOi\ll\S DE 
AQUINO, Secunda 5ecundae. q. 66, a. 2, ad 1"'" 28 AKSTOTEI ES, Politica, lib. 1, cap. 8 (BtXKER, 
1256b). 
23.4 1., 2, 1, de rerum divisione, 12 

13 Augustino - 7 : aug. H 66, 3. confeso c. 7 P augustino in libro confessioollm H Aug," libro. 3,° 
con conf. c. 7 V aug. li. 3. confesiouOl

• C. 79. G 14 mutatur : immutatur G 11 post quoJ add. omnia 
G 11 omoia om, G 15 sint : sunt e 11 ipsae :ipse H P 16 mutatur : inmutatur G 11 sano: sanum 
G 16-17 utile-nocivum bonum et infirmum ~it malum H G 17 ante ideo add. et H V e 
17·18 Sanctus - lum S. th, 22. q. 66. ar. 2 ad pum H s. th. 22. q. 66. aro 2. ad. 1. 01 P San. th. 2' 2'" 
q. 66. ar." 2. ad primum V ,s. Iha, 22. q, 66. aro 2, ad p,"' G 19 id : quoJ P 21 erat necessaria : 
est posita V 11 talis om. H G 23 pacifici : pacifice H G 24 Respondetur . Respondeo e 11 pauci : 
pacifici posl corro pallci P primi V christiani G pO_lt vivere del. et pallci P 24-25 non-regnum : non 
tamen unum regnum II om_ P V 26-27 videtur quod om G 27 rerum sit : eorum sit H rerum sic 
P videtur quod sit G 11 naturali : nature H natutae V G 27-28 cognoverit-Jivisionem : noverit Aris. 
convenire talem divisionem H cognouerit arist. conucnire talem diuisionem P Arislot. cognouit 
talem diussionem conuenire V cognouerit Arist. conuenire talem diuisioncm rerum G 28 Respon
detur : Respondeo G 28-29 naturali : naturalis G 29 dictata : dicta G 
23_1 carolaria multa: carrelaría multa P multa corolaria V carrolaria multa G 2 footes om. H G 11 
et om, P 2-3Ioca-inhabitant locus ipse in quo habitant H loclls ipse llbi hahitant Gil quae: que P 
3 pos! cives add_ non sunt apropriata JI 11 ferae : fere H P faere V ut am. Gil aves: abes et H aues 
P G haues V 11 post pisces add. etc. H G 11 lost . divisione : institllta de rerum dibisione H instit. de 
rerum diuisionc P del. fuisse el superscr instí el proseq_ in tex, de rerum diuisione V institu. dererum 
diuisione G 
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Además, se arguye por Agustín, en el libro III de las Con/r:ssioncs, cap. 7: 
Por el hecho de que en la ley natural todas las cosas fuesen comunes y ahora 
estén divididas no se cambia la ley natural, sino que son las cosas mismas las que 
varían, como no cambia la naturaleza del vino porque sea útil al que está sano, 
y nocivo al enfermo. Y, por lo tamo, ha de decirse, como dice Santo Tomás en 
la Secunda Sccundae, q. 66, a. 2, ad lum, que el que todas las cosas sean comunes 
no es precepto natural positivo, sino que tan sólo se toma negativamente, esto 
es, que por derecho natural no se hizo la apropiación, ya que la ley está puesta 
para los hombres sanos a los que no era necesaria tal división; y, por lo tanto, 
tal apropiación no fue contra, sino más bien determinación del derecho naturaL 
Pero, por el contrario, los religiosos viven pacíficos sin la división de las cosas; 
por consiguiente, aquella no es causa de la división. Se responde que unos pocos 
pueden vivir aSÍ, sin embargo todo un reino no podría. 

Con todo, de esto se sigue un argumento por el otro extremo, porque parece 
que la apropiación de las cosas es de derecho natural como sea que Aristóteles 
ya reconoció que por naturaleza era conveniente tal división. Se responde que 
por derecho natural fue dictada tal división, pero fue realizada por derecho de 
gentes. 

23. De estas consideraciones se siguen muchos corolarios. Primero: Que 
no todas las cosas están apropiadas, como los ríos, los caminos, las fuentes y los 
mismos lugares donde habitan los ciudadanos, porque por derecho de naturale
za permanecen siempre comunes. Del mismo modo las fieras -como las aves, 
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'5 Lante quacllmque al') 1 )) riationc, quicumquc po test vcnan, plscari, 

etc. 
SeC¡llitur secundo: (¿L1od si sint nunc alíquae terrae quae non sunt 

divisac, quilibet occupans potest illills uti, non tamen propterea adqui
refet dominium. 

10 SelJ.uitur tertio: QuoJ, non obstante c¡uacumque appropriationc, 
in necessirate extrema omnia sunt cornmunia salte m quoad usum. 

Sequitur tandcm ultimo: Quod faeta appropriationc quilibLt iure 
naturali potest transferre dominium suum in alium. Sed de translatio
ne Jominiorum, infra. 

15 Et sic patet rerda conclusio, lJuae est ultima primae principalís. 

AN IVSTE HOMO HOMINIS DOMINVS ES SE POSSIT 

24. Tertium punctum principale est de obiecto dominií, quarum 
scilicct rerum possimus habere dominium. Et primo: An juste guis 
posset csse dominus alterius hominis tamyuaf!1~s~~4h:u.l!t, 
sl'Cü'téSi-Jorrünlls sui e.q~i. Ubi notandllm in primis qllod servirus 

5 r:st duplex: -ali~'nat-u~;l{s, -alia legal!~ ut habr:tur 1 Puliticurum. Natu
ralis r:st illa quae [undatur in excellentia rationis; prar:stantes enim 
ratione r:t prudentia naturaliter sunt domini, sicut et robusti corpore 
a natura factÍ sunt ad serviendum, et ideo dicit Aristoteles quod alii 
sunt a natura domini, alii servi. Sed SCT\'itllS legalis est, ut dicit ilJic 

10 Aristoteles, ljt¡ando quis sui ipsius non est, 2~(tqllidquid,_est.est alte
If. 237 r rius. I Est ergo diHerentia ínter istas servitutes quod in prima_.cjgminus 

~r servü non ad utilitatem ipsius domj~i, . .2~~~~J:::LS:!.JJ.!:QQ!er b_o
num iJ:sius; d it,1 esset in statu naturae integrae, et talis debet esse 
domjn~ti~- regum et principum, scilicet propter bonum subditorllm. 

15 Sed dominlls h:galis non utitllr servo ad utilitatem._~.t;'.ryj,._.s_ed ipsius 
~~ do mini ~ic~_,:cude; et de ista quaerimus an sit justa. 

24.5 i\RJ<;TOTELL\ Pf)li/lw lih. 1, cap. )-6 (ikKKLH, 12'5-1b-12'5'5al 

.") quacutnquc qU<1Cunque P F-f LluaecuIllque ir qllillllcumquc e I! appropriationc : apropriationem 
e 5-10 appropriatione - appropriatione O!II P ir 7 secundo (JII!, G' 8 divisae, divise ti 11 quilibet 
primm lel'! dl/f, e 11 l<Itnen mil e J 1 neLT .. ~iLlte CXtlT!lJa e,lrellla neccssitate VII saltem s"him 
P v quilihet qualiter \-' 14 post dominiorllnl iúld diccnlus 1/ 1I post infra add. dicetur G 
24.1 in I'l(lr!!. '> par~ P 11 TlTtiulll - eq PunCflllll !el'!iulll est principak V 2 po~sill1m possumus 
F 11 primo Ot!! 1/ J quis poss~·t possit quis H quis POSSil F C; -1 equi aequi H V mM vd domus 
('te. e 11 nnt,lndlllll notn G ') l-l<lhdur : di~itur Il 111 Pclliliwrlllll p." poli. III poli P prilllo Pulie 
V,l. po/iti e 6 qUile (>fl!, [-[ 7 POS! el I(,'!,l excclkntiJ id e~t P ct V [[ naturaliter: naturali e ot!! 

F 11 d mi! I f l' (; 8 ¡\ri~lotele~ : arisl. f' :tris. I f :\riq() \' Ari~t e 9 a Ot!!, P 11 cst O'H. Il e 
10 Aristoteles . ¡¡rist, P Mis, H Aristu, V ArisL e 11 <in/e ljuando add. est G 11 c~t est : e~t P H V 
13 ita: i~t¡\ ¡> e Iln,Hufile: innocentie ¡> ITwtcri.te /'0,\/ dc! ct I!I/'asa, naturae \'11 inrcgrae !1ltegre 
H VII debet dicitur (; 14 domin;Hio dOlT1inalll~ V 1') utilitatcnl utilitatim H 1'5- [6 servi -
dOlllini ~lIi s~·d dOlllini ip~iu~ f'!1 ,0("/ dOlllini ,¡,/'/ sc,d ¡¡ C; 
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los peces- según se contiene en la lnstitula, De rr:rum divisione,' y por lo tamo, 
no obstante cualquier apropiación, cualquiera puede cazar, pescar, etc. 

En segundo lugar, se sigue: Que si hoy existen algunas tierras que no están 
JiviJidas, cualquier ocupante puede utilizarlas; pero no por ello aJquiriría el 
dominio. 

En tercer lugar, se sigue: Que no obstante cualquier apropiación, en extrema 
necesidad todas las cosas, al menos en cuanto al uso, son comunes. 

En último lugar, se sigue finalmente: Que, hecha la apropiación, cualquiera 
puede, por derecho natural, transferir su dominio a otro. Pero acerca de la 
traslación de los dominios, se tratará más adelante. 

y así queda patente la tercera conclusión, que es la última de la primera 
principal. 

SI EN JUSTICIA EL HOMBRE PUEDE SER SEÑOR DEL HOMBRE 

24. El tercer punto principal versa sobre el objeto del dominio, a saber 
acerca de qué cosas podemos tener dominio. y en primer lugar: Si alguien 
puede ser, con justicia, señor de otro hombre como si se tratara, según se afirma, 
de una bestia; de la misma manera que es dueño de su caballo. Ante todo, aquí 
hay que tener presente que, según aparece en la Política, lib. 1, hay una doble 
servidumbre: una natural, otra kgal. La natural es la que se funda en la excelen
cia de la razón, puesto que los que sobresalen por la razón y la prudencia son 
por naturaleza señores, de la misma manera que también Jos robustos de cuerpo 
han sido hechos por la naturaleza para servir; y, por esta razón, dice Aristóteles 
que por la naturaleza unos son señores, otros siervos. En cambio, la servidumbre 
legal se da, como dice Aristóteles en aquel pasaje, cuando alguien no se pertene
ce, sino que todo lo que él es, pertenece a otro. 

Entre estas servidumbres existe pues la diferencia de que, en la primera, el 
señor usa del siervo no para utilidad del mismo señor, sino del siervo y para 
bien del mismo; y así sería en el estado de naturaleza íntegra, y tal debe ser la 
dominación Je los reyes y de los príncipes, es decir para el bien de los súbditos . 
Pero el señor legal no usa del siervo para utilidad del siervo sino del mismo 
señor, como si se tratase de un ganado; y de ésta preguntamos si es justa. 
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25. Et arguitur quoJ non sit justa, guia eS,l contra nat~lram. Et 
uod sit contra naturam probatur, pri~o ~uctontate G~cgOtJ1: Contra 

;aturam es! homincs hominihus doml'1an Immo, se~v1t~s,. Inst., ,De 
. m J"f¡·n¡·tur sic )crvitus es! cunslttutlO lUrlS gcntwm lUye permnaru J '-- • • • •• • ~'. 

a quis dominio alieno contra naturatn subllCltur. Et patet r~t1on~. 
qu .b 1 bE· ¡. 15· Posuit eum Dommus In 1--lomo creatus es1 11 er, ut 1a ctur Le l.. . 

manu consilii sui; sed horno per libertatem est Jommus; ergo, natura
liter creatus est horno dorninus ct, per con sequen s, contra na~u:am 
est hoc modo servire. Item, arguitur Gen., 1: Datuo: ~st dommlU~ 
hominibus in caderas creaturas; sed non est dictum 11115 quoJ dOffil-

nentur aliis hominibus. . . 1 r 
Nihilominus hic est guarta concluslO nosua: ~erv1tu~ ega 1S . est 

I"t Ubi notandum quod dupliciter potest contmgere lsta servltus 
JSJ....-ª.. . . 1 t er volunta-sicut dupliciter potest transferri domlOlL!n: re~um, sCJ!!9:1.l? ____ .~ ... __ . 
tem domini et per legem. Uno modo: SI qUlS paupertate. coml~ulsl~s 
venderet se, ut habetur Inst., De iure personarum.' § Servz; ~t SI qUl.S 
-~aior 20 an~is venderet se ad participandum prettum. Et de ls~a se.fVl-

h b E 21 "t Lev 25· Sipaupertate compul>us vendlderlt se tute a etur x. , '- . , d . 
tibi frater tuus, non eum opprimes seruitute fa~ulo~um, se. quasl ~e~
cenarius et colonus erit; et infra: Servus el anCllla Slnt vobzs de nal.lOn~
bus qua e in circuitu vestro sunt. Ho~' ha~~bl:tis famulos: et heredllarto 
iure transmittetis ad pasteros, ac possldebtt:s In aeternum. I~aq~~ s~rvus 
hebraeus habendus esset sicut mercenanus et tempore tubtlael erat 

1 l"b \.TI E istola 12 ad Montanam el Thomam 
25,2 GREGORIUS :vlAcNus, Rcgistmm Epil'to arum, I 'E' -l. 1~' 14' 9 Gen 1,2Ess 16 I., 1,3, de 
(PL 77 804) 3-41 1 3 de lure penonarum, 2 .,·4 U.I. ., 

. , .) .' 'E 21 2· ¡ " 25 39·40 20 Lev. 25, 44-46 iur(> persrJllarutJl, 4 sern 18 x ., ~u. , 

. P G 11 G" ". 'reg rij H gregorii r Gregorij 
25,1 Et-na:uram 71

. V. 2d auc.to.ri~a.le i ablt~~;'I:;~~ si h;lIDin;~~~;~~ 'a~ ini~)ío natura lil?~~os ~rotu1it) 
V grego. G 2·3 >ontra· o.mmarl .. s~ u . r n ni fuennt manumittcntis bend Ino, llbertate 
et jus gentium jugo substit,:lt servlt~li. lB ca d:¡a. ¡ e í c~ 3-4 Inst. _ personarum : insti de 
reddantur tex. or!g 3 servltus om. J l)()sf d I-tlt~2r ~(cor; quod al/lca ser. : institutam) dejure 
jure personarum

d 
Pr. ~'instidt~'á?~bonI~~~~od~tB~~ G l~~~a~g diffinitur P 1I post sic add. s~rvitutem C;; 

persona G ..:¡ c. mltur. I Imtur l-I le t E -l" 15, ~cctici. 1.5. P ecclesiastici. 15. H ecclesl. 
5 dominio: dommo P 11 11 patet.: pr'dbtl! 'e) E ~\;~SUi¡.Slli : Deus ab initio constituir hominem, 
i5 V Ecctesia. 15: e 11 post DO.I1!.tnu~ {' I ;¡g. -' 1- H V C· 9 P t It~m add. tandem [-J 1\ arquitur 
et reliquit illum m manu eonsllu SU! Vg I horno. o m. (' 11 ' 1 UI.. di ',mmibus G 10 in : 

' l' H G" 1" V ~ nc l." _, post (OrntnlUIl1 11 (. ~ '. 
om. Gil Gen. 1 : gene. 1. enes. ge '. " e 11 illis . eis C 10.11 domm~ntur . 
inter G 11 caeteras cr.~aturas: creaturas CaetdaS H 11 sedd. <:t " \, ·11 pI'.'.' h"minibus add. ergo 

1 .. I r in marg O'lllnCII I/r dllminarcntur P G m [ex. (omlntum tene Ll .. d . . G 1\ dupliciter : lec! duh 
H V G 12 hic quarta : hic 4: P H 4 V guana C 13 ~.otan UIl1 ._no:a ... instÍ. de 'ure naturali § 
in V 14 tranferri O/Jl. V ~5 pO-lt eomp~l~us .add ul-'.n l' ,10 Inst:ruiSCf\;, ~at\lrali : ¡~ersonarum e 
serui P instituta de jure nar!. § senn.JI \ mstttu. d~Ju~e ~.ah. ~/c 18 E 11

21
, exodi. 21. P exo. 21 

r LV 17 annis : annorum G 11 pretlum preUlIl111 G)·r.l~.~ll~\ .. 25 ~\1 le~í. 25. G vendid~rit 
H ~xod. 2i V exo. 20 C 11 Lev. 25 : leult. 25 P .e 1"- . e\ltp V'· '. e 11 Po~[ servitute 
vcndideret V 19 tibi om. H 1.1 tUllS .tm P 11 ?IP1Pnl11~s'll "pl,,¡,¡mes .\\ .'Vmpr2"lnq"'u'\~' qll~ p 11 sllnt 

V S S· P \.' 11 'no '\ . 'mo 1.:' flnn a~ < • 
del fragelorull1 20 ~ enn:s .. erul "p Ú 23 hdwll.:'llS : hebreus P H V 11 e~set : erat V sint G \l hereditario : ha~¡-edm\tlu Vg 22 He : et < • 
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25. Y se arguye que no es justa, porque es contra la naturaleza. y que sea 
contra la naturaleza se prueba, primero por la autoridad de Gregario: Es contra 

naturaleza que los hombres dominen a los hombres. Más aún, la servidumbre, 
según la Instituta, De iure personarum, se define así: La servidumbre es la consti. 
tución de derecho de gentes por la que alguien es sometIdo, en contra de la natura
leza, al dominio ajeno. y aparece claro por la razón: El hombre es creado libre, 
como se encuentra en el Eclesiástico, 15: Le puso el Señor en la mano de su 
albedrío,' pues bien, por la libertad el hombre es señor; así pues, por naturaleza 

el hombre ha sido creado señor y, por consiguiente, es contrario a la naturaleza 
servir de esta manera. También se arguye por el Cénesú, 1: El dominio sobre 
las demás criaturas es dado a los hombres, pero no les ha sido dicho que domi
nen a los demás hombres. 

Con todo, aquí está nuestra cuarta conclusión: La servidumbre legal es lícita. 
En donde hay que notar que esta servidumbre puede acaecer de dos maneras, 
como de dos maneras puede transferirse el dominio de las cosas; a saber, por 
voluntad del señor y por ley. De una manera: Si alguien forzado por la pobreza 
se vende, como se encuentra en la Instituta, De iure personarum, § Servi; tal 
sería el caso de un mayor de veinte años que se vendiese para participar del 
precio. Y en el Exodo, 21 y en el Levítico, 25 se dispone acerca de esta servidum
bre: Si forzado por la pobreza tu hermano se vendiese a tl~ no le oprimas con la 
servzdumbre de los siervos, sino que será como un mercenario y un colono; y, más 
adelante: Para vosotros el siervo y la esclava sean de las naciones que están en 
derredor vuestro. Tendréz's estos fámulos, y por derecho de herencz'a los transmtfl~ 
réis a los descendientes y los poseeréis para siempre. Y así el siervo hebreo debía 
ser tenido como mercenario y había de ser redimido en tiempo de jubileo, pero 
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rcdimenJus, sed si erat alienigena perpetuo poterat possideri et vendí, 
25 el ita nune est in llSU apud istos aethiopcs qui sesc tradunt lusítanis 

fame vchementí et inedia compulsi. Secundo modo introducta est ser
vitus iure belli, ut habetur Inst.) De iure personarum, § Servi. Nam 
cum in bello justo licitum sir hastes oecídete, statuturn esr ab I~ 
toribus¡ ut liíe dicitur, ut gul hastem caperet salvum tamguam S.l!.1J1P 

30 possideret, el sic salvaretur vira ipsiuSi linde servitus a servando dici
tur. 

--Et quod utraquc servitus sir licita, probatur: Nam licitum esr ser
vare vitam per talem captivitatem, scilicet traJenJo libertatem, quia 
maiar es! vira guam libertas. Quod si arguas: Non bene pro tato liber-

35 ras venditur auto, respondeo quad pro auro non venditur sed datur 
pro vita salvanda. Unde ad argumenta in contrarium respondet Sanc
tus Thomas, In Quartum, diet. XXXVI: Quod aliquid potest esse de 
iure naturae dupliciter: uno modo quod sÍ! de prima intentione natu
rae, ut conservatio specíei per generationem; secundo modo potest 

40 esse naturale de per accídens, ut corruptio est naturalis sine qua non 
potest esse generatio. l!n~e ,~e.~i!I}~ __ I?~=m ~~~~.Ú~g_"fl?oq9. ,Q~~}l..!'~h~ 
~~i~~~.t2-~t~_...!.f.1~.t:~2i~""H§_~.r~~~~:rj-I...!.~S.ª.~~~L~Le_.per a<;:cidens natlJralis, id 

~! .. E;~i?_r::U?~~5:~0_~::'.!: __ d~.~~, in po_ena. Unde in bello poena hostis est 
quoo Slt servus. 

45 Sed contra: Naturaliter quilibet est liber; ergo nullus potuit eum 
facere servum. Respondetur quod impera tares sicut possunt propter 
bonum publicum exponere vitam subditorum morti, ita possunt face
re legem de captivitate, vel dicendum quod fui! ex consensu et condic
to hominum ad salvandas vitas suas. Un de Aristoteles, 1 Politicorum, 

271., 1,3, de ture pCTSonarum, 4, sen)! 37 THOJ\1AS DE AQUI:-JO, In Quartum Sententiarum, dist. 36, 
q. 1, a. 1, ad 2um 49 AIU~TOTElES, Pofiúca, lib. T, cap, fí (BrKKER, 125')a) 

24 et vendi ort!. e 25 aethiopcs ethiopes P JI V G 26 fan1t' del tlle!!!" .\uperscr, fame P 11 

vehementi - inedia: vehementi et ynedia P et inedia V oJt'!. JI G 27 Inst. - Servi insti. de jure 
personarum § serui P institu. de jure personarUlll H insti de jure persona, §, serui V institu. de jUfe 
perso. (del ¡!lc?,.). § serui C 28 post iusto "dd. sit G 11 sir est H V om C 11 statutum : institutum 
VII ab om V 29 ut - dicitur : (ut illic dicitur) e ()In. F tipos! ut Ildd ilk V IIqui : ~i H 11 hostem -
salvum hostes saluos caperct P hostem saltcm capt'ret H hostem capen;,t G 11 suum suos P 
50 ipsim : illius V 11 servando: seruienJo V G .32 probatur : patet V 33 scilicet OJt'! e 11 quia : 
cum G 34 est sit G 11 pos! libertas údd. ergo e 11 Quod : quia P 34-35 libertas vcnditur liber P 
55 rt'spondeo : respondetur H V G 11 datur un¡, G 36-37 Sanctm - XXXVI: s. t. in. 4. d. 56 P H 
.5. Thomas. 4. d. 36 V S, tho in. 4. J. 1.3, G 38 duplíciter : duplo: V tripliciter G 39 speciei : in 
tex, 1-'úlctllt ~pirirus corrig, jn ill<lrg ~peciei 11 secundo: alio G 11 modo ()11! 39-40 potest-de (1m, G 
40 naturale naturaliter V 11 prJ.\'! accidem ade!. potest esse naturalt' C; 11 sine qua síue Ljuia G 
42 natura non P 42-45 id est : primo C 43 poewl pena H 1/ penalll P VII poena : pena P f-{ 

ve 46 post servum add. etc H II Respondetur djco H C; 4R ct : vd V 49 post llnde atM ad 
saluandas \fitas H 11 Aristoteles - Politicorulll nrisL 1. poli. P aris. 1. poli. lJ Aristotel, primo Poli!. 
V Arist. 1." politi. e 
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si era extranjero podía poseerse a perpetuidad y venderse; y así está hoy en uso 
entre estos etíopes que se entregan a los portugueses forzados por el hambre 
aguda y la inanición. Según el segundo modo, la servidumbre ha sido introduci
da por derecho de guerra, como se encuentra en la Instituta, De iure personarum, 
§ Scrvi. Porque como quiera que en guerra justa es lícito matar a los enemigos, 
ha sido establecido por los emperadores, como allí se dice, que el que apresase 
a un enemigo ileso, 10 poseyese como suyo y así se salvase su vida; por lo cual 
H'YVittlS proviene de servando. 

y se prueba que ambas servidumbres sean lícitas: Porque es lícito conservar 
la dda mediante tal cautividad, esto es entregando la libertad, puesto que la 
vida vale más que la libertaJ. Pero si arguyes: Por todo el oro del mundo no 
está bien que se venda la libertad; respondo que no se vende por el oro, sino 
que se da para salvar la vida. Por 10 cual Santo Tomás, In Quartum, dist. 
XXXVI, responde a los argumentos aducidos en contra, que de dos maneras 
una cosa puede ser de derecho de naturaleza: Una de ellas es que sea de primera 
intención de la naturaleza, como es la conservación de la especie por medio de 
la generación; una segunda manera es que puede ser natural accidentalmente, 
como es natural la corrupción sin la que no puede darse la generación. De 
donde la servidumbre no es natural según el primer modo, porque la naturaleza 
pretende la libertad; pero accidentalmente es natural, esto es, ha sido dada 
com~ pena por razón del pecado. Por lo cual en la guerra la pena del en~emigo 
es que sea SIervo. 

Pero por pI contrario: Todo homhre es natllralmente lihre; así, pues, nadie 
pudo hacerle siervo. Se responde que los emperadores, de la misma manera que 
por el bien público pueden exponer a la muerte la vida de los súbditos, así 
también pueden dar ley sobre la cautividad; o bien hay que decir que fue por 
consentimiento y acuerdo de los hombres para salvar sus vidas. Por lo cual 
Aristóteles en la Política, lib. I, dice que esta servidumbre es de derecho de 
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50 dicit hanc servitutem essc de iure gentium; et ita habetur In.'!/., De 
lE. 237v iure personarum. Verum est tamen quod inter christianos / non est 

haec servitus; immo in Gallia nu110 modo permittitur quod qUlS ser
viat alteri hoc modo, nec iure emptionis nec iure belli. 

26. In quibus autem servus teneatur obedíre domino non est 
praesentis negotií examinare. Sed quod dicunt aliqui iuristae, videlicet 
quod captus in bello non potest fugere, non credo; immo potest fuge
re dummodo non faciat violentiam domino, nam illa credo est lex 

5 bclli, nisi promitteret non fugere tunc enÍm tenetur adímplere. Qui 
autem sunt serví íure emptÍonís vel quí nascuntur domi sicut manci
pia, non possunt fugere. 

VTRVM TITVLO IMPERIAL! IMPERATOR TOTIVS 
SIT ORBIS DOMINVS 

27. Sequítur secundum dubium potissimum in hac relectÍone 
nostra: An videlicet Imperator sit dominus totius orbís. Et quaerimus 
de Imperatore inquantum imperator, nam inquantum rex manifestum 
est habere determinaras terras sicut caeteri reges. 

5 De ísta y'uestione sunt variae opiniones inter iurisconsultos tam 
canonistas quam iuristas, ut refert Ioannes Faber in suo Breviario) 
cap. De Summa Trini/ate e/ fide ea/ho/iea; ait ením quod Ho..§ti.en_si~ ... 
Ioannes Andreas, et RartoJlls, et omnes itah ultramontani tenent par-

-té~ affi~m~tÍ\;am. Sed cit~~~montani, ut Iacobus de Ravena, et multi 

50-511, 1,3, de lure personaruff!, 4 semi. 

50-51 Inst. - personarum : insri. de jure personarum P instiru. de jure personarum H insti deíure 
persona. V institu. dejure persa, G .52 Gallia : gaIlis V galliam e 53 hoe modo (Jff! V 11 nee : 
negue G 11 nee : negue e 
26.2 negotii : disputationis H 11 guod - iuristae : quielluid juristae aliqui G 11 iuristae juriste P H 11 
videli~Tt : vidctur V 5 potest fllgere : oppositum est verum G 5 hc11i ; belly P 11 promitteret : 
prOImteret P permitteret e 11 tenetur : teneretur G 6 autem : enim P 11 iure : mere \f 11 quí : quia 
H e post add. ve! qui V 7 possunt . potest P. 
27.1 in mar?,. + imperator an sit mundi dominus P 1-2 rdeetione nostra materia relecrionis 
materia post de! el corri?,. relecrione nostra P nostra releetioine H F materia G 2 Et ut V 11 
quacrimus : qucrimm P -+ determinaras - siclIt : eerta~ terras delerminatas sieuti V 5 variae . varíe 
P 11 6 iuristas legistas G 11 ut - raher : (ut - fah) VII Ioannes : jo. H johannes P joannes V e 11 
F.lher : fabri P JI fab. V fauer e l'"aber D I.I. 11 BreviariO breuiario P H brebi,lrio C; breuiloquio P 
7 cap : codiee P eapite Ve e 1I Summa : eatholica . ~lIma trini et fide eatho. P su. t. et f. eh'" 11 
sUlllma trini. et fid. eatoli. F ~ulllma tri. et fi, e 11 Hosliensis : Hosti, V Ilostien. C; 8 Toanne~ : 
joannes P H joan. V joann. Gil Andreas andreae P andre. Ji \f C; 11 Bartolu;, : bart. P bartolomeus 
II Bar. V bartho. Gil itali OfJ!, e 9 ut OIJl, Gil IacobllS Jaeobus P H G iaeog VII Ravena : rauena 
P revena 11 Raue. F Rabena G 
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gentes; y así se encuentra en la Institu/a, De iure personarum. Sin embargo, entre 
los cristianos no se da esta servidumbre; más aún, en Francia de ninguna manera 
se permite que, ni por derecho de compra ni por derecho de guerra, alguien 
sirva a otro de esta manera. 

26. No pertenece al presente asunto examinar en qué cosas el siervo está 
obligado a obedecer al señor. Con todo, no creo lo que dicen algunos juristas, 
a saber, que el capturado en la guerra no puede huir. Ciertamente puede huir 
con tal que no haga injuria al señor, pues juzgo que se trata de ley de guerra, a 
no ser que prometiese no huir, porque entonces estaría obligado a cumplirlo. 
Mas los que son siervos por derecho de compra o los que nacen en casa como 
esclavos, no pueden huir. 

SI POR EL TITULO IMPERIAL EL EMPERADOR 
ES SEÑOR DE TODO EL ORBE 

27. Sigue la segunda duda importantísima en esta nuestra relección, a sa
ber: Si el Emperador es señor de todo el orbe. y centramos la cuestión en el 
Emperador en cuanto emperador, porque en cuanto reyes cosa manifiesta que 
tiene determinadas tierras como los demás reyes. 

Sobre esta cuestión se dan varias opiniones entre los jurisconsultos, tanto 
canonistas como juristas, según menciona Juan Faber en su Breviariurn, cap. De 
summa T rinita/e e/ Fide ea/ha/iea; en efecto, dice que el Hostiense, Juan Andrés 
y Bártolo y todos los italianos ultramontanos sostienen la postura afirmativa. 
Pero los cítramontanos, como J acabo de Rávena y muchos otros y el mismo 
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10 alii, et ipsemet Ioannes Faber tenent partcm negativam. Probant Illi 
ultramontani per 1. Bene a 2enonc, e, De quadrienni praescriptione, et 
glossam in cap. Per venerahilem, Qui Ji/ii sint lep,itimi, et glossam in 
can. In apibus, VII, q. 1, et glossam in can. Adrianus, 63 Jist., et 
innumeras alias glossas adducunt. Item, adducunt textus in 1. Depreca-

15 tlO, ji, Ad legem Rhodiam de ¡acfu, et in 1. Cum multa, C, De bonú 
quae liberis; in prima enim didt Antoninus Imperator: Ego mundi 
dominuI, et in secunda didt: Summus Imperator: ergo, est mundi do
mmus. (Sed in fine videbimus de his legibus). Sed addit dominus 
Bartolus, in L Hostes, Co. 2, ff., De captivi:; et postliminio reversis 

20 (úc), ait inquam quod non cognoscens hane virtutem est erran s noto
rie in terminis iuris, ¡mmo est haereticus contra Evangelium LU([lc, 2, 
cum dicitur: Exiit edictum a Caesare Augusto ut dncriberetur universUI 
orbis; ubí dare constat Imperatorem esse dominum tOtlUS orbis. 

27.10 ]OAN~ES Pl\BER, Annofatwnes Codim Brevianum nuncupatac, In Tic 1. al. HI!. De Summa 
Trinitatc et /ide catholica, Ad 1. Cunctos Populos 1. 1-.5. Lugduni, Apud Franciscllm Fahrum, 1594, 
ff. 2ss. 11 c., 7, 37, de quadnenni pracscnptionr:, 3, hene a 7.cnrme (h:STlNIANlIS). Coduis D ¡\¡' 

Ivslimani sacratúJil1li principir PP Augustl~ repetitae praelectionis, libri XII Accuwi Cotlut/ellfarus 
etc. Venetiis, 1574, col. 1971-1972 12 Decrctaln, lih. IV, tit. 17, qui lilit' Jinl legitinn; cap. 13, 
per venerabilel1l (FRIEDBERG, 11, 715), Decre/ales D, Gregorii Papae lX. CUf!! Glossis dzversorum, etc 
Lugduni, Sumptihus Claudii Landry, 1624, col. 1.540-1.541 13 Decrelum J\,lagistri GratiaJII~ 11 Pars, 
causa 7, q. 1, can. 41, in apibus (FHI¡'[)H¡'I{C;, l, 582). Cf. HIl·.HONYMU\ Epistola 125: Ad Rusticul1l 
monachum (PI., 28, 1080) Decretum Griltiani emendatulf/ el notationibus ¡Ilustra/um: una CU/JI 

glossis, etc. Lugduni, Sumptibus Petri Landry, 1613, col. R37; Decretum Magútri GratiaJII~ I Pars, 
díst. 63, can. 22, Adrianus (FRlEDBERG, 1, 241). Dccretum Gratiani emendatulll el notatiombuJ 
tllustratum: una mm glrHJil', etc. Lugduni, Sumptibus Petri Landry, 1613, col. 322 14 D., 1.1,2, de 
lq,e Rhodia de ¡aetu, ') (VOLll::'JL'::' MAEClANL'S) 15 e, 6,61, de bonis) quae lihaH, 7, cum multa 
(IUSTIJ'\IA'.Jl!sl 19 D., 49, 15, de capúvis el de pmtliminlo et redemptis ab hOSlibus, 24, hostes 

I (OLPIAI\U::') 11 Bar/oh a Saxoferrato Omnium lum lnterprdum AnteJignani, Commentilria Tomus VI: 
In secundam Dige.l,ti [',10m Partem, Venetiís, apuJ Iuntas, 1615, f. 215,1:' col. 21 Le 2, 1 

10 loannes Faber : joh. fabrí P jo. fabri H joam. [ab V cum illis G II ante Probant add. et G 11 illi 
om, e 11 post ultramontani add. Sllam opiníonem G 111 : glosam in lege H gloso in lege G I1 c. om. 
Gil quadriennií : quadri P H qlladruplici V quadrieni G 12 glo~sam : glosa JI glo. ve 11 venerabí
lem : venerabí V venerahiles e 11 sint sunt P H 11 glossam . glo. P V G glosa H 11 In om, V U VII : 
7 P 1-1 V Gil glossam : glo. P V G glosa H 14 anle ínnumeras add. adducLlnt Gil glossas : glosas 
P JI G glos. VII adducum : adducuntur H adllcunt V ()11!. Gil Item et e 11 adducllnt : adducuntur 
1 J om, Gil textus : textum H leA, V oJt!. P G 14-1'5 Deprecatío : de pac ca<' V 15 Rhodiam rodi 
P H Rodiam \-' e 1I iactu : factu P ante del. i!lc?,. Gil in J legem G 11 multa' mulLi P V multis C; 
1')·16 honis qllHC : rorrexi cum C T CI) bonisque P H V G 16liherís libe. V 11 Antoninus : Anto 
V Antonius e 16·17 Ego - dominlls . ego orhis terrarurr dominm Sllm C 1 Cl-' 17 dicit d. 11 
ante del dkit G 11 SUIllmus Imperarar : Sumus imperator P sumus superior II ~ummus superior G 
lit enim imperialis fortuna omnes supereminet alias (' 1 Cl) 1K dominus ()!JI, C; 19 Bartallls 
hartholomells post corro bartholus P hanolomeus El Ban. V hartho. e 11 Hostes : haslí. 1111 CO. : (' 
G mdetur dd. V ante de!. illeg, H 11 2 : 2." V e 11 JI-- § v (WI P 11 captivis - reversis capti et phOSL 
reuersis P captibi et posth, reher. 1I capti et postlimi reuers. V captiuis el pOSl lini rellersis e cap. 
et postli. reucr. DI J, lih n,~ q. 4, a, 1 20 ait inquam 0111, C; 21 lerminis iuris tenis juris V tribm 
jurihus Gil Evangelium . e VangelillIll VII dicitur : dicit H 1I Exiit exiuil P 11 Caesare : ccesare P 
cesare H e 23 uhi OJ11. VII Illlperatorem - dotninulll quod illlper:ltor esr JOlllinus H imperatar 
eSl dOlllinus G 
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Juan Faber, sostienen la postura negativa. Aquellos ultramontanos prueban por 
la ley Bene a Zenone, e, De quadriemzi praescriptione, y por la glosa al capítulo 
Per venerabilem, Qui jilii sinf legifim/~ y por la glosa al canon In apibus, VII, q. 
1, Y por la glosa al canon Adrianus, disto 63, y aducen innumerables otras glosas. 
Del mismo modo aducen los textos de la ley Deprecatio, ji, Ad legem Rhodiam 
de iactu, y de la ley Cum multa, e, De bonis quae !ibais; porque en la primera 
dice el emperador Antonino: Yo seiior del mundo, y en la segunda dice: Sumo 
Emperador; por tanto, es señor del mundo. (Pero al final trataremos sobre estas 
leyes). Con todo, el señor Bártolo pone aditamento a propósito de la ley Hostes, 
Co. 2, J/, De captivis el postliminio reversú (sic); dice, pues, que el que no 
reconoce esta potencia yerra notoriamente en el plano del derecho, más aún es 
hereje contra el Evangelio de LU([ls, 2, cuando dice: Salió el edicto de CéIar 
Augusto para que se inscribiese todo el orbe; donde claramente consta que el 
Emperador es señor de todo el orbe. 
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28. ~~_4 _.ne:._per Jgnot~J?~?c~~_~~\l_s duplex distinguitur domi
nillm .. :_<:!-J!.-e.!:!.gI1 5IhlSL(L1~S.t. ÜJ.s~§~.u PIQP.ri.C;~,as reJ\1.m~. de qtH! __ Q1t;:UJXP ~st 
hacte~~i-~~~.~_~ __ ql.!~~ est.'potestas ~uri~~!ionj~_.9...u.?~ ~.~t. d9minatio 
s~~-·dominatus, ... ~ic~t est dominiu~E!:i'lcj2!:!!p.iP .s.l,lºQit_~ Non desuot 

.5 q~( aJeo-hTa;di~;;t~~ 'Imper;tori ut dicant ipsum habere dominium 
totius orbis primo modo, itague possit uti rebus orbis sicut utitur 
eguo suo vel veste. Sed tamen de quolibet proferente opiniones, ut 
dicit Aristoteles, solicitum esse, stultum est; est enim hoc sine aliqua 
apparentia dictum, nec dignum impugnatione, quia isto modo nec res 

10 Castellae sunt suae sicut bona regni Franciae non sunt Regis Franciae, 
nec potest illis uti nisi solum ad bonum commune. Sed de dominio 
secundo modo, dicunt quod habet superioritatem et iurisdictionem in 
toto orbe in quantum est Imperator. 

29. Nos tamen ponimus quintam conclusionem nostram: Impe
rator non est dominus orbis, nec habet iurisdíctionem adeo llojVetSa
l~m--~~;-se extendat ad totum orbem .. Et re vera pro probatione 
huius deberet esse satis quod non probatur contraria propositio a fau-

5 toribus ipsius, nobis enim non incumbit probatio sed asserentibus par
tem affirmativam. Nihilominus arguitur sic: Primo, si Imperator esset 
sic dominus orbis vel hoc esset de iure naturae, vel divino, vel huma
no; nullum istorum; ergo. Probatur minor quoad ius naturale: Ius 
naturale omnibus hominibus est aequale, cum omnes sint ejusdem 

10 naturae; ergo, nul1us est aliorum domínus isto modo. Sed dicetis: 
Dato quod a natura nullus sit determinatus dominus (intelligimus sem
per de domino iurisdictionis), nihilominus diceret aliquis guod natura 

28.8 CE. ARISTOTELES, Metaphysica, lib. IV, cap . .3 (BEKKEE, 100'5a); lib. XI, cap. 6 (BEKKER, 1062b). 

28.1 duplex dupliciter V 2 lluod om. G 11 seu item V .3 guoJ om. Gante ,¡dd. est VII 
iurisdictionis : jurisditionis P 11 dominatio : dominus V 4 dominatus : dominatis VII principium : 
proprium 1-111 posl subditos add. principis II etc G 'j adeo : ita G lIut : aut P 6 totius Off/. H V 
Gil primo modo: patrimonio VII itaque : ita que Pita quoJ V 11 post rebus add. totius G 11 utitur 
utí H 7 eguo aeguo V 11 ve! veste Off/. G 1I de Off/. H 11 proferente profcrcnti V 7-8 ut -
Aristoteles ind in/a ( ) H Off/. G 11 dieít : inguit 1 f 11 Aristotdes : aristo. H arist P Aristo. V 
9 apparcntia : apparientia VII dietum . digo de!. el supena. dietum Gil nec negue G 11 post Jignum 
add. est H 11 nec : negue G 10 Castellae : castdlc P H 11 post sicut del. p el add. nee C 11 bona 
fdonai VII regni . regis Gil PranC"Íae francie JI P 11 non am. Gil Regis : regni VII Franciae : francie 
P H frantiae e 11 nec: negue G 11 solum om V 12 iurisdictionem: iurisJitionem P 12-13 in· 
orbe: adeo universalem guae se extendat ad (de!. tamen) totum orbem e 
29.1 Nos tamen nobis aurem P 11 quintam supra per V 11 conclusionem quaestionem carr 
conclusionem P 2 iurisdictionem . jurisditionem P 11 adeo Of!!. H 2-3 universalem : utilem supcrscr 
uniuersalem V .3 guae : quod P 4 quod : cum Gil prohatur - propositio : probatur contraria ergo 
P paret eontrarium ergo V 4-,5 a fautoribus : ab asserentibus G ')" enim om. V (, sic: sicut V 
om. G 7 orbis vd om. V G 11 de iure : jurae P 8 Probatur : patet V G 11 minor 0/1/ G 11 post 
naturale add. est e 9 est 0/1/. G 11 aeguale : egua1e H G egualae P 10 aliorum dominus dominus 
aliorum JI 11·12 (intelligimus - iurísdictionis) : Off/ ( ) P V 
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28. Pero para no caminar por terreno desconocido, se distingue un doble 
dominio: Uno, que es el derecho o propiedad de las cosas, del cual se ha habla
do hasta ahora; otro, que es la potestad de jurisdicción, Jo cual es dominación o 
señorío, como es el dominio de Jos príncipes sobre los súbditos. No faltan quie
nes de tal manera halagan al Emperador que dicen que él tiene el dominio de 
todo el orbe según el primer modo, y así puede hacer uso de las cosas del orbe 
como hace uso de su caballo o de su vestido. Con todo, preocuparse por cual
quiera que profiere opiniones es cosa necia, como dice Aristóteles; en efecto, 
esto se dice sin ninguna verosimilitud ni es digno de impugnación, porque por 
este modo ni las cosas de Castilla son suyas -como los bienes del reino de 
Francia no son del Rey de Francia-; ni puede usar de ellas a no ser solamente 
por relación al bien común. No obstante, dicen que, con relación al dominio en 
su segunda acepción, tiene él superioridad y jurisdicción en todo el orbe en 
cuanto que es Emperador. 

29. Sin embargo, nosotros ponemos nuestra quinta conclusión: El Empera
dor no es señor del orbe, ni tiene jurisdicción tan universal que se extienda a 
todo el orbe. Y, en realidad, para su prueba debería ser suficiente el que por sus 
fautores no se prueba la proposición contraria; ya que la prueba no nos incumbe 
a nosotros, sino a los que sostienen la postura afirmativa. Con todo, se arguye 
así: En primer lugar, si el Emperador fuese de esta manera señor del orbe, esto 
pertenecería al derecho de naturaleza, o al divino, o al humano; ninguno de 
éstos es; por consiguiente. Se prueba la menor en cuanto al derecho natural: El 
derecho natural es igual para todos los hombres, ya que todos son de la misma 
naturaleza; por consiguiente, nadie es de esta manera señor de los demás. Pero 
diréis: Dado que por naturaleza no existe ningún señor determinado (considera
rnos siempre el señor de jurisdicción), con todo alguien podría decir que la 
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inclinar quod sit unus dorninus totius orbis sicut in tato corpare est 
unum capuL Er Hieronymus dicir, VII, q, 1, can, In apibus, quod 
etiam ínter bruta est urrurn capu! et unus rex. Sed contra hac arguitur: 
/ Nam, dato quod sÍ! conforme legi naturae quod in qualibet familia 
et in quaIíbet repubIica sit urrum caput, non tamen quod sit unum 
caput omnium republicarum orbis, sicut non est unus apis rex Offi

nium apum guí sunt in orbe. Et confirmatur hoc: Aristoteles, VII 
Politicorum, dicit quod civiras non est melior guanta maiar, nee debet 
sine termino crescere, sed Dumerus civium deber esse talís ut possint 
gubernari ab uno et cognosci ab illo et Ínter se ad invicem, alías non 
esset proprie convictus; ergo. Pari tatione respublica debet tan late 
extendí ut possit esse concursus ad principem in rebus arduis, sed 
non potest esse concursus totius orbis ad unum hominem; ergo. Et 
confirmatur secundo: Nam sicut quaecumque forma naturalis deter
minat sibi certam quantitatem corporis et non potest maius informari, 
ita omnis principatus debet determinare certam quantitatem quam 
possit gubernare. 

Item, secundo arguitur principaliter: Si aliguis esset a natura domi
nus orbis seijyeretur guod semper in mundo fuisset unus tali~. Conse
quens est falsurn, lJ.uia ante adventurn Christi nullus fuit dorninus or
bis, imrno nec nomen hoc Imperatoris fuit auditum in hac significa tío
ne, sed solum fuerunt reges, quorum primus post diluvium fuit Nem
rod, Gen. 10, a qua íncepit regnum caldeorum in Babilonia, cui 
postea successit regnum persarum et medorum suh Ciro et Dario, 

29.14 Decretum Magistrt Grattani, II Pars, causa 7, q, 1, can. 41, in apihus (FRIEDBERG, J, 582). Cf. 
HIEHONYMU::', Epistola CXXV: Ad Rusttcum monachum IPL., 28, 1080) 19 ARISTOTELES, Politica) 
lib. VII, cap. 4 (BEKKER, 132tia-1236b) 35 Gen, 1O,8ss 

12 domino: dominio H tt iurisdictionis . iurisditionis P II diceret : dicet VII diccret aliquis om, G 
13 inclinat : inclínaret VII toto : uno [] G 14 Hieronymus - apibus : hiero. dicít. 7. q, 1. c. in 
apibus P hiero.'" dicit. 7. q. 1. Cap. in apibus, [] ihero'" dícit. 7. q. i. ca in apibus V hiero. 7. q. 1. 
c. in apíbus G II can. iuxta e T Ca 14-15 quod ctiam : dicit quod G 15 Sed am. JI e 11 post 
arguitur add. sic G 16 naturae : nalme P naturali H V G 1 R nos e~t om. G tt apis apes Vapex 
Gil rex corro e 19 apum : apium P G 11 hoc: ex H om, G 19-20 Aristotdes - Politicorum: arist. 
7. poli. P aristo. 7. polit. ] I Aristo, 7. Polit. V arist. 7. politi. G 20 dicit : dicente f{ I1 ncc : negue G 
21 civium : apium P II lit : quod Gil possint : possit P H G 22 gubernari - uno: ab uno gubcrnari 
G gubernari P VII illo ' vno VII ad Qm, H V G 23 proprie per se C O/n. V I1 post respublica add 
una H e 24 ad principem : saltem ad princípem Hin rebus V 25 hominem : prinópem VII Et 
mn, G 26 confirmatur : confir P POS! add hoc H II quaecumque : quelibet P 27 corporis om G I1 
et non: nec H V negue G II maius informari maiorem informare H 28 post debet add sibi VII 
determinare : informare sibi P 11 certam : c¡¡ertam V 11 llllantiutem : latitudinem H G 29 p()\'! 

gubernare add. ergo G 30 arguitur prínópalitcr : principalitcr arguitur ] I e 11 aliquis : quís G I1 
csset - natura: a natura esset V 31 semper otr! v 11 in mundo om Gil fuissct : esset VII unus : de!. 
in tex omnis in marg vnus P 33 lmperatoris impcrator G II fuit auditum ¡¡uditum fuit Ir 
34-35 post - Ncmrod . post dilllvillm fuit embroth P post dilu\'ium nembroth EI primus fllit Mem
brot V primus fuÍt nembroth post diluvium Gil Nemroc wrrexi mm V¡; el DI J lih. TV, q. 4, a 1, 
ad argumenta 35 Gen. 10 gen. 10. P gene. ](1 H G genes 10, V 11 incepit incoepit V 
36 medorum : judeorum V 
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naturaleza se inclina a que haya un señor de todo él orbe, de la misma manera 
que en todo el cuerpo hay una cabeza_ y Jerónimo dice, VII, lJ.. 1, can. In 
apibus, lJ.ue también entre los brutos hay una cabeza y un rey. Pero contra esto 
se arguye: Efectivamente, dado que sea conforme a la ley natural el que en 
cualquier familia y en cualquier república haya una cabeza, con todo no lo es el 
que haya una cabeza de todas las repúblicas del orbe, de la misma manera lJ.ue 
no hay una abeja reina de todas las abejas que existen en el orbe. y se confirma 
esto: Aristóteles en la Política, lib. VII, dice que la ciudad no es mejor cuanto 
mayor sea, ni debe crecer sin límite, sino que el número de los ciudadanos debe 
ser tal que puedan ser gobernados por uno y conocidos por él y mutuamente 
entre sÍ, de otra suerte no habría propiamente acuerdo; por consiguiente. Por 
igual razón la república debe tan ampliamente extenderse que pueda darse con
curso al príncipe en las cosas arduas, pero no puede darse el concurso de todo 
el orbe a un hombre; por consiguiente. Y se confirma, en segundo lugar: Porque 
así como cualquier forma natural determina para sí una cierta cantidad de cuer
po y no puede informar una mayor, así también todo principado debe determi
nar cierta cantidad que pueda gobernar. 

También, en segundo lugar, se arguye principalmente: Si alguien fuese por 
naturaleza señor del orbe se seguiría que siempre hubiera existido en el mundo 
uno de tal suerte. El consiguiente es falso, puesto que antes del advenimiento de 
Cristo nadie fue señor del orbe; más aún, ni este nomhre de Emperador fue 
oído en esta significaci{lO sino lJ.ue solamente existieron reyes, el primero de Jos 
cuales después del diluvio fue Nemrod (Gen, 10) de quien empezó el reino de 
los caldeas en Babilonia, al cual sucedió después el reino de los persas y de los 
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Dan . .5, propter superbiarn Baltassar regis, et pastea translatum es! a 
petsis in graecos sub Alexandro Magno, et tandem ad romanos sub 
Octaviano Augusto, quae guatuar regna fígurabantur in illa sta tu a 

40 quam vidit Nabuchodonosor, Dan. 2. Sed nullus iIlorum regum fuit 
dorninus totius orbis, nam, ut habent historiae, simul concurrebant 
alia regna ut regnum hispanorum quod numquam fui! sub ditione 
eorum et regnum romanorum et iudaeorum. Quod si dicatis tempare 
Octaviani ¡am esse omnia simul, hoc es! falsum, nam multae nadones 

45 non fuerun! subiugatae tune, ut habetur in historia ¡psa romana: et 
hoc est maniEestissimum de alio hemispherio et de terris transmarinis 
quae modo inveniuntur a nostratibus. Item, sicu! quod nee iure divino 
unus sit dorninus orbis, patet; nam nusquam in Sacra Scriptura inveni
tur hoc quod fecisset Deus unum dominurn totius orhis, sed solum 

50 Ínvenitur quod fecit aliquos reges particulares ut Saul, David, etcetera. 
Et confirmatur: Illud, ut diximus, non est conforme iurí naturae; ergo, 
Deus non concessit hoc alicui. 

Tertio arguitur sic: Dominium est propter usum, ut supra dixímusi 
E.?n est possibile, moraliter 10guendoL-9.uod unus exerceat usuro do 

55 rninii in totum orbem cu~~_q§..~!L,!!i.9.1Jis Qgyenire nec per se nec 
·~,-p_C:.~.i.J.1>!~E~!;1_~t192.. ad JQ!.um orbem: ergo . .f~~.~tr<l._.~..s.~uale .,dQ[l1inium!.

Sed Deus et natura nihil faciunt frustra; ergo. 
ltem tandem arguitur ultimo: Quod iure divino nec naturali nullus 

fuit Jorninus orbis saltem quoad potestatern civilem ternporalem, nam 
60 quaecumque respublica habet iure naturae potestatem sui. In hoc 

37 Dan. 5, 28. 31 40 Dan 2, 3ss 

37 Dan. 5 L1anie!. 5. P danielis, 5. H Danielis. 5. V danie. 5. Gil Baltassar . Vg baltasar P H V 
Balthasar G 11 p05t est add. Regnum V 38 graecos : greOS P H G 11 et tandem om e 39 Octaviano: 
otauiano P o<..1:abiano H octauiano V C JI quae ; gue P 40 Dan. 2 ; danie. 2 P H G Danie!. 2.° VII 
nullm illorum : nullu Regum V 41 concurrebant ; currebant P H G 42 hispanorum ; hispaniarum 
P II G 11 ditione ; dictione H V 43 eorum ; illorum e 11 regnum - iudacorum ; regnum jlldeorum 
et romanorum H e Regum Romanorum et judeorurn VII iudaeorum ; judeorum P 44 Octaviani ; 
octauiani P V e 11 esse ; fuisse 11 e 11 simul ; simpliter et superser. ~imul VII rnultae : multe P 11 
45 subiugatae : subjugate H P 11 habetur : habet H 11 in am, P H 46 hemispherio : ernispherio P 
hernisperio H ernisperio V 47 inveniuntur - nostratibus : a nostratibus inucniuntur Gil Itern : sicur 
VII nec : apus negue G 11 unus am. G 48 narn nusquam : cum nunqllarn Gil pwt in add. tota H 
V G 11 Sacra Scriptura : sacra scrip." P sacra sedp." H sacra scríptura V sacrascrip.' G 48-49 ínve
nÍTur : inveniatur G 49 quod - orbis om. G 11 fecisset : faceret P H 11 deus : dorninus P '50 quod 
facl! : quod facerit JI fecissc V quod fecerar Deus G 11 Saul, David: saul et dauid H Jauid saul Gil 
etcetera. 51 Et om H 11 Illud : quia hoc G 11 ut diximlls am. V G 11 iuri : jure P 52 non - hoc : 
hoc non concessit hoc P non concessisset hoc H hoc non concessit G '5} arguitur am. G 11 posl 
diximus add. sed H G 54 possibile, rnoraliter : possibille naturaliter P probabiliter VII exerceat 
rnt. P 11 USLlm : usus V 55-56 curn - orbern am. V '5'5 pervenire : provenirc 11 peruenire P 11 nec 
om, G 11 nec : negue G 56 internuntios : nuncios JI inter nuncios P ínter nuntios G 58 Itcm -
ultimo: ultimo arguitllr H G 11 nec : negue G 59 fui! . si! H G I1 post dominus add. totiu;, C 11 
saltem : saltim G l[post civilem add. et G 60 respublica : res propria VII iure naturae ; jure nature 
H jure natLlrae P de jure naturae G am. V 
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medos bajo Ciro y Darío (Dan. 5) a causa de la soberbia del rey Baltasar, y, 
posteriormente, de los persas fue trasladado a los griegos bajo Alejandro Magno 
y, finalmente, a los romanos bajo Octaviano Augusto, los cuales cuatro reinos 
estaban figurados en aquella estatua que vio Nabucodonosor (Dan. 2). Con 
todo, ninguno de aquellos reyes fue señor de todo el orbe, porque, como narran 
las historias, concurrían a la vez otros reinos, como el reino de los españoles que 
nunca estuvo bajo el señorío de ellos, y el reino de los romanos y de los judíos. 
y si decís que en tiempo Je Octaviano ya todos estaban unidos, esto es falso; 
porque muchas naciones no fueron sojuzgadas entonces, como se contiene en la 
misma historia romana; y esto resulta manifestísimo tratándose del otro hemisfe
rio y de las tierras transmarinas que ahora se descubren por los nuestros. Ade
más, está claro que tampoco por derecho divino existe un señor del orbe, por
que en ninguna parte de la SagraJa Escritura consta que Dios constituyera un 
st:ñor de tojo el orbe, sino que 10 único que hallamos es que constituyó algunos 
reyes particulares como Saúl, David, etc. Y se confirma: Eso, como hemos di
cho, no es conforme al derecho de naturaleza; por tanto, no lo concedió Dios a 
nadie_ 

En tercer lugar se arguye así: El dominio es a causa del uso, como dijimos 
más arriba; moralmente hablando, no es posible que uno ejerza sobre todo el 
orbe el uso del dominio como sea que, ni por sí ni por enviados, nadie puede 
llegar a todo el orbe; por consiguiente, vano sería tal dominio. Pero Dios y la 
naturaleza nada hacen en vano; por consiguiente. 

Por último, también se arguye: Que ni por derecho divino ni por el natural 
ningún señor del orbe existió, al menos en cuanto a la potestad civil temporal, 
porque por Jerecho de naturaleza cualquier república tiene potestad sobre sí 
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enim differunt potestas ecclesiastica ct civilis: Quod potestas ecclesias
tica non est immediate in tota republíca ecclesiastica, sed Jata est a 
Deo immediate certae pcrsonae ut Papae vel Concilio (non dispute
mus de illo); sed potestas civilis est in lluacumque republíca iure natu-

65 rae; ergo, si aliguis esset dominus orbis, esset per e1ectionem totius 
orbis et non iure naturae vd iure divino. Binc sumimus argumentum 
guod nec etiam sit dominus orbis iure positivo; nam si hoc, esset 
maxime per consensum totius orbis cligentis ipsum, sed numquam 
totus orbis consensit in unum superiorem; ergo. Volo ergo hic dicere 

70 quod si posset orbis concurrcre per se ve! per suos procuratores, pos
set quidem eligerc unum dominum totius orbis sicut Francia vel His
pania e!igit unum; sed tamen nunquam ita factum est, ¡mo, ut dixi
mus, nec po test fieri quod sic concurrant, nec est conveniens quod sit 

lE. 238v unus I dominus omnium propter rationes iam dictas. 

30. Sed restat hic _qifficultas potissima in hac materia. Sunt enim 
qui dicant Deum tradidisse Imperium _orbis .!.Q.!!!iillis .P.r5ill.t~,L.~9!Jlm 

,wyirtlltes et poste-ª- romani tradidqlLmJ!pQel.~~.~ri~:. Est in primis Au
gustinus, lib. V, De Civitate Dez~ cap. 12 et cap. 15, ubi ait Augustinus 

5 guod cum diu fuissent regna Oricntis illustria voluit Deus unum occi
dentale fierÍ idque romanis concessit ad domanda multa mala et gravia 
multarum gentium propter eorurn virtutem, scilícet propter amorem 
patriae et zelum iustitiae, et in cap. 15 concludit: Non est quod de 
summi Dei iustitia conquerantur: perceperunt mercedem suam, al1udens 

10 ad illud Mt. 6, sdlicet llui proplel 1l1ulldi gloriam virtutis munus com-

30.3-4 A¡;RELIL'S AU(;L~T1l\l~. De Civifa!(' Dei, lih. V, cap, 12 (PL., 41, 154ss); cap. 15 (PL., 41, 
1(0) 10 Mi, 6, 16 

61 differunt : dantur del in tex, in marg, differunt r 62 republica respublica H 11 est om V 
63 certae certe P H G 11 personae persone H II Papae pape H 63-64 (non illo) non 
disputamus de illa V om, G 64 iure : iurae P 64·65 naturae : nature V 65 posl orbís add hoc 
H G 11 clectionem : ellectionem V 66 jure: jurae P 11 ve1 : neqlle Gil iure om. V G 67 nec : negue 
G 68 post ipsum del. illeg G 69 ergo om, V post add. nulllls est omnium dominlls H G 
70 posset : possit P 11 orbis : orbes VII suos : alias V 71 Francia: frantia G 72 eligit : elegit VII 
sed· l111nquam ' l1unquam tamen V 74 omnium : tOtillS ot'bis V [1 iam ()m. V G. 
30.1 hic . potissima : potissima difficultas G 2 dicant dicunt H 11 In margo imperio Romanorum P 
.3 romani : ipsi Gil Imperarari : imperium V 3·4 Aug\lstinu:, : augs. P augus. H Augus. Vaug. G 
4 V 5 P H G 11 De Civitate Dei: de ciuita. del P de duitak dei El deciuita dei V decuiut. del G II 
cap, 12: c, 12 P H V G 11 cap. 15: c. 1'5 PHl,' 15 Gil ait dicit G I1 Augustinlls: augus. JI Auglls. 
V om. P G 5 quod alJ!. Gil diu domini G 11 fuissen: . essent VII illustria om. V 5·6occidentale 
fieri : occidemalern facl'l"I.: V 6 ¡dque . ideoqul: Gil rnulw . gravia : multa mala et grauia P gravia 
H grauia mala post grauia del ll!eg. V mala G 7 virtutem : virtute H 8 patriae : patrie H poenae 
VII I\'cm est quod : non l:sse notandulll es! del V 9 ~ummi suma P V sumí H sllmmi et veri 
P L II Dei iustitia : justitia Dei G I1 COI1Ljuerantur : conquirantur P conqueratur VII perceperunt : 
percipientes H receperunt e 10 MI. 6 : malh. c. '5 P math . .5 lf Math. 6 V math. 5 G 11 mundi 
gloriam : gloriam mundi H G 11 virtlltís : verum (; ]0·11 complent : compellent V 
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misma. En efecto, en esto difieren la potestad eclesiástica y la civil: Que la 
potestad eclesiástica no está inmediatamente en la totalidad de la república ecle
siástica, sino que es dada por Dios inmediatamente a cierta persona como el 
Papa o el Concilio (no discutamos ello); en cambio, por derecho de naturaleza 
la potestad civil está en toda república; por consiguiente, si alguien fuese señor 
del orbe, lo sería por elección de todo el orbe y no por derecho de naturaleza o 
por derecho divino. De aquí que tornemos el argumento de que tampoco por 
derecho positivo existe un señor del orbe, porque de ser esto así a lo sumo lo 
sería por consentimiento de todo el orbe eligiéndolo; empero nunca consintió 
todo el orbe en un superior; por consiguiente. Quiero decÍr, por tanto, que sí e! 
orbe pudiese concurrir por sí mismo o por sus procuradores, podría ciertamente 
elegir un señor de todo el orbe como Francia o España elige uno; pero nunca 
se hizo así, más aún, como dijimos, no puede hacerse que concurran de esta 
manera, ni es conveniente que haya un señor de todo, por las razones ya expues
tas. 

30. Sin embargo, queda aquÍ una dificultad importantísima en esta materia. 
Porque hay quienes dicen que Dios entregó e! imperio del orbe a los romanos a 
causa de sus virtudes, y que después los romanos lo entregaron al Emperador. 
En primer lugar, está Agustín en el libro V, De Civilale Del~ cap. 12 y cap. 15, 
donde dice Agustín que como sea que por largo tiempo hubiesen existido ilus
tres reinos de! Oriente, quiso Dios hacer uno occidental y, para domar las mu
chas cosas malas y graves de muchas gentes, lo concedió a los romanos a causa 
de su virtud, es decir, a causa del amor a la patria y el celo por la justicia, y en 
el capítulo 15 concluye: No es que tengan de qué quejarse de la justicia del sumo 
Dios) recibieron su premio; aludiendo a aquello de A1ateo) 6, es decir, que los 
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10 ad illud MI. (" scilicet gui propter mundi gloria m virtlltis O1unus coo1-
plent, digni sunt O1ercede temporali. Idem dicit Sanctus Tho01as, De 
Regimine principum, lib. lIT, scilicct quod propter tres virtutes, potis
simu01 amorem patria e et amorem civilis benevolentiae et zelum justi
tiae, concessit Deus romanis Imperium. Et ne videatur hoc corn01en-

] 5 tum Augustini et Sancti Thomae, arguitur sic: Constantinus impera
tor, vir sanctissimus, cum multa praec1ara tamquam Christi amicissi
mus fecisset, non renuntiavit Imperio, nec Sanctus Silvester hoc ipsum 
admonuit; et idem de Theodosio cui Ambrosius nunquam praecepit 
Imperio renuntiare, quem tamen cognoscebat sanctissimum et sibi ob-

20 sequentissimum. Non tamen est verisimile Deum permittere sanctissi
mas viras in errare tanto permanere: ergo, videtur quod illi Imperato
res ius haberent ad Imperium. 

Ego non audeo aliquid asserere quod contradicat sententiae Au
gustini et auctoritatibus Silvestri et Ambrosii. Sed tamen non intelligo 

25 quod ius habuerunt romani ad terras quas debellarunt, quibus, ut ex 
eorum historis comperimus, ius erat in armis, et multas nationes invi
tas subiugarunt nullo alio titulo nisi quia potentiores erant, et non 
invenitur ubi Deus dederit eis tale ius; et dato quod romani ius habe
rent supra aliquas nationes, tamen lulius Caesar, ut in ipsius Commen-

30 lariis compertum est, tyrannice et per discordiam civilem obtinuit Im
perium. Sed demus, ut aliqui volunt, Augustinum íntelligere quod 

11-1) THO,\lAS DE AQUNO, De Regiminc Pr¡nct!mm, lib. ¡JI, c:!p. 4- (textus CiLltuS PTIlOLOMAEO DE 

tUCA est tribucndus) 29-30 eL v, gr. C. IULlu:, C'l.E:'AR, De BcUo Cú'/li lihri Ilf, lib, 1,7 (lin. 6-10), 
lib. III, 1 (!in. lss) De Bello Alcxandrino, 78 rlin, 6ss} (C Tufú Canaris Commcnfariorum pan 
po.ltaior. Recensivit bre\'ique adnotatione critica instrllxit RE¡"¡ATl'::, DU PONTET. Oxonii E Typo
grapho Clarendoniano, 1958 (Prima editio: 1908) 

11 temporali : tcmporale H populi tamen G 11 Sanctus Thomas : S. th. P divus thomas H Sanctus 
thom. V S, tho. G 11-12 De - Principum de regim. princip. P de regimine principum JI De 
Regimine principum V G 12 scilicet quod : quod scilicet G 12·13 \'irtutes, potissimum : potissi
mum virtutes H virtutes G 14 videatur om. G 15 Augustini : augustini P arguit H AugusUl V 
videatur aug, e 11 et om, H II Sancti Thomae : S. th. P S. T. JI S. ¡hom. V S. Tho. Gil arguitur ~ic 
om, H 16 vir sanctissimus : sanctissimus vir 1I e 11 praeclara : preclara P H 16-17 tanquam -
amicissimus : tamquam christianissimus II tanquam christo amicissimus V Or!!. e 11 Imperio : impe
rium V 17 S:!nctu~ : beatus H G S. P VII Silvester: siluester P silbes. II Silucster V sillles. G 11 post 
ipsum add ei G 18 admonuit : ad monuit P admonet \lll post idem add. cst dicendum H dicendum 
G ti post cui add, beatus 1I Beatus G 19 Imperio: imperium Gil cognoscebat : cognoscebant G 
19-20 obsequentissimum obseruantis~imum V 20 non wmen el non G 21 viros om, H 11 
videtur nec P 22 haberent habuerunt G post add. ipsum V II Imperium 5Uperscr, V 
23-24 Augustini : aug,~j 1-1 augustini P aug. G 24 aucroritatibus : authoritatibus P V allctorÍlate H 
authoritati e 11 Silvestri : Siluestri P 11 V G 11 Ambrosil : ambrosij P JI Ambrosij V G 25 habue
runt . hahuerint e [1 debellarunt : dl'bellabant II 26 ius crllt exigerat V 26-27 invitas subiuga
runt : invictas subiugaverunt e 27 nullo : non VII quia : quod V 28 eis : iBis H V G II romani : 
roma H 28-29 ius . supra : jus haberet super H jus haberent supm P habllerunr supra V hoc 
hahuerunt super G 29 Iulius Caes:!r : J ulim cesar P H Jullills caessar V iulills caesar G 11 ipsills : eius 
ipsius 11 eius e 30 compertlllll·. repertum e II tyrannice: liranieP H G tyraniae VII discordiam 
civilem ciuilem discordiam V 
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que realizan obras de virtud movidos por la gloria del mundo, son dignos de 
premio temporal. Lo mismo dice Santo Tomás en el De Regimine principum) lib. 
III, esto es, que a causa de tres virtudes --el grandísimo amor a la patria, y el 
amor de benevolencia civil, y el celo por la justicia- Dios concedió el imperio 
a los romanos. y para que no parezca esto una invención de Agustín y de Santo 
Tomás, se arguye así: El emperador Constantino, varón santísimo, habiendo 
hecho muchas cosas preclaras como muy amigo de Cristo, no renunció al Impe
rio, ni San Silvestre le amonestó a ello; y lo mismo hay que decir de Teodosio a 
quien Ambrosio, sabiéndole santísimo y respecto de él obsequiosísimo, nunca le 
mandó que renunciase al Imperio. Sin embargo, no es verosímil que Dios permi
tiese que santísimos varones permaneciesen en tan gran error; por consiguiente, 
parece que aquellos Emperadores tuvieran derecho al Imperio. 

Yo no me atrevo a afirmar algo que contradiga la sentencia de Agustín y a 
las autoridades de Silvestre y de Ambrosio. Pero, con todo, no entiendo qué 
derecho tuvieron los romanos sobre los territorios que sometieron, para quienes 
el derecho estaba en las armas, como por sus historias sabernos con certeza; y 
subyugaron muchas naciones en contra de la voluntad de las mismas sin otro 
título que el de que eran más potentes, y no hay constancia de que Dios les 
diera tal derecho; y, aún dando por supuesto que los romanos tuvieran derecho 
sobre algunas naciones, Julio César, como se hace patente en sus Commentaria, 
obtuvo el Imperio tiránicamente y por medio de la discordia civil. Pero demos 
por bueno, como algunos quieren, que Agustín entiende que muchas naciones 
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multae natíones sponte se dederunt romanis propter zeIum íustítíae 
quem in eis cognoscebant, ut iudaei quí dicebant: Non habemus re
gem, nisi Caesarem, et Chrístus dícebat: Quod es! Caesaris date Caesa-

3 5 rz~ et quod postea populus romanus traddidit Imperium Octaviano 
vel alicui successori cui modo succedit Imperator; tamen nihil hoc 
contra conclusionem nostramo Nam romani non potuerunt dare Impe
ratori nisi quod habebant; sed romani numquam habuerunt Imperium 
todus orbis, numquam est enim memoriae traditum pervenisse roma-

40 nos ad antípodas vel ad has terras quae modo inveniuntur; ergo, non 
potuerunt romani tradere Imperium harum nationum alicui, quia non 
habebant ilIud, non magis quam galli possunt facere regem Hispaniae; 
immo in Asia et Africa et Europa fuerunt populi nunquam subiecti 
romanrs. 

31. Haec veritas videlicet Imperatorem non esse dominum orbis 
confirmatur etiam civilibus legibus et canonicis. Est enim textus 
in 1. Cunetos populos, C, De summa Trinitate et Fide eatholiea, ubi 
dicitur: Cunetas populos, quos clementiae nostrae regit imperium, 

5 ubi in hoc quod restringÍ! «guos nostrae clementiae regit imperium» 
docet non esse dominum totius orbis. Item, in 1. 2, C, De of/icio 
praefeeti praetorio Afrieae, Imperator facit mentionem quod habeat 

33-34 loan. 19, 15 34·35 Mt_ 22, 21; Me_ 12, 17; Le 20,25. 
31.3 C, 1, 1, de Jumma Trinitate el de Fide cathotica, 1, cunctos populos (GRATIA]\¡US, VALENTlNIANllS 
ET TllEODOSIUS) 6-7 c., 1, 27, de officio praefecti praetorio Africae, 2 (IUSTINIANI;S) 

32 multae : multe P H 11 iustitiae : justitiae P justitie H justitiae V G 33 quem : quae V quoJ G 11 
iudaei : judei P H V G 34 Caesarem : cesarem P 11 caessarem VII Quod - date: Reddite ergo quae 
sunt Caesaris Vg (Mt, Le,) Reddite igitur quae sunt Caesaris Vg (Me.) 11 Caesaris cesaris P H 
caessaris V caesaris G 11 date: redJite G 34-.35 Caesari : cesari P H caesari V caesari C post add 
quod est Dei deo V 35 Imperium Octaviano: octauiano imperium G 11 successori sucesori V 
succesori G 36 cui Imperator om, G 11 succedit succeddit H sucessit VII hoc horum H 
.37 contra' quoJ VII potuerunt . potuerant V 37·38 Imperatori imperia V 39 est om_ V G 11 
memoriae . memorie 11 om_ G 11 traJitum : tradJitum P V perditum H auditum G post add. est V G 
39-40 romanos: Romam V 40 POS! terras add. ~cilicet P 41 romani-lmperium: traJJere imperium 
Romani G 42 habebant : poterant G 11 illud om, P H G 11 non om. G 11 possunt facere : facere 
possunt V possent facere e 11 Hispaniae hispaniae P e hispanie 1I in hispania V 43 imlllo : imo 
H 11 post Asia om, el G mpcrser, in P fuerunt ade! aliqui G 11 post populi add. multi VII subJiti : 
suhjecli P 
31.1 IIaec : hac 1/ Et G 11 videlicet : scilicet Vista G 11 Imperatorem - orbis Ofll, G 11 ante orbis add 
totius V 2 confirmatur : Confir. P 11 etiam : ex G 11 enim om Gil textus : tex. P G tex'" H Tex. V 
3 1Il OIJ!_ H 11 c. ex F 1I De - catholica . Je sumo tri. el. fideo chao P sumo tri, el fí. Catho'" H De 
suma Trini. el fide catb. V desummatrini. Etf¡. ca. G 4 clementiae : c1ementie P H 1I nostrae : 
nostre H II irnperium : temperamentum C 1 Cv 5 .lhi : etc. G Off/_ 1 J 11 nostrac clememiae 
c1ementie nostrc H nostrae c1ementie P clementiae nostrae etc. Gil regit impcrium om e 6 esse : 
ei leel. dub, G 11 dominum . dominiulll VII Item : et e 11 in om_ P H 6-7 officio . Africae : off. 
prefecL preto. a[frce (lec! duhJ P offi. prdccti pretorio aff. JI off<' prafecL prae. affricae V oficio 
preffecti praetorj afriae G 7 [acit : fecit G 
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se dieron espontáneamente a los romanos a causa del celo por la justicia que 
reconocían en ellos, como los judíos que decían: No tenemos otro rey más que al 
César, y Cristo decía: Dad al César lo que es del César, y que después el pueblo 
romano entregó el Imperio a Octaviano o a algún sucesor al cual ahora sucede 
el Emperador; sin embargo, esto nada dice contra nuestra conclusión. Porque 
los romanos no pudieron dar al Emperador más que lo que tenían; empero los 
romanos nunca tuvieron el imperio de todo el orbe ya que en ninguna parte 
consta que los romanos llegasen a las antípodas o a esas tierras que ahora se 
descubren; por consiguiente, porque no lo tenían, no pudieron los romanos 
entregar a alguien el imperio de estas naciones, corno tampoco los franceses 
pueden constituir el rey de España; más aún, en Asia y en Africa y Europa 
existieron pueblos que nunca estuvieron sometidos a los romanos. 

31. Esta verdad, a saber que el Emperador no es señor del orbe, se confir
ma también por las leyes civiles y canónicas. En efecto, existe un texto en la ley 
Cunetas populos, C, De Summa Trinitate et Fide eathotica, donde se dice: A 
todos los pueblos a los que rige el imperio de nuestra clemencia, donde al restringir 
a los que rige el imperio de nuestra clemencia, enseña que no es señor de todo el 
orbe. Además, en la ley 2, c., De o/fióo prae/eeto praetorio A/rieae, el Emperador 
hace mención de gue tiene muchos enemigos, y de que ha ajustado la paz con 
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multos hostes, ct inierit paccm cum pcrsis. Et est tcxtus in 1. Hostes, 
JI, De captivis et postliminio revcysis (sic), ubi dicit Imperator: Inter 

lOnas et omnes liberos populos regcsque legibus moribusque constitutos, 
If. 239r / ubi vocat multos populos liberas et reges. ltem, est textus in cap. 

Per venerabilem, Qui jilii ünt legitiml: ubi dicitur quod Rex Frandae 
non cognosdt superiorem in temporalibus. Et innumeros alios textus 
possemus afferre quos causa brevitatis omissos fadrnus. 

15 Sed, ut mos est istorum iuristarum, glossae super hos textus contra 
ipsos dicunt oppositum. Sed textus quos ipsi afferunt sunt potissimi: 
In l. Depreca/io, JI, Ad legem Rhodiam de zaetu, ubi Antoninus Pius 
dicit: Ego mundi dominus; et in 1. Si duas, JI) De excusationibus [et 
temporibus earumJ ubi dicitur: Gniverso orhi conveniens est, et in 1. 

20 Raptores) C, De raptu virginum, ubi dicitur: Per diversas nos tri orbis 
regiones, et Le. 1: Exiit edictum. Ad haec autem omnia et similia dici
mus quod mas fuit romanis vocare se dominos orbis, ita enirn vocatur 
Roma caput orbis. Et hoc quia non cognoscebant superiorem in orbe, 
nec provindam quae eis resÍstere posset; item, quia in animo erat illis 

25 totum orbem subiicere; item, tertio, quia maiorem partem mundi qui 

8-9 D., 49, 15, de captivis el de postliminio el redemptis ab hostibus, 24, hosles (ULPIANUS) 
11-12 Decretales) lib. IV, tit. 17, qui ji/ii sinl fegitirm) cap. 13, per venerabt!em (FRIEDBERC, II, 
715) 17 D.) 14,2. ex lege Rhodia de iaetu, 9 (VOl C::'Il':, :l\.L\ECIA"IUSl 18-19 D., 21,1, de excusatio
nihu.\", 6 (MOD[STj~US) 20-21 (",9, 13, de raptu 1!irginum seu viduarutn ne( non sal/ctimonialiutn, 
1, raptores (ILSTINIANUS) 21 r.(· 2. 1. 

8 inierit inhierit P inerÍt H inierum V corro inierir G 11 persis ipsis G 11 IIostes hostos P "íl G 
9 captivis - reversis capti Et posth. rellersis P capti et ]1osth. reversis Jl capti. et post liminios 
RCllers. V captiuis Et post liminium reuersis e 11 ¡mer om. G 9-10 Inter - constitutos hostcs sllnt 
quibus bellum Pllblice populus Romanus decrevit vel ipsi populo Romano C l eL! 10 legibus 
leguibus p 11 constitutos constitutum P H V pmt add. etc G 11 in Otn H 12 venerahi1cm 
benerahi1cm P vcnerabil. V 11 sin! sunt P H G 11 Franciae francie P H franciae V frantiae G 
14 causa brevitatis del dleg., et in margo causa, \'equitur ú/ {ex. breuiratis P breuitatis causa H 
brevÍtatis causa V G 11 omissos : missos P JI V 15 Sed: Et H 11 istorum iuristarum jurisconsulto
rum Gil glossae : glosse JI glossas V glosae G 1I super supra P 11 hos ipsos V 15-16 contra
dicul1t dicere V 16 opposirum : oprime. H 17 Deprccatio depreca". P ¡ I depraecatio V depre
catio Gil Ad - iactu ad legem rodiam dejactu P 11 ad. 1. Rodiam de jactu V G 11 Antoninus Pius : 
antoninus episcopus P antoninus pillS H antonius pius V Antonius primus G 18 dicÍt O/J? VII 
Ego - dominus : ego orbis terrarum Jominus sum el Cl' 11 et . est P \' 11 excmationihus : excuso P 
cxcusatÍone H excussa. V 18-19 et temporibus earuln (noll irweni!ur in Dil!,es!o, St·,1 in Codiel' 5, 
62) : et tclllpori earum P et tempi ¡ l ct tem prei earlllll F 11 [et - est OJI!. G 19 Universo - est : quod 
intelligitur ex epistula Antonini quae data est ad COllllllUne A~iae, sed pertinet ad orbem universulll 
e 1 o' 11 Universo divisso II 20 Raptores: C:lptore, P 11 De raptu virginurn deraptu viro H de 
raptu virginum P eo. de raptu Virginis G 11 ubi - Per : quod V 11 diversa~ : diuersas P G diversas H 
corrig. diuer~as V 21 {los! regiones add etc G 11 Lc : luc. P luce H e lucas pm! corr lucae v 112 : 
2" VII edictulll : editum el pos! udJ a Ccssare augusto ut describeretur vniversus orhis f I aedictum 
V edittllTTI el pn.\t ,uld a Cesare ,lugllSto G 11 haec: hec P H hoc VII similia: simillia V 21-22 dici
mus responditur G Of!? H 22 orhis Ofl/. V in Jl!drJj, sülutio questionll1ll imp. P 23 cognosccbant : 
reperiebam P recognoscebant l J 24 nec : Ileque C; 11 provinciam : provincia 1/ prouintiam G 11 
posset possit J f pmt add erat ante (Id. l/leí', VII erat illis : illis erat 11 erar eis V 25 lenio ()JJl 

G 11 qui : quae JI -
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los persas. Y hay un texto en la ley Hostes, JI, De eaptivis et postliminio reversls 
(sic), donde dice el Emperador: Entre nosotros y todos los pueblos libres y reyes 
constituzdos por las leyes y las costumbres, donde habla de muchos pueblos libres 
y reyes. Además, está el texto en el capítulo Per venerabilem, Quijilii sint legiti
m¡~ en el que se dice que el Rey de Francia no tiene superior en las cosas 
temporales. Y podríamos aportar innumerables otros textos, que omitimos para 
ser breves. 

Pero, como es costumbre de estos juristas, las glosas a estos textos contrarios 
a ellos, dicen lo opuesto. Con todo, los principales textos que ellos aportan son: 
De la ley Deprecatio, JI, Ad legem Rhodiam de zactu en la que Antonino Pío 
dice: Yo, señor del mundo; y de la ley Si duas, JI, De excusationibus, en la que 
se dice: EI conveniente al universo orbe; y de la ley Raptores) C, De raptu virgi
num, en la que se dice: Por las diversas regiones de nuestro orbe; y en Lucas) 2: 
Salió un edicto. A todas estas y semejantes cosas dedmos que fue costumbre 
entre los romanos el llamarse señores del orbe; en efecto, así Roma se llama 
cabeza del orbe. y se daba esto porque no reconocían superior en el orbe, ni 
provincia que les pudiese resistir; además, porque estaba en su ánimo someter a 
todo el orbe; además, en tercer lugar, porque hacia el oriente, occidente, medio-
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tune erat cognitus subiugaverunt versus orientem, occidentem, meri
diem et septentrionem; non tamen quod essent in rd veritate domini 
totius orbis. Et hoc est manifestum, nam quando Augustus edixit des
cribi universum orbem, non edixit quod describerentur antipodae, 

30 nec isti qui modo reperiuntur in Peru, sed vocabat universum orbem 
terras subiectas populo romano. 

Afferunt et alias textus: in l. Bene a Zenone, C, De quadriennii 
praescriptione} ubi dicitur: Omnia sunt principis, et in 1. Cum multa, 
C, De bonis quae liberis, ubi dicitur: Ut imperialis fortuna omnes super-

35 eminet alias. Sed isti textus non sunt digni solutione. Videte vos con
sequentiam: Omnia sunt principis, ergo unus est dominus orbis; et 
imperatoris fortuna supereminet alias, ergo unus est dominus. Sed 
tamen solent isti multiplicare textus. 

32. Ex his seguitu~od ImperatQL ª-~Lt~.tU1"§jnfidelium nullum 
¡liS habet nec dominium, nisi ad illas quae antea fuerant nostrae si cut 
dicitur de AfrKa,-;el -nTsí iure belli si nos invadunt sicut T urcae. Sed 
in istis insulanis guí modo reperiuntur haec duo cessant; ex ro eojm 

5 _ ~q!:!.º~L.~..!::l.!.I!1!.lJlg~J~_ .. !l9n _amíttunt bona ..s.ua..ne<; __ QQfI1ipjum .. fluod_hª=. 
bent jurisdíc:tionis,. sicl,lt n9n ,!-mittitur ob maiora .pec.c.ata, ut probat 

32-33 C, 7, 37, de quadriennii praercriptione, 3, bene a Zenone (IUSTINIANl'S) 33-34 e, 6, 61, de 
honú, quae liberir, 7, cum multa (ICSTINIANUS). 

25-26 gui - cognitus om. G 26 cognitus : cognita H 11 subiugaverunt : subjugauerunt P subjugave
runt H VII p05t orientem add. el H 11 p05t occidentem aja'. et G 27 septentrionem : septentrionalem 
P septemtrionem V 11 quod : quia G 11 essent om. V 11 veritate : ueritate P essent V 28 totius om 
p 11 est manifestum : manifestum est V p05t est del. augusti. P 11 quando : quod P V 11 Augustlls 
edixit : augustinus edixit p05t corro augusti edixit H augus. edixit P dixit : augustinus edixit p05t corr 
augusti edixit H augu5. edixit P dixit Augustinus V augustus Edíxít G 28-29 describí: describere P 
29 edixit quod descriherentur : díxit ut describerentur V dixit quod descriheretur G 11 antípodae . 
antipode H G .30 nec - modo: nec illi isti modo H nec isti modo V neque illi qui G 11 p05t in add 
insulis del G 11 Peru : peru P JI G 11 vacabat : vacabant H G 31 subiectas suhjectas P subdita~ 
V 11 populo romano: populis romanis P p05t add. quae erant pIures G 32 Afferunt : afferuntur 
VII et om. H V Gil textus : tex V Gil paJI textus add. ut H V IIlege : l. P H 11 Bene - C. : bene a 
zenone P H benea (lecl. dubJ Zenonem Vbene a Zenane. C. G 32-33 quadriennii praeseriptione: 
quadri praescriptio P N V quadrieni praescrip G Omnia - principis /ice! non expressf.', aliquo modo 
contmenlur in el Cv 111. : lege V G 34 C. am. P H 11 De - liheris : de banis quilibet P de banisque 
¡iheris 1I De bonisque lih. V de penis, bonisque libens G 11 Ut : om. Gil imperialis : imperatoris P 
post add. enim C 1 Cv 11 fortuna: justitia H factura G 35 alias: alios G 11 textus : tex P V G 
35-36 conseguentiam conseguentias H V 36 unus om. G 36-37 et-dominus orll. V 37 impera
toris.: imperatoria H G 11 fortuna: factura G 11 post supeeminct add. omnes G 1I alias: alios G 11 p05t 
dommus add. etc. H el add. non est mirum quod isti faciullt C"onsequemias illas G 37-38 Sed-textus 
om. G 38 textus : tex P. 
3.2.1 ad superscr. V 2 nec : ut P negue G 11 guae . que P 11 antea : ante V G 11 fUf'nlllt fuerunt P 11 
Slcut : et sic P 3 si nos suos 11 invadunt : invadant V invadat Gil Tureae : turce P H 4 gui : quae 
P 11 haee : hec 11 P 11 haec duo om. G 5 nex : negue G 6 iurisJietionis : iurisdítionis P 11 amittitur : 
amittuant H G ammittitur VII nec : negue C 11 oh ct G om. V 1I post peccata add possunt enim 
esse rege~ G 11 ut ct H hoc V om C; 
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día y septentrión sojuzgaron la mayor parte del mundo entonces conocido; pero 
no porque en verdad fuesen señores de todo el orbe. y esto es cosa manifiesta, 
porque cuando Augusto dio el edicto de que se inscribiese el orbe universo, no 
dio edicto de que se inscribiesen las antípodas, ni esos pueblos que ahora se 
descubren en el Perú, sino que llamaba universo orbe a los territorios sometidos 
al pueblo romano. 

Aducen también otros textos, como el de la ley Bene a Zenone, C, De qua
driennii praescriptione en donde se dice: Todas las casas son del príncipe, y el de 
la ley Cum multa, c., De bonis quae liberis donde se dice: Como la fortuna 
imperial sobrepasa a todas las otras. Pero estos textos no son dignos de solución. 
Ved vosotros la consecuencia: Todas las cosas son del príncipe, por consiguiente 
hay un señor del orbe; y la fortuna del Emperador sobrepasa a las otras, por 
consiguiente hay un señor. A mayor abundamiento esos autores suelen aducir 
múltiples textos. 

32. De estas cosas se desprende que el Emperador ningún derecho ni do
minio tiene sobre las tierras de los infieles, a no ser sobre aquellas que antes 
fueron nuestras como sucede en Africa, o a no ser por derecho de guerra si, 
como los turcos, nos invaden. Pero sobre estos insulares que ahora se descubren, 
cesan estas dos cosas; porque por el hecho de que son infieles no pierden sus 
bienes ni el dominio de jurisdicción que tienen, de la misma manera que no se 
pierde a causa de los mayores pecados, como lo prueba Santo Tomás en la 
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Sanctus Thomas, Secunda Secundae. q ]0 a 10 Nam, ut d¡cit, dis
~tinctio dominiorum et prae1ationum introducta est iute humano, sed 
distinctio fidelium et infidelium ¡ute divino, íus autem divinum cum 
sit de gratia non tallí! humanum, quod est naturali rationi conforme. 
Sed hoc non statuimus hic disputare, sed supponimus quod solum 
ratione infidelitatis, si nunquam fuerunt fideles, non amittunt ¡us bo
norum suorum. 

DE DOMINIO TEMPORALI CHRISTI ET PAPAE, 
NECNON DE IVRE QVO HISPANI RETINEANT 
IMPERIVM VL TRAMARINVM 

33. Sed dieunt aliqui quod Papa saltem, qui est dominus orbis, 
traddidit Imperatorí hoc dominium. Ita dieunt muftí surnmístac cirea 
cap. Venerabilem) De e/atiane. Sed re vera hoc est cornmentum et 
sine aliquo fundamento dictum, ut hic aliquando latissim.e dictum es~. 
Immo nee ipse Christus fuit rex aliquo titulo temporal!, nec habUlt 
dominium temporale non solum orbis sed nec alicuius oppiduli, sed 
solum habuit potestatem in temporalibus in ordine ad finem spiritua
lem, scilicet in ordine ad redemptionem. Et ita Ps. 2: Ego autem cons
titutus sum rex ab eo super Sion, montem sanctum eius, praedicans 
praeceptum eius, declarat conditionem regni sui, quae est praedicare 
legem novam; et loan. 18, rogatus a Pilato an rex esset noluit absolute 
respondere sed quaesivit ab ea an a se ipso diceret, an alii Jixissent 

32.7 Tl--lOMAS DE AQL;INO, Secunda Secundae, g. 10, a. 10 carpo 
33.3 Decretales, lib. 1, tic 6, de e!ectione el elnti potestafe, cap. 34, vcnerabilem (FRJWl:\[RG, Il, 
79-82). 8 Ps, 2, 6 11 loan. 18, 33s5 

7 Sanctus. s. P H S, V G 11 Thornas : th. P t. H thorn, V Tho, G 11 Secunda Secundae : 2 2 P H 
V G 11 q. 10 : q. 1 G 11 a. ar. P H \l G 11 post ut add. ipse G 8 dornini?r~lrn .: dominofUm P 11 
introducta est . introductum est V ad placitum est introducta ex G 9 po.a mflddlUm a~d. esto de. G 
10 post tollit add. ¡us H G 11 rationi : tatione P V 11 post Sed add, de G 11-12 solum - IOf\ddltatls 
Ratione infidditatis solum V 12 fuerunt . ferunt V. 
33.1 saltern gui : qui saltem H G saltim gui P JI 11 in. marg, pap~ a? dominus o,rhi~ P in !I~arg. alia 
manu vide superius folio. 23. 24. 40. 41 H 2 Ita d\Cunt : ltalhanll VII sumnustae : SU1~11s~e P H 
sumistae V 3 cap. - Venerabilem : ca. per venerabile P capitululll venera. H c. bene.ra?1. l' ca~ut 
per venerabilem G 11 electione : electio V 4 post dictum add. est P 11 hic am, e IIlatlsslme : ~at1us 
H om. Gil est am, G 5 nec: negue G 11 Christus om Gil m marg. Chri~tus an duminus orlm P II 
nec neque G I1 habuit : lccl. Juh P habent \l 6 temporale temporali! 1 7 hahuit : habe.nt P 
habeat V habet G 8 scilicet om. Gil Et : etc. e 11 {lOS! ita add dicitur in (, 112 : 2." ve') ~lon . 
Syon P sion G post add. etc. VII montem - eim Otr!, H V 10 eius : ejus V PUl! eius add. uh! Gil 
conditionem: condictionem V condicionelll G 11 quae : que P scilicet e 11 est om. e 11 joan. : )c?h. 
P Jo H Joan. V joaniis G 11 rex esset : esset rex Gil noluit : nolluit P V 12 sed et Gil quaeslvlt : 
que situit P quaesibit H guesiuit V quaesiuit G 11 abco 011/, H ve II an : nam fe,! dl/b" pO.ft corr 
am P 11 diceret : doceret V post add. vel H e 11 dixissent : dícerent e 
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Secunda Secundae, q. 10, a. 10. Porque, como dice, la distinción de los dominios 
y de las prelaturas ha sido introducida por derecho humano, sin embargo la 
distinción de fieles e infieles lo es por derecho divino; como sea que el derecho 
divino lo es por gnlcia, no quita el humano, que es conforme a la razón natural. 
Pero no hemos estatuido disputar acerca de ello en este lugar, sino que supone
mos que si nunca fueron fieles, no pierden por razón de la infidelidad el derecho 
de sus bienes. 

DEL DOMINIO TEMPORAL DE CRISTO y DEL PAPA, 
Y DEL DERECHO POR EL QUE LOS ESPAÑOLES CONSERVAN 
EL IMPERIO DE ULTRAMAR 

33. Por otra parte, algunos dice que al menos el Papa, que es señor del 
orbe, entregó este dominio al Emperador. Así hablan muchos sumistas en rela
ción con el cap. Venerabilem, De electione. Lo cual ciertamente es una ficción y 
se afirma sin fundamento alguno, como en este lugar y ha sido amplísimamente 
expuesto. Más aún, ni el mismo CriSto fue rey por título temporal alguno, ni 
tuvo el dominio temporal del orbe, ni siquiera de alguna aldea; sino solamente 
tuvo potestad sobre las cosas temporales en orden al fin espiritual, ° sea, en 
orden a la redención. y así, en el Salmo, 2: Yo he SIdo constitUIdo por é~ rey 
sobre Sión su monte santo, anunciando su decreto, declara la condición de su 
reino, que es predicar la Nueva Ley; y, en Juan, 18, preguntado por Pilatos si 
era rey, no quiso responder en términos absolutos, sino que preguntó si lo decía 
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eí, et cum Pilatus dixisset: / Gens tua etc.) respondit: Regnum meum 
non es! de hoc mundo, quasi diceret si a te ipso dixisses absolute 
respondissem quod non sum rex guia non sum sicut caeteri reges ut 
tu intellexisses, sed quia iudaei dieunt quod sum rex non nego quin 
sim tex sed regnum meuro non est de hoc mundo, id est sicut sunt 
regna huius mundi. Mirabile .eS! quod curo Cbristlls-paJJPertatem ve
nis~.et praedic.m:~jp munduffi.,,_ ipse_ accepisset dorninium mun.di..-.et 
maxirne guia illud esset superfluum cum nunguam habuerit usurn. Et 
minor apparentia est quod reliquerit tale dominium Vicario suo in 
terra postquam ipse non habuit. Et hoc maxime confirmatur MI. 20, 
et Le. 22: Principes gentium dominan/ur eorum. Non ita erÍf inter vos; 
et inEra: Filius hominis non venit ministrayz', sed ministrare. Quem 
locum tractans Bernardus, lib. I1, De consideratione ad Eugenium in
quiL Quid tibi aliud dimisit sanctus Aposta/us eum inquit: hae quod 
habeo tibi do' Illud quod habe! non est aurum nfe argentum. EL Esto, 
[ut} aliqua alia ratione hoe tibi vendiees, sed non apostolieo iure. Nec 
enim ille tibi dare quod non habuit potUf'!; ubi constat Papam non 
habere dominium tem'pg~.~le. Quare Constantinus dedit temporale 
dominium Papae, et non Papa Constantino. Sed haec non sunt prae
sentis disputationis. 

22·23 Mt, 20, 25-26; Le. 22, 25-26 24 M!. 20, 28 25 BFRr\ARDCS CI AIZAVf\LLENSIS, De comideratio
ne libri quinque ad Eugenium tcrtium, lib. TI, cap. 5 (PL., 182,748). 

13 ei : illi VII dixisset : dixi esset P 11 ete. am. P 11 respondit : respondet V 14 diceret : dicat P H e 
14-17 guasi - mundo om. e 15 quod : quia V 16 intellexisses : intellegisses VII ¡udad : judei 
P H VII dieunt : dixerunt V 17 sunt om. H G 18-19 paupertatem - praedican: : paupertatem 
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20 esset : fuisset H G 11 superfluum : superflum P 1 IVI' habuerit : habuit H G 11 po.,! usum add. ete. 
G 21 apparentia : aparentia P apparens H 11 reliquerit - dominium : tale dominium re1iquisset H G 
22 terra : terris H Gil Mt. : math, P El G Mathei V 23 Le. : lue. P G luce H lucae V 11 Príncipes: 
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de consideratione ad eugenium V de considera". ad Eugenium G 26 dimisit : dimissit P V G 
26-29 Quid - potuit : quid tibi aliud dimisit sanctus Apostolus? Quod habeo, inqllit, hoc tibi do. 
Quid illud? Unum scio : non est aurum negue argentum (...) Esto, ut alia quacumgue ratione haee 
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26 sanctus Apostolus santus apostolus P Sanctus apostolus H apostolus Sanctus V petrus e 11 

ingllit : inguid H 26-27 hoc - haheo : quod habeo hoe v 27 habet : habes VII nee : negue e 11 
Et : etc. G 1I Esto: sto hoe H sto VII ut add. P L 1I alia Offl. V G PL 26-27 Et - sed om. G 
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tinus : constantinus P H V C 31 Jominium : imperium H V G 11 Papae : pape P H G papae V post 
add, id est imperium 11 et non: non tamen V 11 Constantino: constantino P H V G 11 haec : hee P H. 
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por su cuenta u otros se lo habían dicho, y como Pilatos dijese: Tu gente, etc., 
respondió: Mi reino no es de este mundo, como diciendo: Si lo dijeses por tu 
cuenta respondería en términos absolutos que no soy rey, porque no soy como 
los demás reyes como tú lo hubieras entendido; pero porque los judíos dicen 
que soy rey, no niego que sea rey; pero mi reino no es de este mundo, es decir, 
como son los reinos de este mundo. Es maravilla que viniendo Cristo a predicar 
la P?brez~ en el mundo, recibiese el dominio del mundo; y, sobre todo, porque 
hubIera SIdo superfluo, siendo así que nunca tuvo el uso. y es de menor peso el 
que dejase tal dominio a su Vicario en la tierra, puesto que él no lo tuvo. Y esto 
principalmente se confirma en Mateo, 20, y Lucas, 22: Los príncipes de las gentes 
las dominan, no ha de ser así entre nosotros,' y más adelante: El Hijo del hombre 
no vino a ser servido, sino a servir. Bernardo, comentando este pasaje en el libro 
II del De Consideratione ad Eugenium, dice: ¿Qué otra cosa te deJO el santo 
Apóstol cuando dice: te doy lo que tengo.") Lo que tiene no es oro n/plata. Y: Sea 
que por alguna razón lo vindiques para ti, pero no por derecho apostólico. Porque 
ni él pudo darte lo que no tuvo; donde consta que el Papa no tiene el dominio 
temporaL Por la cual, Constantino dio el imperio temporal al Papa, y no el Papa 
a Constantino. Pero estas cosas no petenecen a la presente disertación. 
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34. Habem1ls ergo...q.uod..ImpeptQt .wlla uj;;¡ haber h,pperill W iD 
totq orbe. Qua ergo iure obÜI1~IJIUS Im12erjllm Q,llod modo reperitur 

~"~it~~~arinum? Re vera ego nesdo. In Evangelio habemus: lte praedica
te Evangelium omni creaturae, Me 16; ubi datum est nobis ius praedi-

.5 candi ubique terrarum et, ex consequenti, datum est nobis ius defen
dendi nos a quibuscumque /.IJºS jmpedirent a praedic<!tiQft<;.. Quare 
expensis suis, sí non essemus tuti, possumus nos ab ipsis defendere; 
sed accipere ultra hoc bona illorum aut subiicere imperio nostto, non 
video unde habeamus tale Íus. Potissimum cum Dominus (Le. 9 et 

10 MI. 10) mittens discipulos ad praedicandum missit illas non tanquam 
leones sed tanquam oves in medio luporum, non solum sine armis sed 
sine virga, sine pera, sine pane, sine pecunia; et subiungit: Quicumque 
non reeeperint vos, exeuntes de civitate. illa, etiam pulverem pedum ves-

\ 

trorum exeutite in testimonium super tilos. Non dixit quod ipsis invitis 
1.5 praedicaremus, sed exeuntes relinqucremus. Deo vin~icta~. Neque 

ista dixerim ad condemnandum omnia quae fmnt apud 1stos Insulares; 
nam íudicia Dei abyssus multa, et forsam Deus vult tot gentes vía 
nobis ignota ad se convertere. Et ideo de his satis dictum sit in prae
sentiarum. 

HOMO NON EST PROPRlAE VITAE DOMINVS 

35. Nunc descendo ad particularia domÍnia. Primum ergo du
bium est: An horno sÍ! dominus propriae vitae sicut est dominus bono
rum suorum exteriorum. Et videtur quod sic, nam propter quod 

34.4 Me 16,15 9·10 Le 9, 2ss MIlO, 5ss 12 Le. 9, 5. 

34.1 ergo: enim V JI 2 ergo om H 11 obtinemus: retinem.us H Retinemu~ VII post quod add. null~) 
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17 forsam Deus forsam deus P deus forsam H V G 1I gentc~ gentlUm H G 11 P()st vla add. a } 1 G 
18-19 dictum . praescntiarum om. H G 18 sit : es! P 
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H 11 dominia . dubia JI 11 ergo om. H G 2 propriae vitae proprie vite H vitae propnae V 
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34. Tenemos, pues, que el Emperador por ninguna vía tiene el Imperio 
sobre todo el orbe. Por tanto, ¿con qué dereChO retenemos el Imperio ultrama
rino que ahora se descubre? En verdad, yo no lo sé. En el Evangelio tenemos: 
Id, predicad el Evangelio a toda Cfiaturd (Ale. 16); donde nos es dado el derecho 
de predicar en todo lugar de la tierra y, consiguientemente, nos es dado el 
derecho a defendernos de cualesquiera que nos impidiesen la predicación. Por 
lo cual, si no estuviésemos seguros, podemos defendernos de ellos a sus expen
sas; pero tomar más allá de esto sus bienes o someterlos a nuestro imperio, no 
veo de dónde nos venga tal derecho. Mayormente cuando envió el Señor (Le. 9 
y Mt. 10) a sus discípulos a predicar, no los envió como leones sino como ovejas 
en medio de los lobos, no solamente sin armas, sino sin bastón, sin bolsa, sin 
pan, sin dinero, y añadió: En cuanto a aquéllos que no os recibieren, saliendo de 
aquella ciudad, incluso el polvo de vuestros pies meudíos en testimonio contra 
e!los. No dijo que en contra de su voluntad les predicásemos, sino que, saliendo, 
dejásemos la vindicación a Dios. Y no es mi intención decir estas cosas para 
condenar todo aquello que se hace en estos insulares, porque los juicios de Dios 
son insondables, y quizá quiere Dios convertir así tantas gentes por una vía 
desconcida para nosotros. Y, en vista de esto, sea suficiente lo dicho en la 
presente ocasión, acerca de estas cosas. 

EL HOMBRE NO ES SEÑOR DE LA PROPIA VIDA 

35. Ahora desciendo a los dominios particulares. Así pues, la primera duda 
es: Sobre si el hombre es señor de la propia vida, como es señor de sus bienes 
exteriores. Y parece que sí, porque aquello por lo que cada cosa es tal es más 
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unurnquodque tale et ilJuJ magis; sed horno es! dominus rerum infe
riorum se, propterea quod sunt ordinata ad vitam suarn; ergo, multo 
magis vitae suae. 

Item, secundo, Eccli. 15: Deus ab iniljo conslituit hominem, el reli
quit eum in manu consilii 5Ul~' re1inquere autem eum in maou consilii 
sui est facere eum dominum sui; ergo, est Jominus vitae suac. 

Item, est dorninus suorum membrotllffi, potest enim abscinJerc 
maoum et pedcm propter salutern corporis; sed vita maous est vita 
totius; ergo. 

Item, potest exponere vitam martí propter amicum sicut potest 
exponere pecuniarn; ergo, est dorninus vitae sicut et pecuniae. 

Item, ut díximus, est dominus suarum actionum vitalium; ergo, 
est dorninus vitae. 

Hís tallen omnihus non obstantibus, est / sexta conc1usio nostra 
quod horno non est propriae vitae dominus. Probatur: A~ verum ~~
minium requiritur quod horno possit quomodocumque utl re pro bbl
to; sed horno non potest pro libito occidere se, ímmo pro nulla c~usa 
nisi esset divina revelatio aut praeceptum Dei; ergo, non est dommus 
vitae suae. 

Sed dicetis: Bene, habet dominium vitae suae sed est níhilominus 
prohibitus ille usus, scilicet occidere se, quia est contra caritatem. Sed 
contra, frustra est dominium sine usu ut dictum est; sed nunquam 
potest horno uti illo dominio; ergo, frustra est illud. 

Item, est argumcntum: Quia ve1 esset dorninus vitae suae iure na
turali, divino, vd civili. Non civili ut notum est, lluia nusquam est talis 
lex. Nec naturali, nam naturaliter quaelibet res appetit se conservare 
in esse; ergo, nulla res habet a natura inclinationem occidenJi se; 

35.7 Eccli, 15, 14 

4-5 post inferiorllm add propter e 11 guod : guia P e II t'rgo om. V 5-6 multo - suae 0111. JI G 
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V appettit e 11 se Conservare conserll<lri ve 30 ha:,et" - ml!ura : a natura habet G 
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tal; pues bien, el hombre es señor de las cosas inferiores a él a causa de que son 
ordenadas a su vida; por consiguiente, lo es mucho más de su vida. 

Además, en segundo lugar, por el Ecle:;zaJ1icv, 15: Dios desde el principio 
constituyó al hombre y le dcjó en la mano dc su consejo; mas dejarle en la mano 
de su consejo es hacerle señor de sÍ; por consiguiente, es señor de su vida. 

Además, es señor de sus miembros, porque para la salud del cuerpo puede 
cortar la mano y el pie; pero la vida de la mano es la vida del todo; por consi
guiente. 

Además, por el amigo puede exponer a la muerte la vida, como puede expo
ner el dinero; por consiguiente, es señor de la vida como también del dinero. 

Además, es, como dijimos, señor de sus acciones vitales; por consiguiente, es 
señor de la vida. 

Con todo, no obstante todas estas cosas, nuestra sexta conclusión es que el 
hombre no es señor de su propia vida. Se prueba: Para el verdadero dominio se 
requiere que el hombre pueda, según su libre querer, usar de la cosa de cual
quier modo; pues bien, el hombre no puede matarse según su libre querer o, 
mejor dicho, por ninguna causa, a no ser que mediase una revelación divina o 
un precepto de Dios; por consiguiente, no es señor de su vida. 

Pero diréis: Tiene ciertamente el dominio de su vida; con todo, está prohibi
do aquel uso, es decir, matarse, porque es contra la caridad. Pero se arguye en 
contra que, como ha quedado dicho, es vano el dominio desprovisto de su uso, 
y como sea que el hombre nunca puede usar de aquel dominio, en consecuencia 
éste sería vano. 

Además, está el argumento: Porque o es señor de su vida por derecho natu
ral, o por derecho divino, o por derecho civil. No por el civil como es sabido, 
porque en ninguna parte existe tal ley. Ni por el natural, puesto que, por 
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ergo, nec habet potestatem a natura ct, per consequens, nec aliquis 
est dominus vitae. Et confirmatur: Nam natura non dedit alicui ali
quod instrumentum quo se corrumperet, ut igni non dedit frigidita
tem, nec aquae calorem¡ ergo. Et eadem ratione sequitur 'luod nec 

35 horno habet dominium divinum supra vitam suam; immo iure divino 
est prohibitum tale dominium. Un de, Gen. 1, datum est dominium 
homini in caeteras creaturas sed non in propriam vitam, quia data est 
ei potestas conservandi vitam, et ideo iure naturali se potest defende
re, sed non consumendi. Et, Sapo 16, dicit Sapiens: Tu es Domine, qui 

40 vitae et mortis habes potestatem,' et Deut. 32: Ego oecidam, el ego vivere 
faciam,' solus ergo Deus est dominus vitae et mortis. Quare horno non 
potest alteri dare potestatern ut occidat ipsum, sed Deus potest dare 
potestatem alicui lit ocddat se et alias homines ut fedt, Ex. 32: Unus
quisque oecidat proximum suum el amieum suum. 

45 Unde ad illud argumentum quod hamo potest exponere vitam pro 
amico dicimus quod verum est quod potest pati mortem, sed non 
potest se occidere. Et quod possit exponere vitam pro amico est de 
iure naturali, sicut unum membrum corporis exponit se pro alio; nihi
lominus tarnen, quamquam horno non sit dominus suae vitae quia 

50 non potest illa quornodocurnque ud, quia tarnen habet ius ipsarn con
servandi, quicurnque occidat ipsum fadt illi iniuriam, et Deo, et reipu
blicae, cuius est vita; sicut ipse occidens se peccat non solum contra 
carita te m, sed etiam contra iustitiam postquam vita non est propria 
sua. 

36. Et quod dicimus de vita propria latius adhuc extendimus; 
quia nullus est absolute dominus vitae aliorum nec Princeps, sicut 

36 Gen. 1, 26ss 39 Silp. 16,14 40 Dcul 32,39 43 Ex. 32,27. 
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exigencia natural, todo ser apetece conservarse en el ser; por tanto, ninguna 
cosa tiene por la naturaleza inclinación a matarse; luego, tampoco tiene la potes
tad por la naturaleza y, por consiguiente, tampoco nadie es señor de la vida. Y 
se confirma, porque la naturaleza a nadie dio un instrumento con el que se 
corrompiese, como no dio al fuego la frigidez, ni al agua el calor; por consiguien
te. Y, por la misma razón, se sigue que tampoco el hombre tiene dominio divino 
sobre su vida; más aún, por derecho divino le es prohibido tal dominio. Por la 
cual, según el Génesis, 1, le ha sido dado al hombre el dominio sobre las demás 
criaturas pero no sobre la propia vida, porque le ha sido dada la potestad de 
conservar la vida; y, por esa razón, por derecho natural puede defenderse, pero 
no consumirse. Y, en la SabIduría, 16, dice el Sabio: Tú, Señor, eres quien tiene 
la potestad de la vida y de la muerte; y en el Deuteronomio, 32: Yo mataré, y yo 
haré vivir; por consiguiente, solamente Dios es señor de la vida y de la muerte. 
Por lo cual, el hombre no puede dar a otro potestad para que le mate; con todo 
Dios puede dar potestad a alguno para que se mate y mate a otros hombres, 
como lo hizo según el Exodo, 32: Cada uno mate a su prójimo y a su amigo. 

De donde, a aquel argumento de que el hombre puede exponer la vida por 
el amigo, decimos que es verdad que puede sufrir la muerte, pero no puede 
matarse. Y que pueda exponer la vida por el amigo es de derecho natural, de la 
misma manera que un miembro del cuerpo se expone por otro; con todo, sin 
embargo, aunque el hombre no sea señor de su vida porque no puede usar de 
ella de cualquier manera, no obstante, porque tiene el derecho a conservarla, 
cualquiera que le mate le hace injusticia, y a Dios y a la república, a quien 
pertenece la vida; del mismo moJo que el que se mata peca no solamente contra 
la caridad, sino también contra la justicia, puesto que la vida no es propia suya. 

36. Y lo que decimos acerca de la propia vida 10 extendemos todavía más; 
porque nadie es absolutamente señor de la vida de los otros, y tampoco el 
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audivi de Turca qui putat se hahere dominium vitae humanae sicut 
vitae brutorum, et ita potest occidere homines sine causa; nam Prin-

5 ceps non potest uti vita subditorum nisi propter bonum commune. 

NEC PATRIA POTESTAS, NEC MANVS MARITI IN VERA 
DOMINlI NOTIONE INVENIRI POSSVNT 

37. Aliud dubium est: An vir sit dominus uxoris et, ut simul 
ambo dicamus, an pater sit dominus filiorum. Et videtur quod sic. 
Primo' guia Gen. 3: Sub viri potestate eris, et ipse dominabitur tui. Et 
de filiis dicit Aristoteles, V Ethicorum) guod filius est aliquid patris, 

5 sed servus propterea est servus quia est aliquid dornini; ergo, pater est 
dorninus filiorurn. Et confirmatur: Probat illic Aristoteles quod inter 
patrem et filium non est proprie iustum sicut nec inter dominum et 
servum eadem ratione, quia filius est aliquid patris; ergo. 

Item, arguitur:; Sicut uxo tenetur obedire viro et filius patri ita 
10 quod non obediendo in re levi peccaret venialiter et in gravi mortali

ter, sed non ob aliam causam quis est servus alterius nisi quod tenetur 
ei obedire; ergo. 

Immo, antiquitus fuit 1ex quod pater posset vendere filios. 
Item, habet ius ad contrahenda sponsalia pro illis, nisi ipsi contra-

15 dicerent; ergo. 

lE. 240v .38. I Nihilominus tamen est septima nostra conclusío: Quod nee 
vir est proprie dominus uxoris, nec pater filiorum. 

37.3 Gen .3, 16 AlnsTOTU.ES, Ethica ad ¡'-i'icomachum, lib. V, cap. tí (BEKKER, 11.34b). 
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príncipe como he oído referente al Turco, quien cree que tiene el dominio de la 
\'ida humana como de la vida de los brutos y puede así matar a los hombres sin 
motívo; ya que el Príncipe no puede usar de la vida de los súbditos más que por 
razón del bien común. 

NI LA PATRIA POTESTAD, NI EL PODER DEL MARIDO 
CAEN DENTRO DE LA RECTA NOCION DEL DOMINI 

.37. Otra duda es: Si el varón es señor de la esposa y, para decir ambas 
cosas a la vez, si el padre es señor de los hijos. y parece que sí. En primer lugar, 
porque en el Génesis, 3, se dice: Estarás bajo la potestad del varón, y él te 
dominará. y acerca de los hijos dice Aristóteles, en el libro V de la Etica, que el 
hijo es algo del padre; pues hien, el siervo porque es algo del señor, por esto es 
siervo; por consiguiente, el padre es señor de los hijos. y se confirma: Prueba 
allí Aristóteles que entre el padre y el hijo no se da propiamente lo justo, como 
tampoco entre el señor y el siervo por la misma razón, porque el hijo es algo del 
padre; por consiguiente. 

Además, se arguye: Lo mismo que la esposa está obligada a obedecer al 
varón y el hijo al padre, así también no obedeciendo en cosa leve pecaría venial
mente y mortalmente en cosa grave; pero no por otra causa uno es siervo de 
otro más que porque está obligado a obedecerle; por consiguiente. 

Además, antiguamente exi:;tió la ley Je que el padre pudiera vender a los 
hijos. 

Además, tiene el derecho a contraer por ellos los esponsales, a no ser que 
ellos se opongan; por consiguiente. 

38. A pesar de ello, nuestra séptima conclusión es: Que nI el varón es 
propiamente señor de la esposa, ni el padre lo es de los hijos. 
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Et primo,de uxore prohat Aristoteles, 1 Politicorum, quad non est 
facta ad servlendum. Immo et fernina et servus distinguuntur a natura 
tanquam diversa instrumenta naturae, nam ipsa est ad generandum et 
servus ad servienduffi; guare dicit guod apud barbaras femina habetur 
pro servo, et vocar iIJas barbaros q uí sunt ratione deficientes' et VIII 
Ethicorum, virum et uxorem vocat socios. Et, Gen. 2, mulie~ n~n est 
[acta de capite viri ut sit domina illius, nee de pede ut sit serva, sed 
de costa ut sit aequalis et sint duo in carne una. 

It~~, ratione arguitur sic: Dorninus proprie dicitur qui utitur servo 
ad uulttatem non sui, id est serví, sed ipsiusmet domini, ut dictum est; 
sed ho~o non debet uti uxore et fíJiis ad utilitatem sui nisi propter 
bonum lpsorum; ergo. Unde Aristoteles dicit, 1 Politicorum, quod in 
domo sunt tres partes: una dominica, altera paterna, altera coniugalis; 
et declarat hoc quia uxori et filiis praeest non tamguam servis sed 
tamquam liberis regendo et gubernando illos. Et ponit adhuc differen
tiarn inter uxorem et filios, nam uxori praeest principatu politico id 
est, sicut praeest iHe qui ex solo consensu populi et precario pra~est 
populo; s.ed pater praeest filíis principatu regali sicut rex praeest reg
no propna potestate et non precario, quasí maiorem potestatem ha
beat in filias guam in uxorem. Sed neutra est dominica. Quare uxor 
et filii obediunt sicut liberí per propriam voluntatem et libertatem. 

. ?9. .S~d contra hoc est argurnentum de uxore: Nam haec supe
nontas vln et uxoris etiam fuisset in statu naturae integrae curn natu-

38.:' ARISTOT~L¡':S) Patifica, lib, I',(:ap. 2 (BEKKER, 1252b), Cf. cap, 3 (BEKKER, 12'53b), cap, 12 
(El KKER, 12.59a·12591) 7-8 ARISroTELES, Ethtca ad ¡'';'icomflchum, lib. VIII, cap, 12 (BEKKER, 
1162a). Cf. cap. X (B~.KKER, 1160b-1161a) 8 Gen: 2, 21ss 14 ARTsTOn.LFs Patifica lib. 1 cap 3 
(BEKKER, 125:'h), ' , , , . 

3-¡' ~le - fa~ta in marg, V .3 Et primo om, VII Aristote1cs - Politicorum : arist. 1. poli, P aris 1 
ro 1~1 HAns. 1.0 politi V Ari~t. p.o pol.iti G 4 Immo : imo H P G om. VII femina : faemina G li 
~1llma· servus seruus et femlIla P femma et seruus V 5 instrumenta naturae: naturae instrumenta 

G 11 generandum : gubernandum P 1I et om. V 6 guare : jure VII dicit : dicitur P VII quod om, P 
fltJ~(' add ad Cdt. quod ap~ud h,ar VII P(:S! et "del id~o VII i.1\os barbaros : barbaras illos H G 7 qui : 
q~la ,V I[ VIII . 8 P JI ,(, 3 l' 8 .Ethlco~·um : ethe P elhleorum JI V Ethi. G 11 Gen. : gene P H G 
~~d.es. l' 11,2 ~ 1 P 1" \, ~~) G 9 ~It C}Ollllnil : ~1omina si~ V 11 pos: illius add. viri VII nel' : negue G 11 
V'II' ,~eq.u: G 1y post S!t ~dd el Gil aequahs.: e4~a]¡s H P G 11 post et vldetur del. do (lec. duhJ 

Slnt . ',r.llnt (, 11 .a~gu1tur : probatur e 11 SIC: SlCUl H F om, e 1I proprie On? G 12 ad _ non: 
~oll .. a,d utlhtatem 11 S~l Id est om. !~ ve 11 ut - est am. G 1J sui : suam H V G 11 ni.~i : sed G 
1¿ ug.o. ()f~ P.R 11 ~rrst?t.eles - PO~lt.lco~um _ arist. dieil. 1. poli, P aris. 1. poJi. dicit JI dicit Aristo. 
11 F01ltl. " ~nsto p. pohtlCorum dll"lt ,C .h tres: tres, 11 11 partes: partís V 11 dominica: ante del 
~/ (j¿., \u{!~r.\(r. dommlcl P 11 altera comugalls : ¡litera conjugalis P V tenia eonj\1galis /{ 3." conjugali~ 
(, l()qula .. q~I~),d c¡ 11 p.ra~est :,pr~est P ¡¡ e, 17 !lIo,~' illas V. 1.8 ux~)re~ vxorem H V uxores 
(.11 fdlos ,lJlxtls 1- I! UXOrl \'XOfl JI uxor (, II¡mnClpatu : pnnClp¡ltul (J 19 post quid "cid esr 
;,)1 r:r~cano : praeeaflo. V 19·20 e.t - pop,ulo O!fl. G 20 pater : pr, post 5/lpt'rscr, ater P 1I post sicut 

t l' dltg. P ~1 precaflO praecana If C 21-22 habea! hahet G 23 (jlii : filij P G liberi VII 
~o Untatcm - hhertatem : lihertatem et voluntatem H voluntatem V ante voluntatem r!leg, el post 
\ohmtatcm de!. voluntmem (le('/. Jllb._) e 
39.2 naturae integrae ' n<Hufe integre P lf 
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Y, en primer lugar, acerca de la esposa prueba Aristóteles, en el libro 1 de 
la Política, que no está hecha para servir. Más aún, por la naturaleza, tanto la 
mujer como el siervo se distinguen corno instrumentos diversos de la naturaleza, 
porque ella es para engendrar y el siervo para servir, por lo cual dice que entre 
los bárbaros la mujer se tiene como siervo, y llama bárbaros a los que son faltos 
de razón; y en el libro VIII de la Eliea, llama socios al varón y a la esposa. Y, 
según el GéneIfs, 2, la mujer no ha sido hecha de la cabeza del varón para que 
sea señora de él, ni del pie para que sea sierva, sino de la costilla para que sea 
igual y sean dos en una carne. 

Además, se arguye por la razón de esta manera: Corno ha quedado dicho, se 
llama propiamente señor al que usa del siervo para utilidad no suya, es decir, 
del siervo, sino del mismo señor; ahora bien, el hombre no debe usar para su 
propia utilidad de la esposa y de los hijos, sino para el bien de los mismos; por 
consiguiente. Por lo cual Aristóteles, en el libro 1 de la Política, dice que hay tres 
partes en la casa: Una dominical, otra paterna, otra conyugal; y declara esto 
porque manda sobre la esposa y los hijos no como a siervos sino corno a libres, 
rigiéndolos y gobernándolos. y todavía establece diferencia entre la esposa y los 
hijos, porque manda sobre la esposa con principado político, esto es, a la manera 
como manda aguél que por el solo consentimiento del pueblo y en precario 
manda sobre el pueblo; pero el padre manda sobre los hijos con principado 
regio a la manera como el rey manda sobre el reino con potestad propia y no en 
precario, como sí tuviera mayor potestad sobre los hijos que sobre la esposa. 
Pero, ni una ni otra es dominical. Por lo cual, la esposa y los hijos obedecen 
como libres, por propia voluntad y libertad. 

39. Pero en contra de esto existe un argumento en relación con la esposa, 
puesto que esta superioridad del varón y de la esposa también hubiera existido 
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raliter, ut imluit Aristote1es, horno sit praestantior fcmina; sed post 
peccatum dictum est Hevae in poenam quod esset sub potestate viri 

5 ct ipse dominator illius; ergo, aliquod maius dominium concessum est 
viro supra mulierem. Dicendum ad hoc quod ante peccatum mlllier 
non esset subJita viro in tot operibus sicut modo; nam nune non 
potest aliquid donare vd disponere de bonis suis sine lícentia viri, nec 
se obligare. 

10 Item, quia tunc illa subiectio non esset ei poenalis, sed modo est 
ei valde poenale obedire viro, et ipsi viri experiuntur. Sed eodem 
modo sicut dictum est de vita, dicendum est in proposito quod licet 
vir non sit proprie dominus uxorís TIec fílíorum, nihilominus habet íus 
servandi et gubernandi illos, et ideo qui nocet uxori aut filiis iniuriam 

15 fadt viro et parentibus. 

PRlMOGENITVRA ET MAIORlCATVM VERVM 
DOMINIVM SIGNIFICANT 

40. Aliud dubium est: Utrum primogenitus sit dominlls primoge
niturae. Quod est dicere sub aliís verbis: Utrum qui possidet maiorica
turn sit vere dominus illius, ut Dux albanus an sit dominus Albae. 

Iuristae tenent partem negativam. Aít enim Baldus in 1. Feminae, 
5 C, De secundis nuptiis, quod absolute dominium est proprietas reí 

cum alienan di potentia; sed qui habet maioricatum non potest ipsum 
alienare, et alienatio C'sset nulla; ergo. 

Item, quia si talis facit aes alienum, id est si contrahat aliquod 
debitum obnoxium restitutioni, postea successor non tenetur restitue-

39.3 ARISTOTELES, Ethica ad Nicomachum, lib. VUI, cap. 7 (BEKKER, 1158b). 
40.4-5 BAJ.DUS PERllS]'!CS, ~uper quinto Codicú, Tic IX, de s('cundis nup!iis, I 3, /eminla}equt'. In 
Codiás librm praelectionel, Lugduni, 1561, vol. U, f. 204, 1.' col. 

3 ut - Aristoteles : ut inquit arist, P vt inquit aris, H (vt ait Arista). V (ut didt Arist.) Gil sit : est 
H 11 praestantior prestantior P VII femina: foemina V faemina e 11 sed: et P H '" IJevae Vg eve 
P ebe H euae y ELlae G 5 dominator dominetur P dominaretur H V dominaretur ve! dominatur 
ve! dominator G 6 supra: super H V 11 mulicrem uxorem G 6 Dieendum - hoe ad hoe 
dieendum est H Respondetur G 8 nee : neque potest G 9 post ohligare add etc. G 1 () tune 011/ 

VII ei om, H 11 et: vt JI ut G 11 viri experiuntur: exprimunt G 12 dictum est: diximus JI G 
dicimus V 13 vir-proprie . proprius vil' non sit P proprie vil' non sit H 11 nee : nequl: G 14 [locet . 
noeerd V 15 faeit [acerer V 
40.1 Utrum : an JI G 1-2 primogeniturae : prilllogenitUl'e P H 2 Jiccre : dicendum F 11 <ln : om 
P utrum G 3 Albae : del. il!eg. in marg. albe P albe 1 J alba;, V Alha ad Thormim (Alba de Torme~) 
4 Iuri~tae ]uriste P H juri~tae V G 11 ait : dieit G 11 BalJus Bald. P balo H Ea!' V 1I in am, JI II 
Feminae: femine P H foeminae V faeminac G 5 C. am. P II VII nuptiis: nup. 11 nuptijs V nupstij~ 
e 6 potemia : potestate V 11 sed: ratio il!orum est L/uia 11 e 7 post ,dienare ildcll:rgo V 11 post el 

add. etiam VII esset : est V 11 ergo ont, II V G 8 facit : raciat Gil <les: es H G omOl:S (lec! dub.) 
uidetur post corr, e~ P 11 contrahat eontrahit H 11 aliguod aliquod V G 9 p05tea succcssor . 
sueeessor postea H V G 

186 

, 

'

1 
, , 

• I 

" 

en el estado de naturaleza íntegra como sea que por naturaleza, como dice 
Aristóteles, el hombre es más excelente que la mujer; pero, después del pecado, 
se dijo a Eva, como pena, que estuviera bajo la potestad del varón y que éste 
fuera dominador de ella; por consiguiente, ha sido concedido al varón algún 
mavor dominio sobre la mujer. A esto hay que decir que, antes del pecado, la 
mujer no hubiera estado sometida al varón en tantas obras como ahora, porque, 
ahora no puede dar algo o disponer de sus bienes, ni obligarse, sin licencia del 

varón. 
Además, porque entonces aquella sujeción no hubiera sido penosa para ella, 

pero ahora el obedecer al varón le es muy penoso, y los mismos varones lo 
experimentan. Con todo, del mismo modo que 10 que quedó dicho acerca de la 
vida, hay que afirmar a este propósito que, aunque el varón no sea propiamente 
señor de la esposa ni de los hijos, tiene no obstante el derecho de guardarlos y 
gobernarlos y, por tanto, quien causa daño a la esposa o a los hijos es injusto 

con el varón y con los padres. 

LA PRlMOGENITURA y EL MAYORAZGO 
SON VERDADERO DOMINIO 

40. Otra duda es: Sobre si el primogénito es señor de la primogenitura. Lo 
cual, con otras palabras, significa: Sobre si quien posee el mayorazgo es verdade
ramente señor de él, como es el caso de si el Duque de Alba es señor de Alba. 

Los juristas sostienen la parte negativa. En efecto, dice Baldo, sob.re la ley 
Feminae, C, De secundis nuptiis, que absolutamente dominio es la propIedad de 
la cosa con la potencia de enajenar; pero quien tiene el mayorazgo no puede 

enajernarlo, y la enajenación sería nula; por consiguiente. . 
Además, porque si tal contrae deudas, esto es, si contrae algún débl~o ~ome

tido a restitución, el sucesor no tendría después que restituir; por consiguIente, 
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10 re; ergo, videtur quod bona non sunt illius, alias manerent obnoxi 
restitutioni. 

41. Forsan disputatio est de nomine. Sed tamen credo quod qui 
habet maioricatum est vere dominus illius. Probatur: Quia alias debe
tis dare quod bona ipsius maioricatus nullius sint quantum ad proprie
tatem. 

5 Secundo arguitur sic: Quando Imperator facit vinculum seu legem 
quod Petrus non possit vendere borra sua erigiendo illa in maiorica

If. 241 r tum, non aufert dominium / a possidente, sed solum facít legem quod 
illa non sint vendibilia nec alienabilia; ergo. 

Et eonfirmatur hoc: Quia eum Imperator facít nune potestatem 
10 Ducí albano ut possit vendere partem suae primogeniturae, non dat ei 

aliquod novum dominium, et tamen facta tali potestate vendit tam
quam verus dominus; ergo, antea erat dominus verus. 

Item, arguitur sic: Minor aetate, ut pupillus, est verus dominus 
bonorum suorum et tamen non potest illa vendere seu donare; ergo, 

15 non obstante quod primogenitus non posset alienare bona sua, est 
nihilominus veres dominus. 

Et confirmatur ultimo: Si esset aliquis qui alea ve! alío modo 
[dillapidaret et dissiparet bona sua et ideo Rex prohiberet lege quod 
ille non posset alienare bona sua, non ideo auferret ei dominium; 

20 ergo, habens maioricatum videtur, hoc non obstante, quod sit domi
nus. 

Sed tamen ad argumenta in contrarium dicimus: Quod pute:stas 
dominii sui est impedita iure civili quantum ad usum alienandi, sicut 
Jiximus de pupillo. 

10 post videtur del. postea VII sunt : sint VII manerent : maneret H. 
41.2 Probatur : primo H am. G 2-3 debetis dare : debitis daret V 3 sint : sunt H G 5 sic: sicut 
V 11 post Imperator add. primo H G 6 erigendo : eligendo supcrscr eri H 11 illa : illam videtur post 
corr, illa H 7 aufert : auffert P aufferret VII pwt quod del. solum V 8 sint : sunt H 11 ergo am. 
H e 9 Et am, G 11 eonfirmatur : mofír P 11 nune : nec P 10 partem : potestatem G 11 suae 
primogeniturae : sue primogenture P H primugenitura!: .Iuae VII ei : illi H G 11 nOVUlll dominium : 
noullm dominium P V nobum dominium H dominiu1ll de nouo G 11 ct am. V 12 antea - dominus 
am. Gil dominlls verus : verus dominlls H V 13 verus : vere H V G 14 et om V 11 seu donare 
om G 1'5 possct possit P G 1I sua om. e 16 mihilominus om. VII verus : vere H ve 17 alea 
aliena P 11 alio modo: quomoJolibet V alia modo G 11 post modo add. aliter 11 V 18 dilapidarct : 
lapidaret P H V om. e 11 dissiparet : disiparet et adJ. amnia G 18-19 et ideo - sua Otll. VII antl! 
ideo adJ. omnino P 11 auferret : auffcrret P aufferretur V 20 post maioricatum adJ. vere H 11 
videtur - sit : dato quod non possit illum alienare est vere G 11 hoc - ohstante am. FJ 20-21 post 
dominus add. etc G 22 dicimlls : aduximus V 23 sui : quam habet maioricatus e 11 usum : l/SUS 

H V ussum G 
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parece que los bienes no son de él, porque de otra manera permanecerían some
tidos a restitución. 

41. Quizá es disputa de palabras. Pero, sin embargo, creo que quÍen tiene 
el mayorazgo es verdaderamente señor del mismo. Se prueba: Porque de otra 
suerte debeis conceder que los bienes del mismo mayorazgo, en cuanto a la 
propiedad, a nadie pertenecen. 

En segundo lugar, se arguye así: Cuando el Emperador establece el vínculo 
o ley de que Pedro no pueda vender sus bienes erigiéndolos en mayorazgo, no 
priva del dominio al posesor, sino que solamente establece la ley de que ellos no 
sean vendibles ni enajenables; por consiguiente. 

y se confirma esto: Porque cuando el Emperador da ahora potestad al Du
que de Alba para que pueda vender parte de su primogenitura, no le da algún 
nuevo dominio y, sin embargu, una vez dada tal facultad vende como verdadero 
señor; por consiguiente, antes era verdadero señor. 

Además, se arguye asÍ: El menor de edad, como es el pupilo, es verdadera
mente señor de sus bienes y, sin embargo, no puede venderlos o donarlos; por 
consiguiente, a pesar de que el primogénito no puede enajenar sus bienes, no 
obstante es verdadero señor. 

Y, por último, se confirma: Si hubiese alguien que por el juego o de otro 
modo dilapidare y disipare sus bienes y, en vista de eso, el Rey prohibiese por 
ley que aquél no pudiese enajenar sus bienes, no pur ello le quitaría el dominio; 
por consiguiente, parece que, a pesar de esto, el que tiene el mayorazgo es señor. 

Con todo, respecto de los argumentos en contrario decimos que la potestad 
de su dominio en cuanto al uso de enajenar está impedida por derecho civil, 
según dijimos acerca del pupilo. 
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CONCLVSIO 

42. Restabat ultimo disputare quod in nostra rerria conclusione 
promissimus de translatione videlicet dominiorum. Sed quia temporis 
angustia nos coarerat omitemus ilIam in lectionihus ordinariis dispu
tanJam. Amen. 

5 Uní trinogue Domino sir sempiterna gloria. Amen. 

42.1·5 Restabat ultimo disputare quod in nastra 3" conclusionc promissimus de tr<lllslatione videlicet 
dominiolum sed quia temporis angustia nos coartar omittemus illam in lecríonihus ordínarijs dispu. 
tandam. Amen. Vni trinoql1l' domino sil sempiterna gloria. Amcn. In jo! 2.; /1) fr. andreas de 
burgos. p. Ik rranshltione dominiorum quod proposuimus in }' conclusiollc principale diccmus in 
lcctionibus ordin<lrijs quía hic non suppctit ternpus. Pinis, Laus deo, H, Restahat ultima nostra 
dispm¡ltio qllatn in 3 nostra eonclusione promissimus de translatione videlícet dominioflJm sed quia 
ternporis angustia no1. aretal olllmitemus illam in lectionibus ordinarijs disputandam, finis. Laus deo. 
V De translatione dominiorulll quod propossuirnus in 3" conc1usione pincipali dieetur in leetionihus 
ordinarijs cum in praesentiarum telllpus nobis non suppcrit Et haee de ista relenionc dieta suffi
Clant C;, 
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42. Quedaba finalmente por tratar lo que prometimos en nuestra tercera 
conclusión, acerca de la traslación de los dominios. Pero, porque la fal~a de 

la omitiremos, debiendo disertar sobre ella en las lecc10nes tiempo nos opnme, 
ordinarias. Amén. 

Al Señor Uno y Trino sea dada gloria sempiterna. Amén. 

Códice P: el fulio siguiente (24Ivl: Fray I1fh(rc;\ dI! Burgos:. ,', l" fue 
Códice H: El manuscrito perteneció al P. i\llgud de Arc~s, amIgo de FranClSCO de \ !tona, y 

Provincial de la de Andalucía. 1\'0 consta q:lien fuera el copIsta. ,. . ". fui! 
Códice V: EIl el colofón (que es de la Illl~ma mano que todo d cocllCe), folio 282v, se lec. 
fimlwl/ opus isllld /1 Rartho!mH('o S'dlle/lo. . . . 1'" Es 
Códice G: ;\lo ('(Insta quien fuera el amanuense que demue~tra tenf'r conocumentos teo og1('OS. ' 

prohablemente de tl1\:'diados del ~iglo XVI. 
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